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Эрик

   — Вставай! Слышишь?! Эрик, вставай!

   Вскрик леди Рейверс, урожденной Кейпмейер, разрезал приятную утреннюю тишину моих покоев.

   Брюнетка, любезно согласившаяся скрасить прошлый вечер, а после и ночь, проворчала что-то во сне, но мать с такой силой дернула за одеяло, что чуть не стащила и брюнетку, и меня на пол. От чего девица подскочила, благо, древняя профессия приучила на подобное реагировать бесстрастно и быстро.

   И спустя мгновение она уже была кое-как одета и покидала мои покои даже без полагающейся платы. Правда, при следующей встрече она мне все равно это припомнит. Не она, так мадам Селестия. Она своего дохода точно не упустит.

   — Мама, скажите, что у вас есть серьезные основания врываться ко мне в спальню и будить на таких тональностях, — проворчал я, нащупав графин с водой на прикроватной тумбе и тут же приложившись к его горлышку. — Я правда не в том настроении, чтобы выслушивать ваши возмущения по поводу очередного повышения цен на ткани.

   — Ты не в настроении? Ты не в состоянии! Что и не удивительно, вообще-то, — бушевала леди Рейверс, мечась по комнате из угла в угол и выстукивая каблуками так, словно здесь маршировал как минимум королевский полк. Из-под шляпки, держащейся, вероятно, на каком-то заклинании, торчали растрепанные рыжие кудри, зеленые чуть раскосые глаза сверкали, как у дикой кошки, а из маленького тонкого носа, казалось, вот-вот повалит пар. — Пока ты развлекаешься, дорогой, все неумолимо катится в Бездну!

   Я приложил к виску прохладный графин, дабы унять головную боль. Но помогло не очень. Надо бы выпить антипохмельное зелье. Но пока мать была в таком настроении, делать резких движений не стоило. Можно схлопотать пару проклятий и обзавестись чем-то малоприятным вроде мужской несостоятельности на недельку. А может и на две. Ведьмы они такие. Вспыльчивые и быстрые на расправу.

   — Объяснишь, что случилось? — осторожно поинтересовался я.

   — Сам читай! — швырнула мать в меня мятым листом бумаги, но вопреки своим же словам сказала. — Эта старая перечница внесла дополнительный пункт в завещание.

   «Старой перечницей» мать полюбовно величала свою свекровь. И мою бабулю. Как-то так сложились звезды, что отец, видимо, в лучших традициях выбирал жену по образу матери и получил в доме две фурии. Сначала они не могли поделить отца и тихо ненавидели друг друга, а после его смерти — меня. Я, в свою очередь, любил обеих и соблюдал в их тихой войне нейтралитет. Правда, с известием о тяжелой болезни бабушки у них установилось шаткое перемирие. Но, кажется, сегодня ему пришел конец.

   Я прикрыл один глаз и пробежал по строчкам взглядом.

   Раз.

   Еще раз…

   — Что за бред! — вырвалось у меня, едва смысл написанного начал до меня доходить. — Какая женитьба? Какой наследник?

   — Проснулся, милый? — съехидничала мать. — Прекрасные новости, не считаешь?!

   — Ужасные новости! — выкрикнул я и сам же поморщился от собственного крика. — С какого, простите, демона, ей взбрело это в голову?

   Я отбросил лист бумаги так, словно на нем было смертельное проклятье, от которого не было контрзаклинания. И для верности вскочил с кровати.

   — Зато вон как в твое немощное, измученное плотскими грехами тело жизнь вернуло, — продолжала издеваться мама. — Смотрю, не нарадуюсь. Думаю, именно этого бабулька и добивалась.

   — Я серьезно. Это просто какой-то горячечный бред, — возмущался я, натягивая вещи и намереваясь сейчас же проведать умирающую родственницу, которая даже на смертном одре умудрилась подсунуть подлянку.

   — Ну, на деле, в иной ситуации я бы даже согласилась с ней, — заметила мать, подцепив на кончик зонта мой шейный платок и протянув его мне. — Если бы в целях воспитания она не поставила под угрозу все графство Рейверс. Твои дражайшие кузены только и ждут, как бы оттяпать хоть кусок от наследства. А тут такая возможность. Генри уже слюной давится, примеряя на себя графский титул. Назначил свадьбу на выходных!

   — Она так со мной не поступит, — успокаивал я себя, пытаясь справиться с шейным платком.

   Получалось из рук вон плохо. Пальцы не слушались, а платок грозил затянуться на шее удавкой. Почти как узы брака, демоны бы их побрали.

   — Поступит. Еще как поступит, — подливала масла в огонь мать. — И ты останешься НИ С ЧЕМ!

   От очередного вскрика у меня словно в голове что-то взорвалось.

   — Ты ее сам знаешь. Если она что-то вбила себе в голову, то ее не переубедит никто. — напомнила мне мама, сжалившись надо мной и решив помочь с платком. — К тому же, ее идея не так плоха. Тебе давно пора взяться за ум. А не таскаться по кабакам и борделям. Семья всегда благотворно влияет на характер.

   — По вам и не скажешь, мама, — заметил я.

   — Не дерзи. И думай, как будешь из этого всего выкручиваться, — снова растеряла благодушие мать. — В твоих интересах какобзавестись супругой и хотя бы озаботиться наличием у нее в животе ребенка до того, как старуха отправится на суд богов. Иначе…

   Мне не хотелось даже думать о том, что будет «иначе».

   — Я все же с ней поговорю, — решил я, направившись к двери. Должна же у нее быть хоть капля сострадания.

   — Ну, попробуй, конечно, — хмыкнула мать. — Только надень штаны, для начала.

   
Благо, бежать для такого жизненно важного, судьбоносного, я бы сказал, разговора пришлось не очень далеко. Комнаты бабули находились в левом западном крыле нашего поместья. И уже спустя несколько минут я стоял на пороге ее спальни.

   В комнатах бабули было душновато и пахло какими-то ядовитыми зельями. Почему-то лекарка моей бабушки миссис Кейт Волтер считала, что чем вонючее отвар или мазь, тем лучше оно помогает. Мне в это верилось с трудом, и несколько раз я даже пытался об этом сообщить драгоценной родственнице. Но… я лицо заинтересованное, потому бабуля мне доверяла, но не очень. Мало ли…

   В общем-то, я даже не обижался за ее недоверчивость. Помнится, после того, как она в прошлый раз переписала завещание, разделив имущество между всеми отпрысками рода Рейверс, в ее чае, самым неожиданным и волшебным образом уже к утру оказалась магрелия. Идиотом, правда, нужно быть, чтобы травить мага земли цветочками. Но факт остается фактом. На бабулю покушались, и она теперь предпочитала всех любить на расстоянии. Не ближе, чем в несколько кварталов, желательно.

   Сейчас Амадея Рейверс полусидела в кровати, обложившись подушками и пристроив на лбу повязку. Годы не пощадили леди Рейверс — некогда самая красивая дама города сдалась времени: ее лицо обзавелось морщинами, волосы выбелила седина, нос стал немного крючковатым. И только в темных глазах, пусть даже за стеклами очков, можно было разглядеть острый ум, трезвый рассудок и хитринку. Которые бабушка умело скрывала, притворяясь немощной. В руках она держала утреннюю прессу и умирать, кажется, совершенно не собиралась. Что было лучше, чем прекрасно.

   Правда, завидев меня, спохватилась, вспомнила о тяжелой болезни, терзающей ее уже полгода, и, уронив газету, протянула мне руку, изобразила на лице такую муку, что я почти ей поверил. Если бы не знал, какой бабушка была актрисой, когда это было необходимо.

   — Эрик, — простонала бабуля в полной тишине покоев. — Как я рада, что ты, наконец, изволил меня навестить!

   — Простите, бабушка, дела… — состроив покаянное выражение слегка помятой с похмелья физиономии, я приблизился к кровати и взял бабушку за руку. — Как ваше самочувствие сегодня?

   Бабушка окинула меня внимательным взглядом и вздохнула:

   — Все так же, милый. Старое тело не излечить! Если уже там, — ткнула она пальцем в небо или чердак нашего поместья, — заждались, то никакие лекарства не помогут.

   Внутренний голос подсказывал, что леди Рейверс давит на жалость и симулирует, но как же можно ее в таком заподозрить?

   — Но выглядите вы куда лучше! — заметил я и решил, что тянуть не стоит, пока бабуля не решила, что с нее общения с внуком на сегодня достаточно и пора меня выставить. — Даже смотрю, смогли пообщаться с нотариусом!

   Во взгляде леди Амадеи вмиг мелькнули лукавые искорки, но ответила она обиженным тоном:

   — Только потому ты и пришел. Если бы знала…

   — Бабушка, вы же понимаете, что жениться и обзавестись наследником это не пяти минут дело, — перебил я ее страдальческое стенание.

   На что она не обиделась, но как-то позабыла о роли умирающей и довольно резко заметила:

   — Ой, я тебя прошу. Вот твой дед… и за меньше управлялся… — бабушка бросила на меня быстрый взгляд, прочистила горло и поправила саму себя. — То есть… не сложное это дело при должном старании.

   У меня почему-то свело челюсти. С чего начинать и как спорить с женщиной, вбившей себе что-то в голову?

   — Бабуля, это не яичницу пожарить! — процедил я, отпустив ее руку и вскочив с кровати. — В этом деле нужна подготовка, основательная такая… я же не могу в дом привести кого попало.

   Леди Амадея посмотрела на меня так, словно я солгал на исповеди.

   — Не позднее, как сегодня утром из нашего дома выбежала дамочка, весьма фривольно одетая и по виду зарабатывающая не продажей семечек на базарной площади. — и едва я открыл рот, резко вскинула руку, продолжив: — И не надо говорить, что она только письмо тебе занесла. Или что ты там мне врать удумал?

   Я вообще-то хотел сказать, что она на меня работает, что в принципе не далеко от правды. Но бабуля куда хитрее, чем мне хотелось бы.

   — Я не замуж ее звал, — поморщился я, вынуждено признавая правоту ее слов. — И вообще, вы этим условием мне угробите всю жизнь. Карьеру…

   — Дорогой мой внук, — бесцеремонно перебила меня бабушка. — Я старая развалина, которая хочет одного: умирая, быть уверенной, что ты не спустишь все состояние в трубу. С высоты своего опыта могу утверждать, что мужчину, вроде тебя, просто необходимо женить. Жена и ребенок сделают из мальчишки мужчину. Может, тогда ты начнешь думать не только о себе, тех дамочках в фривольных платьях и свой работе, а и о том, чем ты обязан управлять по праву рождения. И раз иначе, как шантажом тебя не женить…

   Я не выдержал и скрипнул зубами. Отчасти она была права. Но… проклятье.

   — Я слишком молод.

   — Твой дед женился, когда ему было пятнадцать…

   — …И умер к тридцати. Прекрасная перспектива!

   — Прекрати стенать. — прикрикнула на меня леди Амадея. — И займись делом. До моей кончины ты должен быть женат и с наследником. И это не обсуждается. И не топчись тут. Здоровье у меня хрупкое… Ой… — вскрикнула бабуля, схватившись за грудь в области сердца. — Что-то у меня сердце снова колет. И дышать тяжело… — она закатила глаза, оседая на подушки, и у меня самого едва сердце не остановилось с перепугу.

   — Миссис Волтер! Миссис Волтер! — заорал я во все горло, снова схватив бабушку за руку, в этот раз, чтобы нащупать пульс.

   Худоватая лекарка в белом чепчике и таком же белом переднике с множеством карманов быстрым шагом вошла в спальню, ощупала бабушку и коротко скомандовала:

   — Покиньте покои леди Амадеи.

   — С ней все в порядке? — напряженно спросил я.

   — Все хорошо! Просто погода. Видимо, к дождю! — и мне показалось во взгляде лекарки сочувствие.

   Хотя на меня и пауки по углам теперь смотрели с сочувствием.

   А как мне было себя жаль…

   Что же! Бабулю переубедить вряд ли удастся.

   Но и связывать себя до конца дней своих я не собирался. Вот только как быть?
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Тамила

   - Эй! Красавица! Налей-ка еще порцию виски! — над барной стойкой склонился изрядно подвыпивший мужчина, распространяющий острый запах перегара и дешевого алкоголя. Уже изрядно потертый, но все же дорогой костюм, длинные волосы, вытянутое незагоревшее лицо. Похоже, приезжий. И скорее всего постоялец съемных комнат над трактиром.

   Ловко наполнила бокал коричневым дешевейшим напитком и поставила перед гостем. Затем бросила беглый взгляд в сторону столиков. Сегодня в трактире «Кривой рог» было не слишком оживленно. Кормак по прозвищу Громила мирно храпел лежа на столе и от его храпа позвякивал одинокий стакан с недопитым элем, в дальнем углу старик Брайан в одиночестве читал свежую газету, раскуривая сигару, и Даррен от скуки натирал один из столиков до состояния зеркального блеска. Хозяина трактира мистера Джозефа Майерса не было видно, слава всем богам. Может, сегодня даже уйду с работы пораньше!

   — И что же здесь делает такая прелестная юная светловолосая фея? — заплетающимся языком решил продолжить беседу мужчина, выливая на меня новую порцию аромата перегара.

   И правда, что я, одаренная целительница с дипломом, делаю в дешевой забегаловке на окраине империи? Начинаю жизнь с чистого листа, разумеется. Сбежав от навязанного супруга, который пытался все соки из меня выпить в буквальном смысле этого слова. Отбирал магические силы, при этом меняя любовниц как перчатки! И я ушла, громко хлопнув за собой дверью! Планировала закончить магистратуру, посвятить себя целительскому ремеслу целиком и полностью.

   Вот только возникла одна серьезная проблема, из-за которой я, собственно, и решилась осесть здесь, вдали от столицы и знакомых. И, главное, от него. Потому что если бывший муж узнает мою тайну, то развод могут аннулировать…

   — Деньги зарабатываю, — ответила коротко, даже не поморщившись, и принялась протирать барную стойку. — А вы здесь какими судьбами?

   Краем глаза заметила полоску обручального кольца на безымянном пальце. Да уж! Здесь все ясно. Заезжий ищет приключений на одну ночь. Видели таких и не раз!

   — По работе, я из столицы, красавица! — он опрокинул порцию виски, а затем сально подмигнул, утопив взгляд в вырезе моего платья. Сразу захотелось прикрыться. — Третий день уже здесь.

   Скорее, все три дня он пьет не просыхая. Но все еще пытается казаться важной шишкой. Пыль в глаза пускает.

   — А знаешь, красавица, чего мне здесь и сейчас больше всего не хватает? — тон его голоса понизился.

   Мыла и мочалки. А еще вытрезвительного зелья и хорошей выволочки от супруги за то, что заигрывает с официантками в баре.

   — Рискну предположить, что еще виски? — улыбнулась, сохраняя невозмутимость. Оборвать разговор не позволяла врожденная вежливость. И Джо, который выставит меня вон, стоит только хоть кому-нибудь заявить о невежливом обслуживании…

   На мгновение мой «ухажер» растерялся, но тут же подставил пустой бокал.

   — Можно! — кивнул и провел рукой по грязным волосам. — Но! Мне так не хватает женского тепла… Знаешь! Я бы хотел сегодня показать тебе восхитительный рассвет! Из моего окна открывается такой вид!

   Значит, перешел к решительным действиям? Решил, что любая девушка из этого захолустья к его ногам ляжет? Плеснув еще виски в стакан, и я усмехнулась:

   — Рассвет, значит, предлагаете встретить?

   — Да, красавица! И рассвет, и закат… Признаюсь, ты разбила мне сердце, синеглазая нимфа, как только я появился на пороге этого чудного заведения! Я практически влюблен! — он извернулся и умудрился перехватить меня за запястье.

   Вот ведь настырный! Но у меня в запасе было лучшее средство от навязчивых и любвеобильных клиентов. Выскользнула из-за барной стойки, проведя ладонью по округлившемуся животу, который скрывался за барной стойкой.

   — Чудесно! Давно мечтала найти мужчину, с которым можно встречать рассветы!

   — Но… но… — его рассеянный взгляд перемещался с моего лица на заметно округлившийся живот.

   — Что-то не так? Беременность же не помеха для настоящего зародившегося чувства? — я фыркнула и вернулась назад за барную стойку.

   — Прошу меня извинить. Срочные… дела! — мужчина подскочил с насиженного места и, бросив десяток серебряных монет на стойку, рванул прочь из заведения. Вот это щедрость! В три раза больше нужной суммы! Хоть на этом спасибо!

   Был в моей жизни один богатый старый лорд при звании. Мой бывший навязанный муж, от которого я еле ноги унесла четыре месяца назад без гроша в кармане. Знаем мы таких. Их за версту обходить надо! Чтобы потом не остаться матерью-одиночкой в богами забытом захолустье.

   — Ну и погодка сегодня! То жара, то холод! — из подсобки показалась раскрасневшаяся Джен с подносом, обмахиваясь подолом фартука. Взмокшие пряди светло-русых волос потемнели и прилипли ко лбу. — С ума сойти можно! Голова раскалывается! — в ее обычно веселых карих глазах читалось страдание, и подруга не могла даже выдавить подобие приветливой улыбки, которую от нас требовал хозяин заведения.

   По-моему, нас с Джен свела судьба. Хотя, вернее сказать, миссис Флаэрти, которая сдавала дешевые комнатки в своем домишке. Мы познакомились именно там в мой первый день на новом месте. Дженифер приехала поступать в здешнюю академию, но поступить с первого раза не вышло. И подруга осела работать в трактире. А я… я в тот день просто искала выход из, казалось, безвыходного положения.

   Запустила руку в карман и выудила оттуда небольшой прохладный пузыречек. Джен часто мучили мигрени, и только настойка нирамисса спасала.

   — Не надо с ума сходить! Ты нам нужна в трезвом рассудке! Держи!

   — И что бы я без тебя делала? — она сделала глоток и с облегчением вздохнула. — Слышала новость последнюю?

   — Что там опять? Лорд Лонерган опять выставил жену на улицу?

   На окраине жизнь кипела и бурлила не хуже, чем в столице. И сплетни здесь были даже более пикантными.

   — Нет же! Старуха Рейверс переписала завещание! — Джен округлила глаза, будто завещание в ее пользу переписали. — Представляешь? Там такие страсти кипят!

   — Если есть что завещать, то страсти всегда кипят. Главное, чтобы эту бабулю на тот свет раньше времени не отправили, — я передернула плечами.

   Внезапно дверь в трактир распахнулась с гулким стуком и в помещение ворвался наш работодатель. И, судя по резким движениям и грозному виду, случилось что-то из ряда вон выходящее.

   — Тамила! Дженифер! Где вас демоны носят? — голос хозяина трактира разнесся громом по помещению, а затем его взгляд сфокусировался наконец на нас. — Я за что вам деньги плачу?! Чтобы вы сплетни последние обсуждали?! Быстро-быстро накройте мне тут на стол! Подайте баранью ногу, лучший виски, а не то пойло, что наливаете обычным гостям! И чтоб красиво все! Быстро, быстро! У нас гость из столицы!

   Джен коротко кивнула и бросилась назад в подсобку за виски, а я рванула в сторону кухни, где хозяйничал старый повар Томас. Главное, чтобы он сейчас был в трезвом рассудке! А то всякое бывало…

   И полчаса спустя я, нагруженная двумя подносами со всевозможными закусками, направилась в сторону зала. Ловила баланс и смотрела под ноги, боясь потерять равновесие и растянуться прямо посреди таверны.

   Тогда Джо меня точно выставит.

   Краем глаза заметила за столиком сидящего ко мне спиной мужчину в явно дорогом темно-синем отутюженном костюме. Что-то в его облике настораживало… Вокруг него как кружил хозяин заведения, лебезя и навесив на лицо самую свою самую любезную улыбку. Рядом безмолвной тенью замерла Дженифер, готовая в любой момент наполнить бокал.

   Подошла ближе и тут незнакомец из столицы заговорил, а у меня пол чуть не ушел из-под ног! Вся кровь прилила к лицу, а сердце забилось будто у загнанного зайца. Впрочем, я и была тем самым зайцем. Потому что прямо напротив меня сидел мой бывший муж.

   И он явился именно сюда явно не просто так! Проклятие!

   Сделала шаг назад, взглядом показывая Джен, чтобы она забрала у меня подносы. Нужно бежать отсюда и как можно быстрее! Он не должен меня увидеть! Ни в коем случае!
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Тамила

   — Мила, он ушел, — Джен зашептала рядом с дверью, а затем тенью проскользнула в подсобку. — И ты просто обязана мне рассказать, кто это! И откуда ты с ним знакома. А то я прямо сейчас лопну от нетерпения.

   Подруга и правда раскраснелась, а в ее глазах появился лихорадочный блеск. Как бы сильно не хотелось, но… Правду я не могла рассказать, как бы сильно я ей не доверяла. О моей беременности Джен знала лишь то, что бывший муж меня бросил почти сразу после навязанной нам свадьбы, а сам сбежал с молоденькой горничной. И часть правды в этом все же была. Правда, горничных было в разы больше.

   — Да тут и рассказывать нечего! Это лорд Крэйг, глаза б мои его не видели, Донеган, — произнесла фамилию бывшего супруга и страшно захотелось поморщиться. — Я работала на него в столице! И он лез ко мне со всякими непристойными предложениями. Из-за него и пришлось уволиться…

   И ведь я почти не соврала! Он действительно заглядывал под каждую юбку…

   — Я как-то так и думала! Он и меня общупать пытался, представляешь?! Если из столицы, значит все можно?! Черта с два! Пусть идет к мадам Селестии и там ищет себе приключений на одну ночь! Я девушка приличная! — Джен поморщилась. — Какой же он мерзкий! И все ему не нравилось, виски отдают дрожжами, мясо сухое, стол грязный!

   Как знакомо! Ему и дома не нравилось абсолютно все. Но больше всего его раздражала я. А служанок он менял раз в неделю, вместе с заменой постельного белья…

   — Ладно, беги! Я проверила, горизонт чист! — Джен подмигнула и, подхватив поднос, направилась в зал.

   — До завтра, Джен! И спасибо! — Я подхватила свою сумку, отозвавшуюся позвякиванием бутылочек с зельями, и, перекинув ее через плечо, отправилась к выходу.

   Но не тут-то было! Мистер Майерс, конечно же, не оставил без внимания мою выходку с подачей блюд.

   — Мила! Это что еще за представление ты устроила?! — Джо зашипел, стоило мне только высунуться из подсобки.

   Его лицо раскраснелось, темные жидкие волосы прилипли к лысине, ноздри раздувались как у огнедышащего дракона. Он был в бешенстве. Похоже, что бывший супруг и его кровушки попил.

   — Мне стало нехорошо, мистер Майерс, — тяжело вздохнула и потупила взгляд. — Не хотелось пугать столь высокородного столичного гостя зеленым цветом лица.

   — На полпути к столику ей нехорошо стало! Конечно! Вычту из зарплаты за сегодняшний вечер! — мистер Майерс бросил в мою сторону еще один недовольный взгляд и скрылся за дверью кухни. Ну все! Сейчас Томасу достанется за сухое мясо. Лучше не попадаться под руку Джо в таком настроении.

   Накинув плащ, я распахнула дверь и нырнула в прохладу летней ночи. После спертого воздуха с запахом эля и табака в трактире, свежесть опьяняла и дурманила. Теплый ветер подхватил мои волосы и принялся играть с полами плаща. Уличные фонари отбрасывали высокие темные тени на мостовую. Здесь было так спокойно!

   На самом деле мне нравилось жить на окраине, вдали от столичной суеты и бесконечных приемов в высшем обществе. Мне, выросшей вдали от дома в закрытой академии, куда меня отправили по воле мачехи еще ребенком, вся эта светская жизнь казалась фальшивой и несуразной. Здесь же я ощущала себя свободной. Работала в таверне, понемногу продавала зелья и порошки на рынке и, главное, была сама себе хозяйкой! Как и привыкла. И мне хотелось, чтобы именно здесь рос мой ребенок. Быть может тогда он будет менее похож на своего папашу.

   Как же меня угораздило выйти замуж за Крэйга? А моего согласия в общем-то никто и не спрашивал. В угоду семейным традициям сразу после окончания академии отец попросту подписал согласие на помолвку. И все бы ничего, но! Жених был вдвое старше… Может я и не оценила подарка судьбы, ведь для полусиротки бесприданницы состоятельный старик — верх мечтаний. Должен был быть.

   Как оказалось, отец попросту выставил меня из дома, лишь бы я не влезла в их с мачехой жизнь. Я могла бежать, отречься от семьи, но… Но духу не хватило в тот момент! Впрочем, изначально бывший супруг в целом произвел приятное впечатление. Держал лицо, так сказать. Но после свадьбы… Даже вспоминать противно, что случилось после свадьбы! Моего терпения хватило ровно на год.

   Я перевела дыхание и двинулась в сторону дома. Все же устала ужасно.

   Но стоило мне только ступить на мостовую, как передо мной резко остановился черный сверкающий лакированными боками экипаж. Дверца с глухим стуком распахнулась и… И вмиг все внутри перевернулось. Проклятие! Да что ж за день-то сегодня такой!

   Крэйг почти изменился за эти месяцы. Тонкие губы как всегда поджаты, взгляд темных глаз надменно-презрительный. Пальто по последнему слову моды. Разве что сменил прическу и теперь зачесывал отросшие темные волосы назад. На висках будто бы добавилось седины, а вокруг глаз — морщинок. Видимо дамочки легкого поведения все же подпортили ему жизнь!

   — Вечер добрый, моя дорогая жена! — он замер напротив и устремил в мою сторону хищный немигающий взгляд.

   Вечер перестал быть добрым ровно в тот момент, когда он перешагнул порог таверны! На мгновение замерла, ощущая как вся кровь прилила к лицу. Проклятие! Это ж надо! Так, спокойнее, Мила. В плаще живота не заметно. Нужно просто от него сбежать как можно скорее.

   — Здравствуй, Крэйг. Не ожидала увидеть тебя так далеко от столицы, — отозвалась, не моргнув и глазом. — И… Если тебе память отшибло после кислых виски, то напомню, что мы развелись пять месяцев назад. А теперь извини, я тороплюсь.

   Главное, быть уверенной. Сдержанной. И не показывать волнения.

   — Никуда ты не пойдешь, пока я не разрешу, — он резко сократил разделяющее нас расстояние, обдавая меня тошнотным запахом сигар и тех самых кислых виски. — Ты прекрасно знаешь, почему я здесь.

   Дыхание перехватило, а сердце ухнуло куда-то в пятки. Но нужно держать лицо!

   — Не знаю, может, в столице дамочки закончились? — отступила назад и стойко вынесла его взгляд. — И ты решился на новые приключения здесь?

   Крэйг даже подавился словами от такого моего ответа.

   — Что?! — его голос зазвенел от злости.

   — Я ошиблась? Может, тогда ты приехал за очередной бесприданницей? За следующей наивной дурочкой, из которой ты будешь выжимать последние соки!

   Крэйг резко опасно приблизился, сверкнув глазами.

   — Ты хоть понимаешь, с кем разговариваешь? Как ты вообще себя ведешь?!

   — Ну, вообще-то это ты меня сейчас удерживаешь! — вскинула взгляд и нахмурилась, а сама ощутила, что ноги вот-вот подкосятся.

   — Я знаю о ребенке! — он резко дернул за мой плащик, оголяя округлившийся живот. — И поэтому ты прямо сейчас поедешь со мной! Ты отдашь его мне, а потом исчезнешь из моей жизни ко всем демонам.

   Отдашь его мне и исчезнешь… Он хочет забрать моего ребенка?! Зачем он ему вообще нужен? Чтобы по борделям носить? Или… использовать как источник силы?! С него станется!

   Ох! Думай, Мила! Думай! Безвыходных ситуаций не бывает! Нужно просто быть изворотливей! И внезапная мысль озарила сознание яркой вспышкой. Он что, единственный мужчина в империи, с которым я могла делить постель?!

   — Да неужели?! — оттолкнула его руку и брезгливо поморщилась. — С чего ты вообще взял, что это твой ребенок?

   — А чей же? — он фыркнул, но все же по его лицу пробежала судорога.

   — А ты думал, что я должна после развода уйти в монастырь служить богам? — я продолжила гнуть свою линию. — Нет, Крэйг! Ребенок, которого я ношу под сердцем, не твой. Будь уверен. И вообще, я выхожу замуж! Так что не смей меня трогать! Мой жених очень ревнив!

   И тут в глазах бывшего мужа промелькнуло настоящее изумление. Этого он явно не ожидал. Таким, пожалуй, я видела его впервые. Но он быстро взял себя в руки:

   — Никуда ты не пойдешь! — в его голосе появилась насмешка. — И где же твой жених?

   — Какое тебе вообще дело?! Мы в разводе! И точка. Я буду кричать, Крэйг, если ты меня сейчас же не отпустишь! Тебе нужны проблемы?

   Он нехотя отстранился. Но его лицо стало цвета спелого помидора от злости, а взгляд прожигал насквозь. Но… Он всегда боялся запятнать свою репутацию! Крэйг не уверен в том, что я блефую.

   — Так просто ты от меня не уйдешь. Я выведу тебя на чистую воду, — он проговорил сквозь зубы, а затем скрылся в повозке. — Что ж, посмотрим на твоего жениха… Очень хочу с ним познакомиться!

   Я бросилась вперед, ощущая как кровь гудит в ушах. Итак, мне нужно бежать из города. И как можно скорее! Прямо сейчас паковать чемодан и искать новый дом подальше отсюда… Но Крэйг и там меня найдет. Ведь если я сбегу, то он сразу разгадает мою ложь. И о том, что будет после, даже думать не хотелось!

   Нет уж! Мне нужен… нужен временный жених!
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Эрик

   Вечер был ужасным. Или виной всему мое настроение?

   В трактире «Кривой рог» было мало народу, слегка скучновато, но зато никто не лип с глупыми вопросами и не менее идиотскими предложениями. Которые, за несколько последних дней, мне уже порядком поднадоели.

   В остальном, весь этот вечер бы в тон моему настроению: эль — кислым и отдавал брагой, музыка — слишком громкой, а мужчина, раскуривающий дешевые сигары за соседним столом, и вовсе раздражал сверх меры. И вообще, все мне сегодня было не так.

   — Мне кажется, или у тебя все же что-то случилось серьезное? — поинтересовался Энтони, устав выжидать, когда меня прорвет.

   — Всего понемногу! — не удержавшись, я поморщился и отставил эль на край стола. Поймал за руку невысокую худенькую официантку, попросил: — Красавица, будь добра — принеси бутылку виски.

   — Недурно! — присвистнул Энтони. — Кажется мне, что такими порциями алкоголя лечат душевные раны невероятной глубины.

   Я скептически улыбнулся. Конечно, хронически и неизлечимо влюбленный Энтони, и не важно, что объекты его любви и поклонения сменяются быстрее, чем фазы луны, видел все беды в делах сердечных. Увы или к счастью, у меня таких меланхолических приступов не случалось.

   — Ничего такого! — отмахнулся я, благодарно кивнув уже выполнившей заказ официантке, и тут же наполнил стакан на четверть, бросив на дно пару кубиков льда. — Приперся проверяющий из столицы. И теперь у меня проверки на фабрике зелий. Боюсь представить, что он там пытается отыскать. Похоже, повод разжиться частью состояния Рейверсов. Но взятки я давать не намерен. Пусть ищет, хоть до потопа.

   — А может что-то найти? — склонив голову на бок, поинтересовался Энтони.

   Ну, «что-то» можно найти и там, где дела ведутся безупречно. Другое дело, что принесла его нелегкая как раз не вовремя. Аккурат к очередным изменениям в завещании.

   Никаких нервов на все это не хватает.

   Еще Генри со своей свадьбой. Адам явился из своего захолустья. Сбежались. Кто знает, на что они рассчитывают? Возможно, они уверены, что главным критерием подбора наследника является наличие семьи? Вполне возможно! И у Адама как раз и супруга в наличии и, судя по длительности его брака, наследник вполне мог появиться. Хоть я такой сногшибательной новости не припомню. Правда, ввиду отсутствия интереса к разветвлению нашего рода, мог и банально пропустить.

   Проклятье! Что мне делать?

   — Эти стервятники так и слетаются, едва бабуля выдает очередное па и пируэт. — я тяжело вздохнул и пригубил крепкий напиток. — Слышал уже — она снова сменила условия вступления в наследование? И теперь я по городу спокойно не могу пройти, чтобы какая-нибудь красотка не упала к моим ногам и не уведомила меня, что я, как благородный, обязан на ней жениться. У меня уже нервный тик от всего этого. И желание показательно не ловить этих обморочных.

   — Твои жалобы мне не понятны, — хмыкнул Энтони, усилием воли сохраняя серьезное лицо. — Женись для вида, и дело в шляпе.

   Легко сказать. Помимо того, что я пока в принципе не готов к жизни семейной, есть еще один момент — семейное проклятье. Почему-то владельцы титула Рейверс, едва обзаводились первенцем, наследником мужского пола — долго на этом свете не задерживались. Суть проклятья мне неизвестна, как-то не вникал ранее. Но сейчас самое время задуматься. Сомнительная радость, в общем. А я молод. Я жить хочу. У меня еще столько всего впереди… Надо бы бабуле напомнить о нем. Может, пожалеет меня!

   Почему-то касалось проклятье только главной ветви рода Рейверс. Ответвления спокойно плодились и размножались. И кузенов и кузин у меня имелось несчетное количество. Подозреваю, что я даже не со всеми был знаком.

   Ох, бабуля, что ж ты так немилосердна к любимому внуку?!

   — Ага! Детей я тоже для вида делать буду? Не все так просто, — протянул я, отставив стакан. Какой-то вечер… даже виски в горло не лезет. — До того, как бабушка отправится на покой вечный, я должен буду уже обзавестись наследником. Ну, или иметь оного в проекте. А уж прости, это в мои планы не входит совершенно. Связать жизнь с какой-то… и слушать ее трескотню о моде, пирогах и завистливые вздохи в сторону соседок?! Нет уж, увольте! К тому же у меня в планах расширение фабрики, я собирался заняться разработкой рудников, которые забросил еще мой дед. Куда жениться?

   — Ты так говоришь, словно все девушки города пустоголовые куклы. Да и жена может стать тебе помощницей в твоих планах, а не помехой. — отметил Энтони, тоже налив себе виски и сделав глоток.

   Я наградил его таким взглядом, что он подавился виски.

   — Ты сам-то веришь в то, что говоришь? Назови хоть одну юную мисс, которая скрасила бы остаток моей жизни!

   — Дай подумать, — отставив стакан во избежание рисков, начал Энтони. — Может, мисс Ребекка Уткинс?

   — У нее идотский смех! Словно она вот-вот подавится, — отмахнулся я.

   — Анна Керенс?

   — Она не способна решить какой чай будет — черный или зеленый, как она будет вести хозяйство в моем поместье? Или все так продолжит тянуть моя мать? Она обязана будет принять ключи от кладовых и комнат и я уже вижу, как она месяц раздумывает какого цвета салфетку подложить под вазу.

   — Хорошо… — хрюкая от смеха, продолжил мой добрый друг. — Близняшки Киприн?

   — Хороши только вдвоем. — не смог сдержать улыбку я. — Очень хороши, к слову! Но увы, церковь не оценит нашего союза. А бабуля помрет до того, как мы примемся за нелегкий труд продолжения рода!

   Энтони рассмеялся и откинулся на спинку стула. Но тут же посерьезнел и впился в меня внимательным взглядом.

   — Слушай, а что если пустить всем пыль в глаза?

   Я нахмурился, но сделал знак, чтобы он пояснил.

   — Ну, найти незамужнюю девицу в положении, представить ее как тайную любовь…

   — …А ее нерожденного ребенка, как своего… а после развестись и забыть все как страшный сон. Как вариант!

   А что, это был вполне себе выход.

   — И ты будешь свободен, и бабуля — счастливой.

   Это был отличный вариант. Достойный ответ на бабушкий шантаж! Вот и посмотрим, кто кого перехитрил. Осталось самая малость — найти беременную на роль моей супруги.

   Вот только свободные беременные, готовые на подобные авантюры, на дороге не валяются. Попробуй еще найти такую. И убедить ее в том, что не сбежал сегодня утром от целителя-психиатра.

   — Предложи даме денег, ей же нужно будет кормить своего отпрыска, — продолжал Энтони. — Не думаю, что дама в бедственном положении в принципе откажется от чести стать супругой наследника графского титула.

   - Не уверен, что такая уж и честь. — поморщился я. — Ибо бабуля все время перекраивает и земли, и имущество. Полагаю, за ее выходками следят только самые стойкие. Даже пресса нехотя освещает эти события. Она в следующий раз решит отписать имущество своему коту, к примеру.

   — Это пресса точно не пропустит, — рассмеялся Энтони. — Но… Ничего не поделать, она единственная распорядительница имущества. Такова воля еще твоего деда.

   — Не понимаю, чем она его шантажировала, — окончательно скис я.

   — Дамы умеют убеждать.

   — Фу! Ты сейчас говоришь вообще о моей бабушке. Имей уважение, будь добр.

   — Как скажешь! — и тут же Энтони спохватился. — И прости меня. Завтра придет груз из Меринкрема. Отец велел проследить за отгрузкой. Если что-то прозеваю — голову мне оторвет. Так что…

   — Иди! Я еще чуть посижу и тоже… пойду. Надо завтра предоставить господину из столицы финансовые отчеты за последние три года. У меня на это терпения не хватит. Похоже, попрошу Матильду. Его морда выводит меня из себя только своим присутствием в моем кабинете. Кажется, что он все время примеряет мое кресло под свое седалище.

   Энтони понимающе кивнул, подцепив свою шляпу, и отправился к выходу, оставив меня одного запивать все свои беды.

   Что ж. Осталось дело за малым — найти беременную супругу. Вот только где?

   — Может, вам еще что-то нужно? — поинтересовался мелодичный, не вписывающийся в этот галдеж, голосок.

   Я поднял взгляд и замер.

   В непосредственной близости к моему столику стояла невысокая худенькая официантка. Светлые волосы убраны и скручены в пучок на макушке, видимо, чтобы не мешались. Небесно-голубые глаза опушены темными густыми ресницами. И пусть она и морщила тонкий аристократический носик, но на губах играла дежурная вежливая улыбка, как и полагалось официантке.

   Но даже не это меня поразило. А вполне заметный кругленький животик дамы в интересном положении.

   Я ошарашенно моргнул и подавил желание незаметно себя ущипнуть.

   Кажется, я схожу с ума и мне уже мерещатся беременные повсюду…
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Тамила

   Опять этот взгляд. Шокированный, удивленный и немного рассеянный. Он даже словами подавился! Искал развлечений на одну ночь с официанткой, а тут беременная дама напитки разносит. По-моему, Джо меня все же уволит. Порчу имидж заведения и отпугиваю клиентов.

   — Я могу предложить вам что-нибудь другое? — я подхватила отставленный стакан с недопитым виски со стола на поднос и вновь взглянула на мужчину.

   На вид ему было лет… двадцать пять. Может, чуть больше. Волосы цвета горького шоколада уложены по последней моде, лицо гладко выбрито. Да и новехонький пиджак, сидевший точно по фигуре, сшит явно не в ближайшей дешевой швейной мастерской, где работали не на качество, а на количество. Белоснежная рубашка, будто только что из прачечной, завершала образ состоятельного джентльмена. И в его зеленых глазах по-прежнему застыло изумление.

   Кто он такой вообще? Явно не завсегдатай подобных заведений…

   — Пожалуй, — ошарашенно протянул он, но тут же моргнул и поправился. — Пожалуй, нет! И бутылку тоже можете забрать. Мне перехотелось пить.

   Отказывается от виски? Бутылка-то едва начата. Странно. Весьма странно.

   — Быть может, тогда вам принести баранью ногу? — я решила зайти с другой стороны, Джо строжайше запретил держать столики за теми, кто ничего не заказывает. — Или гуляш из молодого ягненка? Наш повар чудесно готовит!

   Когда не пьян. Но этого я добавлять не стала. Странный посетитель тем временем отрицательно мотнул головой, все еще разглядывая меня, словно увидел привидение нелюбимой тещи, и неожиданно спросил:

   — Как ваш супруг разрешает вам так тяжело работать, миссис…

   Интересуется замужем ли я. Зачем? Вот это уже интересно…

   — Мисс. Мисс Тамила Кейр. И эта работа, конечно, не предел мечтаний, но здесь отлично платят. На супругов в наши дни, увы, нет надежды!

   — Удача определенно на мой стороне, — проворчал мужчина, и мне показалось, что он немного не в себе. Или может так и было? — Вы не составите мне компанию?! Я согласен и на ногу, и на гуляш, и на что вы там еще придумаете, но ужинать в одиночестве определенно не люблю, мисс Кейр. Обещаю приличные чаевые!

   Что ему от меня нужно?! Факт моей беременности он определенно заметил, тогда к чему это предложение?

   — Боюсь, вряд ли смогу составить вам компанию, мистер…

   — Рейверс, — представился он и улыбнулся. Улыбка у него, нужно сказать, была весьма привлекательной. Не удивлюсь, если молодой человек пользовался успехом у девушек. — И если вы волнуетесь о том, что ваш начальник устроит вам выволочку, то можете не беспокоится, я все улажу.

   Погодите-ка! Рейверс? Наследник империи Рейверс, огромной фабрики, потомственный маг сидит в забегаловке на окраине? Что он вообще здесь забыл?

   — Знаете, мне не нужно проблем, — мотнула головой. — В моем положении трудно будет отыскать работу с достойной зарплатой.

   — А если я вам предложу работу, на гонорар с которой вы сможете жить безбедно очень-очень долго? Не смотрите на меня так! Ничего предосудительного, и все официально! — он вновь улыбнулся. — Если пожелаете, то договор оформим у моего душеприказчика!

   — И что же понадобится? — опасливо поинтересовалась я, ругая себя за любопытство.

   — Ничего особенного! — он проговорил понизив голос. — Нужно сыграть роль моей супруги. Беременной супруги. Всего лишь…

   Я не удержалась на ногах и ошарашенно рухнула на скамейку напротив. Все же беременность и работа в трактире становятся все более несовместимыми. Всякие странные вещи мерещатся… Или не мерещатся?

   Он точно ненормальный. Или знатно перебрал.

   — Вам действительно на сегодня хватит, — резюмировала я.

   Хотя… Быть может судьба не просто так свела нас именно сегодня? Может это и есть мой шанс! Навсегда отделаться от Крэйга. Или… Или все же мне стоит просто переехать? Раздобыть где-нибудь фальшивые документы, к примеру… Но если Крэйг найдет меня снова, то я точно лишусь ребенка! Был еще вариант покинуть материк. На островах другие законы и там Крейгу до меня точно не добраться. Но перемещение через портал стоит целое состояние! Которого у меня, увы, не было. Для того, чтобы заработать на этот переезд, мне пришлось бы работать ежедневно в трактире и на рынке лет двадцать. И это в лучшем случае.

   Но это предложение из уст одного из самых влиятельных людей города звучало как-то бредово. Такие люди как он и мой бывший муженек во всем ищут выгоду! Нет уж. От таких как он нужно держаться подальше!

   — Вы меня не поняли, мисс Кейр. Моя бабушка немного того… фантазерка. У нее семь пятниц на неделе, — принялся пояснять мистер Рейверс, поймав меня за руку, справедливо опасаясь, что я сбегу от него. — А я как-то не желаю подстраиваться под ее изменчивое настроение.

   Так вот в чем дело. Ему нужно наследство!

   — Я слышала о завещании… — пробормотала я, лихорадочно пытаясь привести мысли в порядок. — Весь город второй день перемывает ваши косточки.

   — Вот именно! — поморщился наследник империи зельеваров. — В общем, мне нужна супруга с ребенком, чтобы бабуля передала мне бразды правления. Поизображаем влюбленных какое-то время. А после вы получите приличную сумму золотом, а я — свободу! Как вам идея?!

   Идея была весьма сомнительная, но…

   В этот самый момент дверь в трактир с треском распахнулась. Джо, дежуривший у бара и бросавший в мою сторону косый взгляды, тут же подобрался и рванул к гостю. При этом на его лице застыла такая неестественная вымученная улыбка, что казалось будто у него челюсть свело. Сердце замерло. Чуть повернула голову и, конечно же, взгляд уперся в фигуру моего бывшего супруга. Вот жеж… гоблин лысый! Тут, похоже, все решено за меня!

   — Я согласна! — подхватила руку мистера Рейверса, потрясла, в знак партнерского соглашения, чуть потянула на себя, а затем добавила. — А теперь целуйте меня! Быстро!

   И он не то по инерции, не то от неожиданности впился в мои губы поцелуем, обдавая меня ароматом крепкого алкоголя.

   Дверью грохнуло так, что задребезжали стекла в оконных проёмах. Кажется, мой бывший супруг представление оценил. Что ж. Лучше и быть не может! Но теперь пути назад нет!
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Тамила

   Зажав в руках исписанный лист, я уже полчаса ходила кругами по комнате, заучивая важную для будущей фиктивной семейной жизни информацию. И если я подошла к этому со всей ответственностью, то Эрик заполнил данные как-то несерьезно. Да он сам, по-моему, путался в именах родственников и памятных датах! Ну вот же. Здесь первого кузена зовут Генри, а дальше, упоминая свадьбу этого же кузена, он его называет Гарри. Кошмар какой-то! Или день свадьбы родителей. Как можно дважды указать разные даты?

   Ладно, забудем про имена и даты, перейдем к любимым блюдам и напиткам. Нужно знать, чем кормить любимого супруга. Хотя лучше бы он написал предпочтения леди Рейверс. Мне же ей нужно в первую очередь понравиться…

   В который раз взгляд заскользил по строчкам, написанным аккуратным витиеватым почерком, и как раз в этот момент в дверь коротко постучали. Эрик! Уже вернулся?

   — Привет! — я быстро распахнула дверь и стоило только «жениху» войти, так же быстро ее захлопнула. — Как все прошло?

   — Я все уладил! Брак зарегистрируют послезавтра! — Эрик улыбнулся, а затем наклонился и попытался запечатлеть поцелуй на моей щеке. Но я резко дернулась в сторону, выставив перед собой листы вместо щита.

   — Так не пойдет! — он нахмурился. — Если ты так каждый раз будешь отскакивать, то нас раскусят за полчаса.

   — Мы сутки знакомы, а ты хочешь чтоб я так сразу сыграла правдоподобно! Я девушка приличная. На шею никому не вешалась. Мне нужно немного времени.

   — Ладно. Давай еще раз!

   “Жених” подхватил меня под локоть, а затем мягко прикоснулся к щеке, обдавая терпким ароматом мужских духов.

   — Уже лучше! — похвалил меня будущий супруг, проходя в мою комнатку. — Но потренироваться все же надо!

   Стоило видеть лицо миссис Флеминг, когда мы заявились вдвоем в мою съемную каморку, и я представила Эрика Рейверса как своего жениха. Похоже, она подумала, что кто-то из нас повредился рассудком. Если не все трое.

   — Давай повторим историю нашего знакомства, — предложила я.

   — С места в карьер! — вздохнул Эрик. — Разве так заботливая жена встречает супруга?

   — И как по-твоему я должна тебя встречать? — прищурившись уточнила я. — Мы договорились узнать друга лучше. И так времени совсем нет!

   — С пинтой пива и свежей прессой? Ужином? Нет? Ладно, — вздохнул Эрик. — Хоть я действительно весь день ни крошки во рту не имел! Хоть пряник какой-нибудь есть?

   “Жених” зашуршал коробочками, тарелками и бумажными пакетами. Но нашел там только воспоминания о продуктах. Да и то… очень давние. Питаться у меня получалось на работе, потому продукты домой я почти и не тащила. Так и экономней было. Да и что скрывать, приходя домой, уставала так, что есть уже и не хотелось.

   — Ты читал вообще мои записи? — подвинула жениха от кухонного стола.

   - Угу! — кивнул Эрик, отыскав какую-то высохшую на дерево печеньку.

   - Подожди, не ешь это! Печенье для мышеловки! — я выхватила сухарик, которым поперхнулся мой будущий супруг, из его рук. — Я сейчас что-нибудь придумаю к ужину! А ты пока в ролях и с выражением прочитай историю знакомства!

   - Я предпочитаю курицу в это время суток! — обронил Эрик, вынув из кармана измятый лист, который он, кажется, все же не читал.

   — Есть хм… будущая курица! Омлет устроит? — я хмыкнула, выхватывая пару яиц из холодильного шкафа, и тут же получила удар в печень от собственного ребенка. — Ох…

   — Что случилось? — неподдельно испугался Эрик, растерявшись. — Что болит? Плохо?

   — Я в порядке! Мне напоминают, что я тоже с утра не ела, — пожала плечами.

   — Точно нормально? Может к лекарю все же…

   — Если бы ты прочитал лист до конца, то узнал бы, что я сама целитель. И я в порядке. Так что? Омлет?

   — Все-все! Каюсь. Вижу, что с тобой все уже в полном порядке. — подняв руки вверх, сказал Эрик. — Давай омлет! Тогда с беконом? Или хоть сыром! От тебя супруг сбежит, если ты его кормить не будешь.

   — Правда?! — я хмыкнула. — Не уверена, что ты намерен от меня бежать! К слову, а почему ты не женишься сразу и на всю жизнь? Не обзаведешься семьей. Это же… нормально!

   — Да, конечно! — поморщился Эрик. — Все мои родственники так считают. Но… я не могу… просто не могу и все. — уклонился он от ответа.

   Странно! Ну, нет — так нет. Это в конце концов не мое дело.

   — Так как мы познакомились? — перевела я тему разговора в необходимое русло.

   — Я тебя уронил, — заглядывая через мое плечо в холодильный шкаф, ответил Эрик. — Ты вешала гирлянды на вывеску таверны “Кривой рог”, стоя на стремянке, а я задумавшись зацепил стремянку и ты мне буквально свалилась на голову. Видишь, я читал! — с мальчишеским озорством блеснул улыбкой мой будущий супруг. — Бабуля в это поверит. Она считает, что я ходячая катастрофа!

   — А это не так? — разбила яйца в миску и выхватила венчик из шкафчика.

   — Совсем не так! Просто меня любит удача. — похвастался мой будущий жених. — Встреча с тобой, к примеру. Кто бы мог подумать, что ты появишься ровно тогда, когда мне так будешь нужна! К слову, а ты? Как случилось, что ты одна, без поддержки и в таком положении? Если не секрет!

   — Я в разводе, — отточенными движениями принялась взбивать омлет. — И это тоже написано в бумагах, которые я тебе передала. Мой муж оказался хм… не совсем тем, за кого себя выдавал.

   — До этого момента я пока не дочитал, — пристыженно улыбнулся Эрик.

   — Мила! Мила, спасай! — Джен забарабанила в дверь, заставляя меня подскочить на месте от неожиданности и чуть не выронить миску с омлетом. — У меня свидание! Через полчаса свидание, а у меня опять голова разболелась от нервов!

   Я попятилась от двери, не зная, что вообще делать. У меня в комнате самый завидный жених города. Как это объяснить? Что он пришел ко мне за… зельем? Ну да, конечно. У него же целая фабрика этих зелий! Но что я ей скажу? Очередную ложь? Хотя… через день все газеты будут шуметь о нашей свадьбе.

   — Кто это? — Эрик, склонив голову, заинтересованно уставился на дверь.

   — Мила? Ты дома? — Джен, похоже, услышала его голос. Проклятие!

   — За дверью моя подруга, говори тише! — я зашептала, оттаскивая фиктивного жениха от двери.

   — Почему? Или ты не хочешь помогать подруге? К слову, заодно сейчас и проверим, как мы смотримся вместе. Как ты говоришь зовут твою подругу?

   — Дженифер, — я вздохнула. — В моем листе это вообще-то написано было!

   — Я еще не дошел до этого пункта!

   — Ты хоть до какого-то пункта дошел вообще?

   Но не заметив моего вопроса, он как ни в чем не бывало дернул дверь на себя. Я бросилась следом.

   — Доброго вечера, очаровательная Дженифер!

   Глаза подруги округлились, лицо вытянулось едва она вскинула взгляд, а брови подпрыгнули вверх.

   — Здра-асьте… — это единственное, что она смогла проговорить.

   — Зелье! — я промокнула руки о полотенце и направилась к сумочке. — Сейчас, Джен! Одну минуту!

   — Ка-ажется, у меня уже все прошло! — она икнула и сделала шаг назад и все еще неверяще уставившись на Эрика. — Извини. те что отвлекла!

   — Что вы, Джен! — отмахнулся Эрик, подхватив ее под локоток и чуть ли ни силком втащив в комнату. — Любимая, тебе не кажется, что нам хватит скрываться? — мой “жених” повернулся ко мне, незаметно подмигнув, и снова обернулся к Джен. — Представь уже меня свой подруге.

   Будущий супруг приблизился, обнимая меня за талию. За то место, где она когда-то была.

   Ощущая, как вся кровь прилила к щекам, я выдохнула, но все же заговорила, хоть и несколько сдавлено:

   — Джен, Эрика, по-моему, ты узнала… В общем, помнишь я не хотела тебе говорить, кто отец моего ребенка? Так вот это Эрик, и…

   — Мы скоро женимся! — подытожил жених, и Джен не удержалась на ногах, хлопнувшись на мою узкую жесткую кровать. Ну вот зачем он так сразу в лоб?! Я бросила на него недовольный взгляд и дернулась к побледневшей подруге.

   — Ого… ничего себе… — выдавила она, позабыв и про мигрень и про свидание. — Быть не может!

   — Очень даже может, — опроверг ее сомнения Эрик. — Так что можете нас поздравлять! Хотя… немного позже. Все же у меня работа. — жених поморщился. — И проверка.

   Он снова чмокнул меня в щеку, и все что я успела вложить ему в карман лист, который он намеревался забыть.

   — До встречи, любимая!

   — До встречи! — отозвалась я.

   Сбежал. А мне теперь объясняться с подругой.

   — Теперь я жду подробностей! — взвизгнула Джен.

   Кажется, ее кавалер сегодня не дождется.
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Тамила

   — Главное, не волнуйся, — ободряюще улыбнувшись, пытался меня успокоить мой новоявленный уже супруг. — Мы все обсудили, ты обо мне знаешь теперь больше, чем мой духовник. Так что прекрати трястись. И помни — мы любим друг друга без памяти. И особенно — нашего малыша.

   — Я бы гораздо меньше волновалась, если бы ты ответственнее отнесся к нашему появлению в твоем доме, — вздохнула я. — И обо мне знал немного больше, чем имя и фамилию.

   — Не беспокойся, я все помню! Ты бледновата с утра! Опять брыкается? — спросил Эрик кивнув на живот.

   — Не больше обычного! — улыбнулась я в ответ, рефлекторно погладив ладонью живот.

   — Как только все немного устаканится, обещаю компенсировать затраты твоих нервов! Ты любишь шоколад? Сладкое? Или что там любят беременные?!

   Арбуз с селедкой. Но этого я ему говорить не стала. Пока.

   — Ну, вот мы и дома! — вздохнул Эрик, явно тоже волнуясь, но храбрясь. — Ты точно хорошо себя чувствуешь?

   Мы остановились напротив широкой деревянной двери огромного поместья Рейверс. Шикарный дом из белого камня с коричневой черепичной крышей по размерам, пожалуй, превосходил даже здание нашей академии. Окна вычищены до блеска, на бесчисленных балкончиках виднелись диковинные цветы, ароматом которых был пропитан воздух. А вся огромная прилегающая территория являлась просторным парком с ухоженными деревьями, стриженными фигурными кустами, белоснежными статуями, фонтанчиками…

   Представляю, какие лицо будет у «свекрови» и бабули Рейверс! Да их удар хватит! Наследник рода привел в дом трактирщицу с пузом! И мне нужно суметь им понравиться! Невыполнимая задача…

   — Знакомство со свекровью, пусть и фиктивной, весьма хм… трепетное событие, — я проговорила, натянув на лицо несколько страдальческую улыбку. — Волнение — часть образа невесты!

   Про волнительное событие я знала не понаслышке. Встреча со свекровью номер один была запоминающейся. Мать Крэйга была той еще фурией! Если бы она была магом огня, то в тот день от меня остался бы один пепел. Невестка бесприданница — худший кошмар любой свекрови!

   — Супруги, — напомнил Эрик. — Ты уже леди Рейверс! Прошу!

   Да, да. Теперь я леди Рейверс. О боги, неужели я и правда пошла на все это?!

   Но, надо сказать, что перед глазами до сих пор стояла та немая сцена из трактира, после которой моего бывшего муженька и след простыл. Наш поцелуй, по-моему, вышел весьма убедительным!

   За прошедшие три дня я все же успела выучить имена всех многочисленных родственников, изучить их облик, со слов новоявленного супруга, разумеется, и даже ознакомиться с их предпочтениями. Теперь — главный выход. Репетиции закончены! Пора играть перед публикой…

   — Готова?! — поинтересовался Эрик, приобнимая меня за талию и касаясь живота.

   — Готова! — что тут еще сказать.

   Теперь уже точно не отвертишься. Бумага, подтверждающая факт нашего замужества, была зажата в ладони Эрика. Ее выдали нам утром, сразу после того, как мы принесли клятвы в местном храме. Да простят меня наши боги, но я ввязалась в эту авантюру исключительно ради благополучия своего ребенка!

   Секунда, и дверь в графское поместье Рейверсов распахнулась.

   — Прошу, любимая, в наш новый дом — семейное гнездышко, — продекламировал Эрик, словно актер со сцены Большого театра — громко и слегка переигрывая.

   В такт его словам что-то разбилось. Кажется, ваза, которую в этот момент натирала миниатюрная служанка в серой форме и белом фартуке. Девушка застыла в немом изумлении с тряпкой в руках, над осколками антиквариата и таращась на нас так, словно на пороге появился не хозяин, а дух-пересмешник. И похож, и быть такого не может.

   — Амели, за что тебе деньги в этом доме платят? — полюбопытствовал мой муж, с таким выражением лица, что девушка ойкнула и смутилась, не зная, докладывать о прибытии хозяина дома или убирать осколки с ковровой дорожки. — Убирай, — облегчил ее муки Эрик. — Я в состоянии отыскать собственную мать в этом доме. Тем более, что она скорее всего у своего котелка.

   И взяв меня за руку, супруг размеренным шагом, чтобы не утруждать меня, направился прямо по коридору, а после свернул в крыло, затянутое зеленоватым дымом и вонью, от которой даже апельсиновое дерево осыпалось, кажется. По-моему, кто-то использовал недозревший ивжельник… Мой обострившийся нюх учуял именно это растение.

   — Проклятье! — раздался женский голос из-за приоткрытой двери. — В последний раз я покупала ингредиенты у этого пройдохи.

   За дверью что-то опять грохнуло, вспыхнуло и дым повалил фиолетовый. Но вонь сменилась весьма приятным цветочным ароматом. Что-то знакомое! По-моему, я уже изготавливала что-то подобное в академии…

   Эрик коротко постучался, и тут же распахнул дверь, увлекая меня за собой.

   — О! В Бездну все! — грохнув толстенным фолиантом о стол, вскрикнула леди Рейверс, даже не взглянув в нашу сторону. — День просто кошмарный. Надеюсь, что хоть ты принес хорошие новости.

   Кассандра Рейверс, а это была именно она, замерла у широкого стола, на котором ворчал свежесваренным зельем ведьмин котелок. И весь ее вид просто кричал о дурном настроении. Рыжие кудри растрепаны и торчали в разные стороны, тонкая оправа очков съехала на кончик остренького носа, а губы вытянулись в ниточку.

   — Да, мама. У меня потрясающие новости! — наиграно весело провозгласил мой супруг, чуть не силком втянув меня в комнату. — Я женился и у нас скоро родится ребенок, — выпалил Эрик, явно тоже не очень подготовившись к этому разговору, потому как леди Рейверс подняла на нас взгляд и не смогла вымолвить ни слова.

   Никогда не видела ведьму в шоке. Обычно у них всегда находилась пара тройка язвительных замечаний.

   — Надеюсь это шутка? — процедила свекровь, впившись в меня полным ненависти взглядом.

   Сохраняя видимость невозмутимости, я осторожно опустила взгляд в пол, решив не вмешиваться в этот диалог.

   — Я серьезен как никогда. Мы долгое время не решались рассказать вам. Но теперь тянуть некуда, — Эрик любовно обнял меня за талию. — Мы заключили брак сегодня утром, мама. Можете нас поздравить!

   В доказательство нашего острого помешательства Эрик протянул матери справ… то есть свидетельство о нашем бракосочетании.

   И дальше случилось то, чего я никак не ожидала.

   Леди Рейверс пробежала взглядом по строчкам, побледнела и закатила глаза.

   — Лови ее, — успела выкрикнуть я за мгновение до того, как свекровь начала оседать на пол рядом со столом с ведьминским котелком. — С ума сошел? А если бы ее удар хватил? Ты же говорил, что все продумал!

   Я расстегнула сумочку и принялась искать настойку лирмуллы. Должна помочь привести свекровь в чувства… Только вот чем это сейчас обернется?

   — Откуда мне было знать, что она так отреагирует? — укладывая мать на диван, возмутился супруг. — Она обычно как боевой грифон — с дурным, но стойким нравом.

   Промокнула кончик платка в розоватой жидкости и протянула супругу.

   — Дай ей вдохнуть. Это настойка…

   — Это настойка лирмуллы, — кивнул Эрик. — Необычный запах!

   Но ответить на эту фразу мне не пришлось. Потому как мать Эрика открыла глаза, поморщившись, и тут же умоляюще простонала:

   — Скажи, что я надышалась ивжельника и мне померещилось нечто… — Кассандра Рейверс сделала некий знак рукой, что полагалось сыну самому додумать, что ей там привиделось. Но сын развеивать страхи матери не спешил.

   — Не померещилось, мама. Ты скоро станешь бабушкой.

   И леди Рейверс повторно лишилась чувств.
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Эрик

   — Это уму непостижимо! — стенала мать, расхаживая по малой гостиной от двери до окна и обратно. — Как ты только додумался до такого?! Как в твою голову пришло вообще…

   От ее визга дребезжали подвески на хрустальной люстре и бокалы на столике с крепкими напитками. Мне то и дело приходилось уклоняться от зеленоватых магических разрядов, витающих по комнате и сбивающих все, что неровно лежало. Мда… леди Рейверс была в бешенстве, если даже не могла контролировать свою магию.

   Впрочем, я чего-то такого и ожидал. Мать ненавидела сюрпризы. А тут сразу два, да еще и каких.

   Благо, у моей псевдо супруги были зелья в сумочке. К слову, весьма занимательный момент. Зачем молодая девушка таскает за собой зелья на все случаи жизни? И какие еще секреты хранятся в ее сумочке?

   Нужно было все же не хвататься на радостях за первый же подарок судьбы, а хоть порасспросить ее толком о ее прошлом. Выяснить, кто отец ребенка, почему развелась и уехала из столицы. Может, она согрешила с каким-то красавчиком и муж выставил ее за дверь? Очень на то похоже, но это меня волновало мало. Мне с ней не до конца жизни в браке состоять же.

   И все же… почему так легко согласилась? На все вопросы она отвечала односложно. И все что я о ней выяснил — приехала мисс Тамила Кейр из столицы, семьи не имеет, как и средств к существованию. Потому, возможно, она и хваталась за мое предложение с таким рвением.

   Впрочем, на выяснение подробностей у меня еще будет время. А другой подходящей беременной, такой же безумной как я, у меня на примете не было.

   — Ты вообще меня слушаешь? — взвизгнула мать, и зеленый пульсар врезался в вазу с цветами. Я меланхолично проследил за посыпавшимися осколками, расплескавшейся водой и цветочками, похоронным веночком выложившимися вокруг столика.

   — Прекратите истерику, мама, — поморщился я, надеясь, что она меня хоть услышит. — Слушаю. И жду, когда вы выговоритесь и обретете способность не только орать, а еще и слушать.

   — Ты… — леди Рейверс выставила тонкий указательный палец, ткнув в меня длинным ногтем, выкрашенным в черный цвет. — Я подобрала пять кандидатур из благородных зажиточных семей, а ты притащил домой… Кто она вообще такая?!

   Кажется, наступил самый ответственный момент:

   — Официантка из трактира «Кривой рог», — ответил я, подавив желание зажмуриться.

   У мамы от лица отхлынули все краски. Кажется, сейчас будет еще один обморок. Но нет, она медленно втянула воздух носом и так же медленно выдохнула.

   — Ну, хоть не поломойка, — процедила леди Рейверс. — Срок? — коротко уточнила она, снова зашагав по комнате.

   — Шесть месяцев, — опасливо ответил я, не очень веря в это спокойствие. Но добавил твердости в голос и продолжил. — И вам придется смириться. Она моя супруга и мать моего нерожденного ребенка. Уважайте это, пожалуйста!

   Леди Рейверс остановилась, как на стену налетела и обернулась ко мне лицом. В ее глазах полыхала ярость. А мне подумалось, что дым из ноздрей ей был бы сейчас как никогда к лицу. Я почти физически ощущал, как на ее языке вертится какое-то проклятье. Кажется, мужской несостоятельностью я все же обзаведусь.

   — И потому притащил в дом… — начала мать, но вовремя остановилась, решив пока не награждать нелицеприятными эпитетами незнакомку с ее внуком в животе. — непонятно кого? Она аферистка. И ей нужно только наследство графства Рейверс. — Вот так совпадение — мне тоже. Правда, сказать вслух я это не решился. — Ты меня убиваешь!

   — Прекратите этот цирк, — отмахнулся я, устав от ее получасовых стенаний. Право слово, обморочной она мне нравилась больше. — Я взрослый человек! И способен принимать решения самостоятельно!

   — Что ты можешь?! — взвизгнула мать. — Как ты собираешься управляться с наследством, если не смог справиться даже с… — мать вовремя прикусила язык, перевела дыхание и продолжила. — Пять лет академии, а ты даже элементарно прочитать заклинание не смог, чтобы избежать нежелательных последствий.

   Ну, это уже перебор.

   — Кто вам сказал, что последствия были нежелательны? Во-первых, я люблю Тамилу и не потерплю дурного к ней обращения, запомните это, пожалуйста, — процедил я сквозь зубы так, что почти сам в это поверил. — И рад, что у нас будет ребенок. А молчали потому, что я не хотел, чтобы моя беременная жена выслушивала ваши истерики. Ей вредно волнение, мама. — мать открыла рот, чтобы излить очередной поток брани и стенаний, но я тут же пресек это. — Молчите. Я вас слушал молча. Теперь, раз уж вы поинтересовались, говорить буду я. Сколько б вы здесь не возмущались, Мила от того меньше моей супругой не станет. И, соответственно, хозяйкой в этом доме. Посвятите ее во все тонкости и дела. И передайте ключи от комнат и кладовых. — Мать побагровела, но кивнула. Еще бы, если Тамила не будет исполнять роль жены, как полагается, то бабуля точно что-то заподозрит. А этого допустить нельзя. — И еще, ввиду последних событий не такие эти последствия и нежелательные. Если вы не заметили, то я выполнил условия завещания.

   — Ещё не понятно, твой ли вообще этот ребенок…

   — Поаккуратней с такими заявлениями, — вскочив на ноги, предупредил я. Ещё не хватало, чтобы она начала копать и выяснять что и как. — Есть вещи, которые я не прощу сразу даже вам!

   Мать умолкла, поджав губы. Не на долго.

   — Ты променял мать на… неизвестно кого! — голосом, полным страданий, выдавила последний аргумент Касандра Рейверс. Мне даже стало ее немного жаль. Но отступаться я не собирался, да и в общем-то некуда было.

   — О! В этом он полностью в отца. — Бабушка вошла в гостиную, опираясь на руку своей целительницы и шаркая комнатными тапками. — Как только привел в дом непонятно кого, перестал меня слушать.

   Сегодня она, слава всем богам, выглядела куда лучше обычного. И даже впервые за несколько недель спустилась со своего этажа. Правда, полагаю, лекарка применяла левитацию, потому как сама бабуля не справилась бы со ступеньками так быстро. Но все равно у меня на душе потеплело. Все же я всей душой любил женщин дома Рейверс, даже несмотря на их вздорный характер и любовь к интригам.

   — Вы не знаете, о чем говорите, — снова взвилась мать, переключив все внимание на свою свекровь.

   — Прекрасно знаю, — бесцеремонно перебила ее Амадея Рейверс. — Вы орали на весь дом. Так что, полагаю, даже соседи посвящены в суть проблемы. И должна тебе признаться, не вижу повода для твоей истерики.

   — Да как вы… — задохнулась мать.

   — Успокойся. — коротко осадила бабуля невестку, за что я ей был безмерно благодарен. И уже мне добавила. — Поздравляю, дорогой! Я так и знала, что не все потеряно и для того, чтобы ты взялся за ум, просто нужна мотивация. Я так рада… — в глазах пожилой леди Рейерс даже блеснули слезы. — И хочу немедленно видеть твою жену.

   — Меня в этом доме никто не слышит! — надулась мать, но ругаться все же перестала. — Пойду прикажу убраться здесь, пока слуги еще меня хоть во что-то ставят.

   И грохнула дверью так, что упала еще одна ваза с цветами.

   Ну, теперь главное, не запутаться в показаниях. Бабулю просто так не проведешь!
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Тамила

   
— Мисс. ис Ре-рейверс, вот спальня… ваша спальня, — худенькая служанка проблеяла едва слышно, а затем, потупив взгляд в пол, остановилась напротив двустворчатой деревянной двери.

   Кажется, Эрик называл ее по имени… Точно! Амели.

   — Благодарю, Амели, — улыбнулась и кивнула в ответ. — Можешь идти!

   А затем переступила порог просторной спальни. И все здесь было хорошо и богато. И огромная кровать, видавшая, скорее всего, не один десяток женщин, и которую мне теперь придется делить с супругом, и огромный ковер на полу, и богатая резная мебель, и темные шторы, практически не пропускающие дневного света… Но все было как-то обездушено. Будто здесь никто и не жил вовсе! У меня в каморке миссис Флаэрти и то было уютнее. А тут все какое-то мрачное, темное.

   Прошла вперед и раскрыла шторы, подвязав их и позволяя солнечному свету прорваться в это темное подземелье. Ну вот! Уже веселее!

   За спиной раздался решительный стук.

   — Войдите.

   — Миссис Рейверс! — передо мной появилась новая белокурая служанка с приторной и чересчур наигранной улыбкой на пухлых розовых губах. — Меня зовут Сюзанна! Я буду вашей личной горничной! Куда я могу разложить ваши вещи?

   Она, хоть и умело скрывая это, рассматривала меня вдоль и поперек, а в ее глазах плескался нескрываемый интерес. Нет. Восторг от предвкушения свежей сплетни!

   — Вы можете оставить чемодан! Я сама справлюсь с разбором вещей!

   Не хватало еще слугам копаться в моем белье. Им, пожалуй, и копания в моей фальшивой личной жизни будет достаточно.

   — И все же, позвольте мне помочь! — она не унималась. — В вашем положении нужно больше отдыхать!

   Какая забота! Наверняка хочет собрать больше слухов для свежих сплетен. К вечеру женитьбу самого выгодного жениха города будут обсуждать на каждом углу. Вернее, не так. Женитьбу наследника всех богатств рода Рейверс и трактирщицы без роду и племени!

   — Вы очень мне поможете, если приготовите мятный чай! — я решительно выставила дамочку за дверь.

   — Хорошо, — она кивнула и удалилась, как-то резко растеряв всю свою любезность.

   Вот и отлично! Перехватила свой чемодан и принялась разбирать вещи. Впрочем, и разбирать-то было нечего. Пять платьев примерно одинаковой степени ветхости, белье, плащик, коробочка с моими ингредиентами для зелий и портрет матери.

   Ох, неужели все это и вправду происходит со мной?

   В общем-то мне, конечно, не впервой жить с практически незнакомым мужчиной под одной крышей. И даже делить с ним постель. Впрочем, про Эрика мне все же известно намного больше, чем про Крэйга перед замужеством. Да и нужно признать, он был мне более симпатичен. Сразу сказал о своих намерениях.

   И терпеть нападки свекрови тоже уже приходилось. Вот только сейчас мне за это заплатят неплохую сумму денег. Да еще и спрячут от назойливого бывшего супруга, непонятно с какого перепугу воспылавшего отцовскими чувствами к моему ребенку. Нужно лишь дождаться исполнения завещания, получить свои деньги и бежать. Это… это просто работа! После которой я даже смогу покинуть материк и обосноваться на островах. На обещанное нынешним супругом золото вполне можно приобрести небольшой домик и, продавая зелья, растить ребенка.

   Нужно просто убедительно играть беременную супругу несколько месяцев. Это же не подносы в “Кривом роге” таскать!

   В дверь снова постучались, отвлекая меня от моих расчетливых мыслей, и на пороге появилась невысокая старушка, опирающаяся на руку Эрика. И надо сказать, вид у нее был куда более довольный, чем у новоявленной свекрови. Впрочем, она же добилась того, чего хотела.

   — Бабушка, знакомься — это Тамила, моя супруга, — представил меня Эрик, и я потянулась за сумкой, ожидая еще одного обморока. Но нет. Бабуля лишь чуть прищурилась и, чуть склонив голову, внимательно изучала мой облик. И от этого взгляда стало даже как-то неловко. И что-то внутри подсказывало, не так проста эта старушка, как хочет казаться!

   Она подошла ближе, а следом в нос ударил мерзкий едкий запах. Вроде бы знакомый, я даже улавливала нотки знакомых ингредиентов.

   — Очень рада познакомиться, — я заговорила несколько сдавлено, а затем склонила голову в знак уважения.

   Итак. Главное помнить, я влюблена в Эрика, Эрик влюблен в меня и вместе мы счастливая молодая семья, готовящаяся стать родителями!

   — Эрик, милый, у тебя дела были срочной важности, — открыто намекая на то, что мужчинам здесь не место, обронила бабуля. — И попытайся еще раз поговорить с матерью. Только без битой посуды. Я, конечно, ненавидела эти вазы, но все же подобные истерики слишком расточительны даже для такой транжиры, как Кассандра.

   Эрик бросил на меня немного растерянный, но извиняющийся взгляд. А после ободряюще улыбнулся и кивнул:

   — Только не забывай, что моя супруга не должна волноваться. У нее и так напряженный день.

   — Можно подумать, что я настолько стара, что забыла, как это: носить под сердцем ребенка, — хмыкнула леди Амадея Рейверс, отцепившись от внука. — Хотя этим ты в деда. Тот тоже все время меня чуть не на руках носил. Иди уже. Мы посплетничаем тут.

   — Помни, что тебе не стоит перетруждаться, — бросил Эрик, уходя.

   И едва мой супруг покинул комнату, леди Рейверс чуть разогнулась и, пусть медленно, но вполне самостоятельно приблизилась к кровати, тут же присев на ее край. И резкий запах усилился, накрыв меня с головой. И в памяти всплыло воспоминание. Практика, болото и всюду этот мерзкий запах!

   — Перетрудишься тут. Я и так сутками лежу в кровати, почти приросла к ней. Не обращай внимания на него. Мой внук уверен, что я как та ужасная ваза в нашей гостиной — рассыплюсь, едва ко мне прикоснутся. Не тут-то было!

   А по-моему, здесь все дело в неверном лечении. У бабули Рейверс на лицо все признаки артрита. И чем ее лечат? Корнем болотного лимаргена! Не знала, что его вообще где-то используют! Кроме как мух отпугивать он ни на что не годен! А уж при артрите как козе подкова! Даже не обезболивает. Кто же над ней так издевается?

   — Покой вам и правда, необходим, но… Хм… — на мгновение замялась, ощущая, что лезу не в свое дело. — Леди Рейверс, прошу меня извинить, но могу я поинтересоваться, кто вам прописал корень болотного лимаргена от артрита?

   Бабуля бросила на меня удивленный взгляд, но после взяла себя в руки и широко улыбнулась.

   — Смотрю, ты сведуща в травах. Маг земли? Ведьма? Травница? — принялась угадывать бабуля, и в ее глазах появился неподдельный интерес.

   — Я целитель. Окончила закрытую академию в Сильверстоуне два года назад.

   Вот только магия после последнего ритуала Крэйга восстанавливалась слишком медленно. Он осушил мою силу полностью, забрав все. Но только так я смогла получить развод. Впрочем, и не только развод, как выяснилось позднее…

   — Слышала о ней. — поморщилась леди Рейверс. — Это же край света! И сочувствую. Нужно быть последней скотиной, чтобы закрыть своего ребенка в этой казарме. Сирота?

   В целом в академии было не так уж и плохо… По сравнению с замужней-то жизнью!

   — Это была воля отца. Меня отправили сразу после инициации.

   Вернее сказать, моя инициация случилась сразу после брака отца с мачехой, которая попросту на дух меня не переносила. И, чтобы не портить погоду в доме, отец от меня избавился, прикрывшись тем фактом, что в Сильверстоуне лучший целительский факультет.

   — Мда… ребенком совсем. Я так понимаю, от такой родительской опеки ты и бежала, куда глаза глядят?

   — У отца новая семья, жена. Мне в столице были не рады. А здесь… Здесь я впервые ощутила себя свободной.

   — Ну и демон с ними. Семья не те, кто родные по крови, а те, кого мы впускаем в свое сердце. Ты обрела новый дом и новую семью. А они пусть кусают себе локти — ободряюще улыбнулась бабуля. — Не обращай внимания на Кассандру. Она ведьма, вспыльчива, но быстро отойдет и успокоится, — между тем заговорила старшая женщина рода Рейверс. — Похоже, забыла, как сама впервые переступила порог этого дома, пряча глаза и не зная, куда себя деть. Как же давно это было…

   Женщина вздохнула и поморщилась.

   — Да, я понимаю, но Эрик несколько неожиданно принес новость о нашем браке… — я делала шаг навстречу к леди Рейверс. — Так что, леди Рейверс, кто вам назначил траву, отпугивающую мух для лечения?

   — Моя лекарка. Но это старость: хоть примочки от мух, хоть живая вода, а все равно не вылечишь! — отмахнулась бабуля.

   — Старость я вам лечить и не предлагала. А вот артрит, — я потянулась за сумкой и вытащила пузырек с лекарством. — Это поможет унять боль. Только если не употреблять внутрь, разумеется! К тому же я могла бы к вам заходить раз в день. Если вы разрешите, конечно!

   Леди Амадея хмыкнула, но пузырек с лекарством приняла.

   — Постараюсь не употреблять. Мне запретили все, крепче кефира. Так что… соблазн был, честное слово. — рассмеялась старушка. — Кассандра и та… то нельзя, это нельзя. Она хочет меня угробить. Одна надежда на внука.

   Точно! Эрик.

   — Эрик и правда очень заботливый, — изобразив влюбленную, надеюсь правдоподобно. — Он просто…

   — … Он разгильдяй, — перебила меня бабушка моего супруга. — И все что ему надо — нормальная жена, которая будет ему иногда вставлять мозги на место. Это я могу утверждать с высоты своего опыта и прожитых лет. Присядь, — похлопал она по кровати.

   Я послушно опустилась рядом.

   — Он не разгильдяй… Он просто слишком молод, — проговорила я в ответ, хоть и сама не верила в сказанное. Но я же влюбленная супруга…

   — Ой! Поверь, я знаю о чем говорю. Тебе придется делить его как минимум с работой. Он помешан на делах фабрики. Но… боюсь, что слишком уж рассеян. Сегодня он может изобретать новое зелье, а завтра забудет, куда бросил свои штаны. И с этим тебе придется все же столкнуться. — улыбнулась леди Рейверс. — Его отец был таким же… Эх… Надеюсь, мой внук рассказал тебе о том, с какими трудностями ты можешь столкнуться в этом доме? — спросила леди Амадея, взяв меня за руку.

   — В общих чертах, — я пожала плечами.

   — Помимо того, что теперь тебе передадут обязанности няньки Эрика, еще и вынудят принять управление хозяйством. — между тем продолжала леди Рейверс. — И еще… тайная свадьба для наследника графства не выход. Нужно будет устроить званый ужин. Хоть у нас такая родня, что звать никого не придется, как бы не пришлось запечатывать окна заклинаниями, едва они услышат о вашем браке. Думаю, к этому Эрик тебя не подготовил. Но не обращай на них внимания. Кем бы ты ни была вчера — сегодня ты леди Тамила Рейверс. И пусть травятся своим собственным ядом, милая. И да. Бриллиант в любой грязи остается бриллиантом. Ты же не простолюдинка? Я тоже в этот дом пришла в штопаных чулках. Подрабатывала садовником. Ты можешь себе представить, какое это унижение для мага земли? Какой был скандал… Моя свекровь едва не разнесла поместье до самого фундамента. Но… Мужчины этого дома куда терпимей женщин. По крайней мере, те, кого знала я.

   Как-то тон и тема разговора меня слегка пугали. Словно она рассказывала не о родственниках, а о стае мелких хищников, окруживших льва.
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Тамила

   — Примите мои искренние поздравления! — с абсолютно неправдоподобной улыбкой на лице отсалютовала бокалом с шампанским миссис Киврин, насколько я помнила, мать кузена Генри. — Совет да любовь.

   — Как может быть искренним человек, подкладывающий платочки в бюстье? — шепотом поинтересовался у меня мой абсолютно спокойный и сверх меры веселый супруг, отчего я едва сдержала смех, а затем ответил уже громче. — Спасибо, тетушка. Верю, что так и будет.

   Казалось, что все это мероприятие к нему не имеет ни малейшего отношения вообще. Вот это выдержка. Или ему и правда было все равно?

   Будто не в честь его «свадьбы» леди Рейверс затеяла все это театрализованное представление! Сегодня мы были в самом центре внимания. В эпицентре всех обсуждений. И нужно было достойно держать лицо, играя свою роль, принимая десятки поздравлений, и улыбаться совершенно незнакомым людям, гадая кем они приходятся «супругу».

   Всего за полдня леди Рейверс удалось организовать торжество, на планирование которого у обычного мага ушел бы как минимум месяц.

   В огромном саду за считанные часы пара десятков рабочих возвели белоснежные шатры, расставили столы и стулья, украсили все пространство живыми цветами. Были приглашены лучшие музыканты, которые искусно играли какую-то красивую, но совершенно незнакомую мелодию. Повара приготовили бесчисленное количество блюд, аромат которых будто намеренно кружил голову.

   И, конечно же, были разосланы приглашения всем ближайшим родственникам, которые будто только и ждали этого приема. Кажется, они и без приглашений прибежали бы, как и предсказывала бабуля Эрика. Потому как, по-моему, здесь и сейчас присутствовали все приглашенные, и даже больше. И у каждого гостя на лице сияли совершенно фальшивые улыбки. Звучали лживые восхищения и поздравления. В общем, роль играть приходилось не нам одним!

   И сегодняшний вечер обещал быть долгим. Очень долгим!

   Взгляды оставленных с носом родственников, явно не ожидавших от Эрика такой подлянки, прожигали насквозь. Их ненависть была даже осязаема, казалось. Ну, к этому я была готова.

   — Сколько там еще у тебя родственников? Я уже со счету сбилась и начинаю путать имена, — я зашептала, при этом навесив на лицо самую обаятельную улыбку, оттренированную месяцами работы в таверне.

   А затем вновь поправила лиф неудобного колючего платья, так и норовившего сползти вниз, потому как было велико мне на два размера. Зато оно отлично увеличивало живот, отчего казалось, что я или двойню ношу, или могу родить прямо посреди зала.

   — Не волнуйся, я тоже путаю имена. И даже лица не все знаю. Так что это не проблема. И да… Милая, увы, припрутся все, — виновато улыбнулся Эрик. — Может, тебе лучше присесть? Ты не устала?

   И в этот самый момент откуда-то из-за спины появилась скалящаяся, слегка полноватая женщина, отчаянно пытающаяся казаться радостной и веселой. Но выходило скверно. Тут вообще кругом были дурные актеры.

   - Эрик! Дорогой мой! Как я счастлива, что ты наконец женился! Признаться, это была самая неожиданная новость сезона, если не всего года. Пресса с ума сойдет, пытаясь вынюхать все о новой леди Рейверс. — она сначала притянула моего супруга к своей широкой груди, а потом и меня, обдавая меня сладким тошнотворным ароматом духов.

   — Похоже, тетя, с ума сойдет не только пресса, — ехидно заметил мой муж. — Вы уже раскинули свои паучьи сети? Так же?

   — Скажешь тоже, — едва удерживая улыбку, похожую больше на нервный тик, попыталась рассмеяться “тетушка”. Получилась какая-то смесь хрюканья и кваканья. — Но… супруга у тебя просто неотразима. Еще не узнавали пол ребенка? Целители ничего не говорят?

   — Говорят, что здоров и так же невероятно активен, как его отец, тетя Мальва, — улыбнулся Эрик, притянув меня к себе. — Когда два человека любят друг друга, то их любят и боги.

   Он определенно вжился в роль! Для убедительности я запечатлела поцелуй на щеке новобрачного и чуть отстранилась, сохраняя улыбку.

   — Ну да, ну да! — она повернулась ко мне и впилась хищным взглядом в мой живот. — Какой аккуратненький животик! Я точно знаю, что будет девочка! С таким животиком только девочки рождаются! Вот когда я ходила беременной Джеком, у меня остренький был!

   А затем она сделала и вовсе странную вещь, потянулась и обхватила ладонями мой живот, отчего на белоснежной ткани даже пятно появилось. От такой наглости я даже отпрыгнула назад с несвойственной для беременной резвостью.

   — Руки вытереть можно и о полотенце, — я буркнула под нос, а затем подхватила салфетку со стола.

   — Это же на счастье! Мы тоже планируем ребеночка, вот я и решила… — почти искренне возмутилась тетка Эрика, явно не приметы ради решившая общупать меня. Проверяла, не прилепили ли мы живот ради наследства.

   — Вам, тетя, наверное, хватит уже рожать. — заступившись за меня, посоветовал супруг. — На всех нынешних наследства не хватит! Тем более, что, похоже, вам теперь придется рассчитывать на иные источники доходов, нежели вы думали. Ваш супруг и без того облысел, обдумывая, как прокормить моих дражайших братьев и сестер.

   — Ты как был хамом, так и остался, — взвилась тетка, резко растеряв всю свою любезность, но цапнула с подноса у проходящего мимо официанта бокал с шампанским. — За вас! И… хорошего вечера.

   — И вам, тетушка. — пожелал Эрик уже ее спине. — Тем более, что вечер для нее испорчен окончательно. Хотя… Иллюзии любишь? Смотри!

   — Что ты… — но не успела я закончить.

   Как Эрик щелкнул пальцами и тут же прошептал заклинание. В его ладони появился зеленоватый пульсар. А через мгновение в бокале тети Мальвы появилась небольшая, аккуратненькая, совершенно зеленая лягушка. Все еще кипящая от злости, как забытый на огне чайник, тетка едва собиралась запить досаду шампанским и тут бросила взгляд в бокал. И следом раздался такой визг, что я даже зажмурилась.

   — Эрик! Это твоя работа?! — кричала тетя Мальва, швырнув бокал о землю.

   — Понятия не имею, о чем она, — громко заговорил Эрик, обернувшись ко мне. — Но, милая, не обращай внимания, в каждой семье есть такие родственники, которые не дружат с алкоголем. Или головой.

   — Шут! — фыркнула тетка, затерявшись в толпе.

   — Жестоко ты с ней! — пытаясь сохранить серьезное выражение лица, заговорила я.

   — Нечего щупать мою супругу. Даже я себе такого не позволяю, — подмигнул мне Эрик и бросил взгляд мне за спину. — О! Селестия прет, как боевой таран! Сбежать бы…

   — Может, пойдем потанцуем? — я обреченно разглядывала толпу родственников своего фиктивного супруга, и страшно хотелось хоть ненадолго скрыться от их внимания.

   — Пока кто-нибудь снова не решил тебя облапать? — подмигнул мне Эрик. — Если бы до этого додумался Генри, я бы вызвал его на дуэль! Что это вообще за приметы дурацкие?

   — Называется, проверь не накладной ли живот, — я усмехнулась. — И все они хотят это проверить, поверь. А дальше будет больше. Они начнут копаться в моей биографии.

   — И что? Моя жизнь — что хочу то и творю! Тем более у нас любовь, а любви всякие ненормальные поступки свойственны и даже обязательны к исполнению. — снова подмигнул мне Эрик. — Ну, идем! потанцуем, что ли, — новоявленный супруг потянул меня в сторону, где на возвышении расположились музыканты, перед которыми уже кружились в танце несколько пар. — А то они мне уже тоже надоели, до изжоги. Я, кажется, в последний раз на таком мероприятии присутствовал, когда бабуля впервые написала завещание в свои семьдесят пять. Тогда она решила, что оставит имущество тому, кто будет с ней до последнего вздоха. Правда, быстро одумалась. Оценила ошибку: толпа народа в покоях и ни минуты отдыха.

   Он аккуратно подхватил мою ладонь и, притянув меня к себе, повел в танце. Двигался умело, уверенно. При этом сохраняя необходимую дистанцию.

   — Леди Рейверс, я смотрю, большая выдумщица, — я хмыкнула. — А если она сейчас передумает и решит отдать свое состояние на благотворительность?

   Я двигалась следом за Эриком и на удивление даже не сбивалась с ритма. Хоть и танцевала в последний раз… тоже на свадьбе.

   — Не исключено, что она может и такое сделать! Точнее, могла бы, если б заподозрила подвох в наших отношениях. Или решила, что ты не достойна быть невесткой Рейверсов. Или… Но остается надеяться, что у нее совести хватит не мучить меня еще больше. Она и так сотворила со мной ужасную вещь — женила.

   — Ты так и будешь всю жизнь прожигать наследство в одиночестве? — вопрос сам слетел с губ. — Почему тебя так страшит свадьба?

   — Ну, начнем с того, что из наследства я не взял ни копейки, — он прижался чуть ближе и понизил голос. — Все деньги, которые я прожигаю, как ты выразилась, я заработал своим трудом на фабрике. И даже без состояния Рейверсов могу жить безбедно. Это к тому, если вдруг бабуле опять приснится кошмар и она изменит завещание, обещанная тебе сумма у меня имеется и долгов плодить я не намерен. А свадьба меня не страшит, скорее… я не хочу связывать себя. И еще… — он запнулся, но улыбнулся и перевел тему разговора. — Ты держишься отлично! Даже не ожидал. Обычно дамочки на подобных мероприятиях стенают и нервничают. Пьют зелья, чтобы не лишиться чувств. В общем, я приятно удивлен!

   — О, у меня уже был опыт замужней жизни и общения с злопыхающими родственниками. Здесь все хотя бы делают вид, что я им нравлюсь.

   — И все же, это достойно уважения, — улыбнулся Эрик, тепло глядя мне в глаза. И что-то от этого взгляда в душе дрогнуло.

   Но музыка закончилась, сменилась какой-то слишком быстрой мелодией, под которую в моем положении можно только стоять. И стоило только нам вернуться на свои места, как перед нами тут же появилась леди Рейверс. И мой вид ее по-прежнему не радовал.

   — Эрик! Эрик, ты мне нужен, — не глядя на меня, уведомила сына моя свекровь. — На несколько минут!

   Леди Кассандра была немного взвинчена, но пыталась держать лицо.

   — Я слушаю тебя, — вздохнул Эрик, не выпуская мою ладонь. — Что уже случилось?

   — Не случилось, просто… — она бросила в мою сторону неодобрительный взгляд, будто размышляя, стоит ли вообще при мне вести диалог с сыном, но затем все же продолжила. — Я хотела, чтобы ты знал. Я пригласила этого проверяющего из столицы на прием. Нужно же налаживать отношения…

   — Мама, он денег хочет! А не отношений, — сцепив зубы, процедил мой супруг, из молодого разгильдяя превратившись во взрослого мужчину, привыкшего вести дела самостоятельно.

   — Не понимаю твоей принципиальности, — начала свекровь.

   — Вот потому ты и не управляешь фабрикой, — ответил ей Эрик. — Я не просил тебя…

   — Поздно! Он уже здесь! — расплылась в улыбке моя новоявленная свекровь. — Мистер Донеган, очень рады, что вы все же нашли время для визита!

   Донеган. И мое сердце пропускало удар за ударом. Кровь застучала в ушах, а дыхание перехватило. Я перевела взгляд в сторону и ощутила, как ноги подкосились.

   Крэйг действительно был здесь. В черном костюме будто ворон замер прямо напротив, устремив в мою сторону хищный немигающий взгляд.
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Тамила

   Проверяющий из столицы? Крэйг?! Так он явился сюда из-за фабрики? О, боги! Как такое вообще могло случиться? Вот только ругани сейчас не хватало! Тогда эта свадьба точно станет событием года! Хотя… Крэйг, которого я знала, никогда не стал бы на людях устраивать скандал.

   По крайней мере я на это надеялась!

   — Доброго вечера, — бывший супруг тем временем заговорил сдержанно, чуть изогнув губы в кривоватой ухмылке, а затем перевел взгляд на Эрика. — Я не могу пропустить столь знаменательное событие. Примите мои… поздравления!

   После этих слов дышать стало определенно легче. Он, естественно, понял, что никто не в курсе моего предыдущего замужества. И даже жених. Я не стала указывать имя бывшего мужа в записях и, похоже, зря! Но он не будет сейчас бурно выяснять отношения, привлекая к себе внимание. В конце концов, мы в разводе, я имею полное право выходить замуж за кого хочу и когда хочу. А Крэйг не уверен, что я действительно беременна от него. Но все же ничего хорошего от этой встречи явно ждать не приходилось. Кожей чувствовала это напряжение, повисшее в воздухе.

   Крэйг так просто не отстанет. Пока действительно не убедится, что я его не обманываю. Ему зачем-то потребовался этот ребенок. Вот только ни за что не поверю, что у него внезапно проснулся отцовский инстинкт! Такого как он даже могила, по-моему, не исправит! И играть влюбленную жену сейчас нужно с двойным усердием!

   — Благодарю, мистер Донеган, — Эрик, конечно, ни о чем не подозревая, заговорил, улыбаясь. — Не думал, что увижу вас вне фабрики. По-моему, мой вид вам порядком надоел за последние дни!

   — Не говорите ерунды, мистер Рейверс! Сама судьба привела меня сюда, — Крэйг бросил в мою сторону еще один колючий взгляд, а затем продолжил, вкладывая в каждое слово столько язвительности, что если бы словами можно было убить, то отравились бы все в радиусе десяти метров. — Потому как одно… происшествие не может ждать даже завтрашнего утра. Вы уделите мне пару минут своего времени?

   Значит вот как он решил? Собирается рассказать обо мне правду? Расскажет о своих домыслах наедине? Велит расторгнуть брак? Если бы свадьба была настоящей, то был бы повод нервничать. Но Эрик так просто со мной не расстанется. Это не в его интересах.

   Посмотрим, кто кого, Крэйг!

   — Что ж, я так и понял, что вы не просто так явились! И раз дело не терпит отлагательств, не могу вам отказать, — супруг коротко кивнул, а затем заботливо провел рукой по животу, а я в ответ нежно коснулась губами его щеки. — Скоро вернусь, дорогие мои. Не скучайте!

   И краем глаза я успела заметить, как по лицу бывшего супруга пробежала будто судорога, ноздри раздулись, лицо раскраснелось, и я у меня даже появилось опасение, что его сейчас удар хватит. Ну или он взорвется. Это что, ревность?! Да неужели?!

   Но не произнеся ни слова, Крэйг резко развернулся и направился в сад прочь из шатра. Эрик последовал за ним.

   И тут же леди Рейверс устремила в мою сторону немигающий взгляд, но только открыла рот, чтобы заговорить, как к нам подскочила какая-то очередная родственница.

   — Кассандра! Дорогая! — дамочка в зеленом платье заговорила и тут же кинулась обнимать мою свекровь, которая явно была не слишком рада видеть эту гостью. — Не виделись лет сто, не меньше! Прекрасно выглядишь даже несмотря на свой возраст!

   — Я не так стара, Амалия, — недовольно хмыкнула леди Рейверс. — А ты будто не изменилась! Слышала, что ездила к молодильным источникам?

   И пока эти двое обменивались ядовитыми любезностями и не обратили на меня свое внимание, я развернулась и направилась в сторону дома. Нужно было уединиться для того, чтобы прийти в себя и успокоить не в меру разбушевавшегося ребенка. Он вытворял в животе такие кульбиты, что платье начало танцевать отдельно от меня.

   Под прицелом не одного десятка взглядов я все-таки добралась до стен особняка и с облегчением выдохнула. Здесь царила тишина, нарушаемая лишь шагами и тихими разговорами слуг. Завернула в сторону уборной и только схватилась за ручку двери, как в холле зазвучал женский смутно знакомый голос. Голос из другой жизни.

   — Тамила? Это действительно ты?! Я думала, что обозналась! — из-за спины вынырнула… Аманда Гилмур, как всегда разодетая по последнему веянию моды и с идеальной прической. — Так ты и есть миссис Рейверс?! Неуже-ели?!

   Вот только бывшей язвы сокурсницы не хватало здесь и сейчас! И откуда она вообще здесь взялась?!

   — Аманда, привет, — я кивнула, не намереваясь дальше продолжать разговор.

   — Поздравляю с замужеством! — она впилась взглядом в мой живот. — А вообще, умный ход! Лечь в постель с богатеньким аристократом, «случайно» забыть о мерах предосторожности и женить его на себе! Хотя, у тебя не было шанса по-другому выбиться в люди…

   — Выдаешь свои желания за действительность? — я хмыкнула, ее язвительный укол не тронул меня совершенно. — Так вперед! Почему бы тебе не забеременеть, скажем, от какого-нибудь графа?

   — О, мне это ни к чему! Я счастлива замужем! И хоть я и не Рейверс, но замуж выходила чистой и непорочной, — ее губы расплылись в ядовитой улыбочке.

   — Это, по-моему, единственное, чем ты можешь гордиться. И прости, но у меня совершенно нет времени на разговоры!

   Рванула на себя дверь, и щелкнула замком, и прислонилась к прохладной стене. Я знала, знала, на что иду. И знала, что Крэйг в городе. Понимала, что все будет не просто.

   Но за свое счастье и счастье своего ребенка я буду бороться. И я сыграю так убедительно, что комар носа не подточит! В конце концов, у нас с Эриком, по-моему, довольно убедительно получаются наши роли!

   Брызнув в лицо прохладной водой и поправив прическу, я покинула уборную. Направилась в сторону выхода в сад, назад к исполнению своей главной роли.

   И я почти добралась до двери, как вдруг на запястье сомкнулась чья-то рука и резко дернула меня в нишу между колоннами.

   — Признаюсь, тебе удалось меня удивить, — Крэйг обхватил меня за плечи и крепко сжал, пресекая мои попытки рвануть от него прочь. — Но ты же понимаешь, что мне нужны будут доказательства!
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Тамила

   От неожиданности замерла на долю секунды, ощущая как бешено колотится сердце.

   Но затем вздернула подбородок и посмотрела бывшему супругу прямо в глаза, вкладывая в этот взгляд все свои чувства:

   — Доказательства?! О каких доказательствах ты говоришь?! — мой голос звучал чуждо, звенел от гнева. — Откуда у тебя вообще чувства к детям проснулись?! И… Отпусти! Ты делаешь мне больно!

   Дернулась в сторону и Крэйг чуть ослабил хватку, но не отступил, при этом склонившись к моему уху. К горлу подкатил комок от исходящего от него запаха крепкого алкоголя. И как назло вокруг не было никого! Даже слуги, сновавшие по дому десятью минутами ранее, куда-то запропастились.

   Проклятие! Как мне отделаться от него?!

   — Мне нужны прямые доказательства отцовства, Мила. Потому что я чувствую, что ты мне врешь, — его голос звучал угрожающе.

   Сделала глубокий вдох и расправила плечи, стараясь выглядеть уверенно, хотя еле стояла на ногах.

   — Могу продемонстрировать свидетельство о заключении брака, раз это торжество не убедило тебя в серьезности наших с Эриком отношений. Только исчезни, наконец, из моей жизни!

   — О, в серьезности ваших отношений я как раз не сомневаюсь, — на губах Крэйга появилась мерзкая улыбочка, а в голосе появились саркастичные нотки. — Беременная супруга у Рейверса младшего появилась как раз после оглашения завещания! Чудо какое-то! Или он знал полгода назад о намерениях бабули и использовал тебя, или…

   — Или у тебя очень богатое воображение. — не церемонясь, перебила я его. — Именно так ты бы и поступил на месте Эрика! А теперь дай мне пройти! Мой супруг наверняка уже повсюду меня ищет и ему не понравится, что ты меня здесь зажимаешь!

   — Зажимаю? Мы просто разговариваем. В конце концов, я тебе не чужой человек. Между нами многое было, дорогая моя, — от этих слов к горлу даже тошнота подкатила, — В любом случае, после рождения ребенка я запрошу проверку магии ребенка. Я имею на это полное право, дорогая моя, — бывший муж устремил хищный взгляд на живот. — Кстати, кого ждем? Мальчика? Девочку?

   Внутри все содрогнулось. Если целители пойдут на уступки, увидев свидетельство о расторжении, и расскажут ему о сроке… Он ведь и правда мог запросить проверку магии! И тогда я точно больше не увижу ребенка. А еще могут и арестовать за ложь!

   Но я буду стоять на своем до конца. Главное, покинуть материк.

   — Это тебя не касается, Крэйг, — я мотнула головой. — Ты дал развод и забрал у меня все, что хотел! Иссушил полностью! Теперь у меня своя жизнь, и я имею право выходить замуж и рожать детей. И отец этого ребенка Эрик Рейверс, будь уверен. Или ты считаешь, что он не в себе и решил связать судьбу с беременной не от него женщиной?!

   — Не буду говорить о его умственных способностях… Но он не особо разборчив в связях! — Крэйг щелкнул пальцами и в его руках появился блокнот в кожаном переплете, над которым порхало черное перо. — Так какой ты говоришь у тебя срок?

   Перо вопросительно дернулось, видимо ожидая ответа, чтобы записать.

   — Я не обязана перед тобой отчитываться. И разговаривать с тобой у меня тоже нет ни желания, ни времени! Хорошего вечера, — стараясь сохранять остатки самообладания, я вновь попыталась вырваться, но Крэйг вновь перехватил мою ладонь и дернул на себя.

   — Думаешь, хорошо устроилась? — Меня вновь обдало тошнотворной волной смеси ароматов виски и табака. — Рейверс бросит тебя, как только бабуля подпишет завещание и отправится в мир иной, а ты вернешься туда, откуда пришла сюда. А если же бабуля не ляжет в гроб раньше рождения ребенка, папулей действительно окажется Эрик, в чем я не уверен, то твой молодой и безмозглый супруг отправится к праотцам. Ты же слышала о проклятье Рейверсов?! — ничего я не слышала, потому решила промолчать, едва сдерживаясь, чтобы не отвесить бывшему супругу увесистую пощечину. — А тебя и твоего отпрыска лишат всего! Не думаешь же ты, что Кассандра Рейверс не придумает, как выдворить из дому поломойку? Они не потерпят в своем доме разносчицу из таверны! Но ребенок-то не его… И мы оба это знаем! Скажи мне, какой у тебя срок! И возможно, я разрешу тебе иногда видеться с ребенком!

   — Ты с ума сошел!

   Внезапно в холл ворвались звуки быстрой музыки из сада и послышались громкие восторженные голоса. Крэйг замер, а следом на его перекошенном лице появилось и вовсе выражение крайней степени злости. Того и гляди из ноздрей пар повалит!

   — Мистер… Донеган? — позади меня зазвучал несколько удивленный голос Эрика, который я была рада слышать, как никогда раньше.

   Крэйг отстранился, а я бросилась к новоявленному супругу и подхватила его под локоть, ощущая какую-никакую защиту. Все же при нем Крэйг точно не будет на меня нападать со своими заявлениями.

   — Я решил лично поздравить Милу с бракосочетанием, в конце концов мы с ней не чужие люди. До встречи, мистер Рейверс, — Крэйг круто развернулся и быстрым шагом направился в сторону главного выхода.

   Эрик перевел на меня слегка озадаченный взгляд. Так он не знает? Крэйг не об этом с ним разговаривал?

   — А теперь я жду рассказа о том, откуда ты знакома с Крэйгом Донеганом. Потому что если бы ты записала его в свои бумажки, то я бы точно заметил!

   — Вряд ли. Ты остановился на первом листе… — я втянула воздух и выпалила. — Крэйг мой… бывший супруг.

   Эрик даже замер на мгновение. По его лицу пробежала тень.

   — Тебе не кажется, что именно с этого надо было начинать свои записи? Но потом все объяснишь. Там сейчас вытащили свадебный торт. А мама с ножом меня откровенно пугает.
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Эрик

   — Видят боги, теперь я точно знаю, как выглядят кары богов. За свои грехи я буду расплачиваться вечными торжествами в компании родственников!

   Теперь я убедился наверняка — не просто так я интуитивно берег себя от свадебного торжества. Это просто какая-то пытка — приторные улыбки «счастливых» родственников, пожелания любви и согласия… Могу только представить, что они в этот момент думали.

   — Да… вечер был тот еще, — выдохнула Тамила, пустившись на диван и тут же подложив под поясницу небольшую подушечку. — Не скажу, что запомню его как один из самых приятных. Но сейчас больше всего на свете я мечтаю стащить с себя это орудие пыток, — поправив лиф платья, процедила сквозь зубы моя супруга, но так и не двинулась с места. — Твоя мать умышленно его купила.

   — Не удивлюсь, что именно так и есть! — согласился я. — Она от моего выбора не в восторге. Но зато бабуля аж помолодела.

   — Это потому, что лечить ее нужно было правильней, — заметила моя супруга. — Мне кажется, что так называемое лечение — всего лишь способ избавиться от назойливых родственников. Такую вонь может выдержать только человек, напрочь лишенный обоняния.

   — Ты ей давала советы по лечению и она тебя послушала? — моему удивлению не было предела. Бабуля, относящаяся с подозрением даже к чашке утреннего чая, прислушалась к советам безродной девчонки, которую видела впервые. — Ты определенно покорила ее сердце. Поздравляю, дорогая.

   — Не паясничай! У тебя замечательная бабушка, вот и все, — отмахнулась Мила, откинувшись на спинку и прикрыв глаза. — Хоть и немного эксцентрична, но, по крайней мере, не пытается изображать непонятно что.

   С этим не поспоришь. Правда, мама тоже не очень старалась изображать счастье. Она вообще едва вытерпела этот праздник до финала.

   Я поморщился, распустив шейный платок и отбросив его в сторону. Эти удавки меня и без того раздражали сверх меры, а сегодня и подавно. Я стянул пиджак и отбросил его следом за платком, швырнув его на пол.

   Собрались все: тетки, дяди, братья и сестры разной степени дальности родства. И наблюдать за тем, как они давятся бессильной злостью — самое приятное, что было за весь вечер. До появления мистера проверяющего.

   — Так что, помимо фабрики, нужно твоему супругу в Таринкреме? — спросил я у своей супруги. — Ведь ваш интимный разговор — не воспоминания о былом супружестве?

   И если мгновение назад она расслабленно сидела на диване, откинув голову на спинку и прикрыв глаза, то услышав мой вопрос, тут же напряглась, сжалась, отведя взгляд.

   — Поверь, я и сама не понимаю, что ему нужно, — спустя несколько мгновений, осторожно ответила Тамила. — Думала, что после того, как он лишил меня остатков сил, больше его не увижу никогда, а если и увижу, то мы оба будем делать вид, что незнакомы. Не думаю, что ему интересны те крохи, что начали возвращаться ко мне с недавних пор.

   — Стоп! Как лишил остатков сил? — не сдерживая удивленного возгласа, переспросил я. Мне действительно казалось, что я ослышался.

   Варварский ритуал, где жена передает свои силы супругу, едва связывает с ним жизнь, ушел в прошлое и признан незаконным еще лет сто назад. И я даже не подозревал, что еще хоть где-то вот так забирает магию у других людей.

   — Я хотела развода. — пояснила Мила. — И потеря магии тогда казалась меньшим из зол. Он все равно вытягивал из меня магию, пусть куда меньшими порциями. Лучше все сразу отдать, но… потом оставаться свободной, чем всю жизнь по капле подпитывать супруга.

   — А написать в Совет магов ты не думала? — плеснув себе рома в стакан, спросил я. Все же услышанное не укладывалось в голове. Не зря эта крыса Донеган мне не понравился с первого взгляда.

   — Думаешь, что я совсем глупая? — вздохнула Тамила. — Пыталась, конечно! Писала в мэрию, Совет… Но Крейг быстро разрешил все проблемы, откупился от следователя, и… можешь себе представить, что меня ждало потом. Может, если бы за меня было кому заступиться, то он не стал бы так себя вести. Но чего волноваться о девчонке, от которой даже отец отказался? — Мила грустно улыбнулась. — Потому пришлось выкручиваться, как получалось. Я отдала силы сама. Но вместе с силами потеряло действие противозачаточное заклинание. И как результат, — она развела руки, в который раз демонстрируя свой животик. — Это то единственное, что хорошего я вынесла из супружеской жизни с Крейгом.

   Мда… занимательная история. Особенно та часть, где мистер Донеган откупился от следователя. Если это всплывет, то и Крейгу, и следователю придется очень худо.

   — Ром будешь? — рассеянно предложил я супруге.

   — С ума сошел? Куда мне ром?

   — А да… прости. — кивнул я, понимая, что предложил глупость. — Сок? Чай? Я попрошу Амели, чтобы приготовила.

   — Нет! — мотнула головой. — Я сегодня слишком устала, чтобы чего-то еще хотеть.

   - Как знаешь! Ну, допустим, ты выполнила все свои обязательства, так какого демона ему от тебя еще нужно?

   — Ребенок! Он хочет забрать моего ребенка, — обронила Мила, прикрыв руками живот, словно пыталась защитить еще нерожденного малыша.

   Что-то в груди дрогнуло от этой картины. Это было так отчаянно… Что мне и самому захотелось защитить малыша, который еще не родился, а уже в опасности. Все же, она не заслуживала того, что с ней произошло. И то, как она теперь боролась за свое дитя, вызывало уважение.

   — Ну, в любом случае, ты теперь Рейверс, — совершенно спокойно отметил я. — И на любое его действие или заявление, ему придется иметь дело со мной. Кем я буду, если позволю какому-то Донегану порочить имя моей супруги, — ободряюще улыбнувшись, отметил я.

   — Он разнесет сплетни, Эрик. Сверит сроки. И грязь хлынет отовсюду.

   — Это оставь мне, милая. Я не последний человек в этом городе, слава всем богам. И с потоками грязи я как-нибудь справлюсь. Да и вообще, я тебе уже говорил, что мне глубоко наплевать на то, что там и кто говорит.

   — Одними разговорами Крэйг не отделается… Думаю, ему нужна сила ребёнка, — сдавленно проговорила Тамила и, сморгнув слёзы, резко сменила тему. — К слову, можно вопрос? Раз уж ты так много теперь обо мне знаешь. Хоть не уверена, что тебе это было интересно, раз ты до сих пор так и не выучил обо мне самые банальные факты.

   — Зато целовал я тебя вполне правдоподобно, — улыбнулся я. — Тетя Мальва даже подавилась пуншем. Шампанское, к слову, она уже поостереглась пить. Как и есть что-либо вообще.

   — Да, твое представление было определенно оценено по достоинству, — кивнула Тамила, сдерживая смех. — Но спросить я все же хотела о другом… Там в холле Крейг что-то говорил о проклятии рода Рейверсов. Что он имел в виду, когда говорил о том, что едва появится на свет твой ребенок — ты…

   Она замялась, словно боялась произнести вслух то, что ей рассказал Донеган.

   — Умру. — закончил я, справедливо полагая, что она имеет право знать такую интимную подробность обо мне. — У нас как-то так исторически сложилось, что мужчины Рейверсы не задерживаются на этом свете, едва обзаводятся наследником. Проклятье это или просто стечение обстоятельств — не знаю. Но в нашей семье об этом не сильно распространяются.

   — Это ужасно! — охнула Мила. — Я ничего такого не слышала.

   — Это хранится в секрете. И, кажется, всего бабушка не раскрыла даже матери. Другое дело… А откуда сам Донеган знает такие подробности о нашей семье?
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Тамила

   
— Здесь находятся все ключи от всех комнат, кухни и кладовых поместья, миссис Рейверс. Кроме комнат леди Кассандры и леди Амадеи, — щебетала Сюзанна, распахнув гигантский шкаф, в котором были педантично размещены позолоченные ключики на изящных крючочках. Над каждым была металлическая табличка с названием комнаты, к замку которой подходил ключ. И комнат здесь было явно больше сотни! Похоже, мне нужно было обойти каждую.

   Эрик распорядился, чтобы новоявленная свекровь посвятила меня во все тонкости дел поместья, передала ключи и расходные книги. Я считать чужие деньги, разумеется, не собиралась, но для убедительности мне требовалось взять на себя управление хозяйством. Эдакое испытание на прочность! Но леди Кассандра, конечно же, не горела желанием со мной общаться. Впрочем, не только общаться. Мой вид, похоже, вызывал у нее несварение, так как к завтраку она не явилась, объяснив свое отсутствие плохим самочувствием, чем только рассмешила бабулю Рейверс. Впрочем, я и сама не сильно старалась попадаться ей на глаза! Но сейчас нужно всего лишь убедительно играть и суметь сбежать до того, как Крэйг разоблачит мой обман. А ради этого я готова была на что угодно. И фиктивная свекровь-фурия, и сотня сплетен, и газетные статьи, посвященные нашей свадьбе, всего лишь временные трудности.

   В конце концов, я знала, на что шла! И главное, ради чего.

   — Спасибо, Сюзанна, — я кивнула и взгляд заскользил по табличкам. — Можешь идти. Думаю, я справлюсь!

   — Леди Кассандра велела мне ни на секунду не оставлять вас в одиночестве, — служанка улыбнулась еще шире. — Она боится, что может что-то случиться и ваш ребеночек родится раньше срока!

   Скорее уж она боится, что я что-нибудь стащу или подсыплю ей в чай дурмана, к примеру. Вот и велела служанке за мной шпионить. И подозревает, что ребенок не от Эрика, и что я вожу всех за нос… А Сюзанна и рада свалившемуся на нее счастью! Не удивлюсь, что именно она делилась с местными газетами информацией, которой пестрили сегодняшние заголовки. «Принц и нищая», «Наследство Рейверсов достанется трактирщице» и прочее в том же духе.

   Можно было отвертеться от назойливой Сюзанны, но отношения с леди Кассандрой это только испортит. Мне это совершенно ни к чему. Хочет знать мой каждый шаг? Да пожалуйста! Мне скрывать нечего. Почти.

   — Отлично! Надеюсь, вы умеете принимать роды на любом сроке, — я хмыкнула и глаза девушки округлились от испуга.

   — Б-боюсь, что не смогу, но у нас есть чудесная лекарка! — Сюзанна вышла из положения.

   Да уж! Лекарка, натирающая болотной жижей… Я бы позволила ей принимать роды разве что только собаки.

   — Что ж! Тогда мне не о чем беспокоиться! Начнем обход с кухни!

   — Да-да! — служанка закивала с удвоенным рвением — Так же леди Кассандра просила обсудить с вами меню на неделю, график уборки комнат и прием по случаю дня рождения леди Амадеи.

   Выдохнув и поправив подол очередного нового и крайне неудобного платья, я направилась следом за Сюзанной. Перед глазами мелькали примерно одинаковые гостевые спальни, гостиные разной степени убранства. И в какой-то момент мое внимание привлекли семейные портреты. Не было ни единого, на котором было бы изображено счастливое семейство в полном составе. Вот, к примеру. Леди Амадея в молодости, которую было сложно не узнать, и ее супруг взирают на меня с огромной картины в гостиной… Молодые и влюбленные. Художнику отлично удалось это передать. Но рядом уже портрет без мужа, только с ребенком на руках. И взгляд у леди Амадеи стал другой. Жестче и серьезней. Та же история случилась и с портретом новоявленной свекрови… Совпадение? Не думаю.

   Это и была основная причина появления меня в этом доме. Эрик боялся проклятия. Неужели ему никогда не суждено жениться? Познать радость отцовства… Несмотря на его некоторую легкомысленность, думаю, из него бы получился отличный отец. Добрый и понимающий. И с отличным чувством юмора.

   Но разглядывать остальные портреты времени не было. Комнат было две сотни, а часов в сутках всего двадцать четыре. Обход Сюзанна щебетала практически все время и следовала за мной по пятам, заглядывая за плечо всякий раз, когда я пыталась отстраниться. В конце я все же не выдержала и, увидев перед собой первую попавшуюся уборную, ринулась туда. Сюзанна засеменила следом.

   — Я помогу вам! — от ее участливости хотелось сбежать подальше.

   Стало даже интересно, как она собиралась мне помочь! Нет, это уже не смешно даже!

   — Держать юбку, пока я буду занята делом? Или боитесь, что наследник Рейверсов выскользнет в процессе? — я поинтересовалась как ни в чем не бывало. — Хотя полагаю, леди Кассандра просила проследить, чтобы я ничего не вынесла из этого дома. Так вот. Ванну или умывальник, даже если он покрыт золотом, я вынести, увы, не в состоянии. Будьте спокойны. Подождите меня здесь!

   Распахнув дверь прямо перед носом пунцовой Сюзанны, я юркнула в комнатку и щелкнула замком. Здесь, как, впрочем, и в любой другой уборной, все сияло от чистоты, просторная ванна больше напоминала небольшой бассейн. Нужна была небольшая передышка от болтовни моей спутницы. К тому же, в животе начиналась настоящая битва от бесконечной беготни по этажам.

   Подошла к небольшому окошку и распахнула его настежь. В помещение ворвался сладковатый аромат цветов и свежескошенной травы. Перевела взгляд вниз, в сторону основного входа. Возле него как раз остановился черный лакированный экипаж. Гости? Неужели еще не все родственники поздравили Эрика со столь знаменательным событием? Интересно.

   Из главного входа тем временем выпорхнула леди Кассандра. В темно-зеленом платье и изящной шляпке в тон, не понятно как державшейся на ее копне кудрявых и рыжих волос. Дверь экипажа услужливо распахнул мужчина-слуга, помогающий выбраться худой темноволосой высокой женщине с идеальной осанкой. На женщине красовалось элегантное синее платье, в руках она сжимала сумочку… И что-то заставило меня напрячься.

   Облокотившись на подоконник, перевесилась вниз, устремив взгляд в сторону незнакомки. И тут она развернулась, приветствуя леди Рейверс. А я едва не выпала из окна! Потому как дамочка была мне хорошо знакома. Меган Кейр. Супруга моего отца.

   Вот только ее сейчас не хватало! Зачем явилась, интересно? Уж точно не поздравлять с замужеством!
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Тамила

   Позабыв обо всем на свете, подхватила подол платья и рванула прочь из уборной, чуть не сбив подслушивающую под дверью Сюзанну. Перед глазами замелькали уже знакомые коридоры, картины, портреты… На лестнице я остановилась перевести дыхание, а затем уже не торопясь принялась спускаться по ступенькам.

   И как раз в этот момент с гулким стуком закрылась входная дверь, впуская в холл посторонние звуки с улицы.

   — …чудесный дом! Просто прекрасный! — восхищенно и слегка переигрывая вещала моя мачеха, звонко цокая каблуками по мраморному полу. — Благодарю вас за приглашение на свадьбу моей любимой падчерицы! Это так неожиданно!

   Я едва сдержалась, чтобы громко не фыркнуть. Актерская игра моей мачехи была примерно на том же уровне, что и у родственников Эрика на вчерашнем приеме…

   — Поверьте, это и для нас не меньшая неожиданность! — проговорила леди Кассандра, и в ее голосе явно слышалось недовольство.

   — Мила умеет удивлять! Эта девочка для меня практически родная, ведь боги не одарили меня детьми… — голос мачехи даже дрогнул, но я-то знала истинную причину отсутствия детей. Меган отчаянно боялась потерять фигуру, молодость, красоту, а главное — свободу. — Но, к сожалению, мой супруг не смог отложить все дела! Он не последний человек в столице, сами понимаете!

   Отец давно растерял все свое влияние и покинул высокий пост в магическом министерстве. Его любовь к азартным играм делала свое дело. Но мачеха обожала пускать пыль в глаза и пользоваться тем золотом, что еще оставалось на ее счетах в банках.

   — Думаю, у нас еще будет время познакомиться! А сейчас я приглашу Тамилу! Сюзанна! Амели! Где вас демоны носят?

   Итак, мой выход! Главное, продолжать “держать лицо”… Ускорила шаг и выскочила из-за поворота лестницы.

   — Доброго дня, — заговорила, обращая на себя внимание, от чего у моей свекровушки даже челюсть свело.

   — Мила! — мачеха, напротив, казалась сама любезность. — Дорогая моя девочка! Так это правда! — ее взгляд хищно изучал мою изменившуюся фигуру. — Какая чудесная неожиданность! Леди Кассандра еще вчера любезно пригласила нас с папой на твою свадьбу! Но добраться получилось лишь сейчас! И я бросила все дела только для того, чтобы поздравить лично!

   — Оставлю вас ненадолго! — сверкнула улыбкой свекровь и направилась в сторону коридора. — И распоряжусь, чтобы подали чай!

   И едва она скрылась из поля зрения, как супруга моего отца мгновенно растеряла всю свою наигранную любезность и сократила разделяющее нас расстояние за два шага. В ее глазах мелькнуло не скрываемое недовольство.

   — Это немыслимо! Просто уму непостижимо! — она зашипела, глядя мне прямо в глаза. — Мне все известно, Мила! Охмурила завидного жениха, видимо опоив его одним из твоих многочисленных зелий, а теперь пытаешься повесить на него чужого ребенка! Наследства захотелось?! Легкого золота?! Только вот не думай, что так просто отделаешься! — мачеха схватилась за правую половину груди, явно путая сердце с печенью. — Ты хоть представляешь, какой это позор?! Когда все это раскроется, твоего отца уволят! Мы лишимся всего! И тех крох, что остались!

   Так вот зачем она здесь! Испугалась того, что я запятнаю ее фамилию, и она боится потерять все, что имеет!

   — По-моему, у вас жар, — я вскинула взгляд и отдернула руку, стараясь быть совершенно невозмутимой. — Минутой ранее вы поздравляли меня со свадьбой, а теперь вам мерещатся странные вещи!

   — Крэйг мне все рассказал! — Меган вновь зашипела, явно не собираясь успокаиваться, и от упоминания о бывшем супруге все внутри опять напряглось. — Ты обманула его! Сбежала с его нерожденным ребенком! Ты понимаешь, чем это обернется для всех нас? Ни о ком, кроме себя, не думаешь! Мы с отцом еле-еле пережили твой развод! Мы подобрали тебе чудесного жениха благородных кровей! Уважаемого в столице человека! Достойного! И ты сначала клеветала на него, а потом и вовсе сбежала! И вот очередная выходка! Вся в мать! Прыгнула в постель с первым встречным! Такая же гнилая, гулящая девка…

   Вся кровь прилила к щекам. Сжала ладони в кулаках, едва сдерживаясь, чтобы не отвесить ей пощечину!

   — Гниль там, где ее нет и не было, видит только тот, кто сам напрочь прогнил! — я проговорила, едва сдерживая эмоции. — А гнилая и гулящая жена у моего отца была только одна! И это вы!

   — Что?! — мачеха подавилась словами, а затем и вовсе испуганно замерла, устремив взгляд мне за спину.

   Развернулась и тут же наткнулась взглядом на остановившуюся на лестнице хозяйку этого поместья. И сейчас бабуля Рейверс выглядела, я бы сказала, воинственно!

   — Меня не предупреждали о гостях, — леди Рейверс придирчиво разглядывала супругу моего отца, которая, похоже, язык проглотила или подавилась своим ядом.

   — Ох! Простите великодушно! Вы, должно быть, Амадея Рейверс! — вновь залебезила Меган, изо всех сил пытаясь улыбнуться. — Очень приятно! А я…

   — Я знаю кто вы, — хмыкнула леди Рейверс. — Та, что отправила малое дитя на край страны прочь с глаз, лишь бы не мешалось! Хоть я и стара, но не глупа и не растеряла слуха, дорогуша. Пока я еще здесь хозяйка и не потерплю в моем доме лицемерия! Вон из моего дома! — гаркнула Амадея Рейверс так, что даже мне стало не по себе.

   А на покрасневшем от стыда лице мачехи появилась испарина.

   — Я уйду, — она процедила, плотно сжав губы. — Но оставлю тебе это! Крэйг просил передать!

   Она щелкнула пальцами и прямо из воздуха появился желтоватый лист, испещренный витиеватыми буквами. Бумага проплыла по воздуху и замерла прямо напротив моего лица. И взгляд зацепился за фразу, от которой все внутри похолодело.

   “… судя по предоставленному образцу, срок беременности может составлять примерно шесть месяцев…”

   Крэйг все же не просто так зажимал меня вчера! И умудрился сделать анализ… И как выкручиваться теперь?!
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Эрик

   — Слушай, почему я обо всем узнаю самый последний? — возмутился Энтони, ввалившись в мой кабинет на фабрике. — Из газет! — выставив перед собой утреннюю прессу с надписью — «Свадьба века! Богач и нищенка».

   Вид у него был действительно обиженный и немного всклоченный. Явно провел эту ночь куда хуже, чем я.

   Правда, признаться, спать на диване в собственном доме для меня было чем-то новым. Потому сегодня у меня болела шея, поясница, я не выспался, но был почему-то собой горд. Тамила заняла всю мою огромную кровать. Точнее, я благородно ей ее уступил. Оказывается, быть благородным не так уж и плохо. По крайней мере, полезно для работы.

   К примеру, проснулся я еще затемно, на работе оказался ни свет ни заря, испугав до икоты свою секретаршу.

   Зато успел уже накидать новую формулу зелья от алкогольной зависимости. Еще чуть отшлифовать и можно переходить к испытаниям. Правда, что-то все же в ней было не то. Но что именно сообразить не получалось. Видимо, давалась в знаки бессонная ночь.

   — Прости, но ты сам куда-то запропастился…

   — В столице был. — вздохнул Энтони, отбросив газету на диван и заняв кресло напротив моего рабочего места. — Отец отправил меня за партией розового кеприджа. К слову, совсем дешево взял. И с запасом.

   — О! Это просто отлично. У нас как раз на исходе. Сколько у тебя излишков?

   — Десять фунтов, — ответил друг. — Если заберешь все — скину пятнадцать процентов.

   - Отлично. Беру все! — улыбнулся я, активировав артефакт связи. — Дерек, пошли на склад к мистеру Копсу двух людей.

   — Я напишу записку для Терри, — кивнул Энтони. — Но это не значит, что ты можешь проигнорировать мой изначальный вопрос. Так как так вышло, что у тебя появилась супруга? Беременная супруга. Как ты вообще умудрялся это скрывать?

   Я поднял взгляд на Энтони, криво улыбнувшись.

   — Ты меня удивляешь, Тони, — заметил я. — Не ты ли советовал мне подыскать себе фиктивную беременную супругу?

   Энтони открыл рот, но так и не подобрав ни единого слова, захлопнул его снова.

   — Как так? — все же выдавил он. — Я же так тогда… просто…

   — Я не просто. — угрюмо заметил я. — Взял и воспользовался твоим советом. Благо повезло. Но, Тони, если ты откроешь рот, даже случайно хватив лишку, я вызову тебя на дуэль и вынужден буду защищать честь своей супруги. И ты знаешь, я куда сильнее маг, чем ты.

   — Обижаешь, — реально обиделся Тони, вытащив из кармана портсигар и закурив. По кабинету потянуло дымом дорогого табака. — Я бы ни за что… так. А кто она вообще?

   Целитель, девушка, едва избавившаяся от навязанного супруга. Очень хрупкая, на первый взгляд, и восхитительно сильная характером. И… Когда все закончится, мне хотелось бы, чтобы она осталась моим другом. С ней на удивление легко, даже подкладывать жабы тетке Мальве. И удивительно спокойно, несмотря на то, что приходится спать на диване.

   — Да так… одна старая знакомая.

   — Из заведения мадам Селестии? — уточнил Энтони.

   — Нет, конечно. Как ты себе это представляешь? И кто поверит, что ребенок мой, если дама, его носящая, будет той самой профессии? Нет! Мила маг, целительница…

   — Даже так…

   — Говорю же, повезло. Встретил ее случайно, и как выяснилось, весьма удачно.

   — Представляю лицо леди Кассандры… — протянул Тони, улыбнувшись.

   — Даже не представляешь, — поморщился я. — В таком восторге я ее видел разве что, когда миссис Кетретоун представила на ведьминском шабаше точно такое же новое проклятье. Она вернулась домой в ярости. Нет, в тот раз обошлось громом и молнией и без битых ваз.

   Тони хрюкнул, почесав нос.

   — Ну, на деле я ее понимаю даже в чем-то. Единственное непутевое чадо, не дающее никаких позитивных прогнозов, ни разу не замеченное в отношениях дольше одной ночи, и тут на тебе… беременная супруга, да еще и без ее ведома. Как она вообще это все пережила?

   — Еще переживает! — вздохнул я. — Мама не тот человек, который принимает все сразу и как есть. Ей нужно время, чтобы свыкнуться со всем. Но я уже беспокоюсь о запасах успокоительного и содержании винных погребов. А о ее реакции на наш развод я и думать не хочу.

   — О да… Я выберу лучшие веночки и обещаю громче всех рыдать о преждевременно оборванной жизни! — ободряюще пообещал Тони, заслужив этим самым уничижительный взгляд и малое проклятье неусвоения алкоголя до конца дня. Все же не зря у меня мать ведьма. Что-то я и от нее почерпнуть успел. — Ты все мне расскажешь за кружкой эля, — подытожил Тони. — Сегодня!

   — Вряд ли. У меня полным полно работы. — как ни в чем ни бывало отозвался я, уже представив как сам Энтони проведет этот вечер. Точно не за кружкой эля. И может, сегодня даже в кругу семьи для разнообразия. — Да и дома не мешало бы быть к ужину.

   — Ну-ну… Жизнь семейная она такая. Ладно, раз так. Я оформлю накладные. Партия завтра будет у тебя. — Энтони потушил окурок в пепельнице и вскочил на ноги. — И… поосторожней. Я наводил справки о твоем проверяющем. Мерзкий тип, хочу тебе сказать. Много подозрений, но почти никаких доказательств. Мне кажется, что просто ради взятки он бы не перся на край страны. Ему здесь что-то определенно нужно.

   Да. И я даже знаю, что именно: Тамила и ее ребенок. И едва поднявшееся настроение снова провалилось в бездну.

   — Не думаю, что все так серьезно, — отмахнулся я. — Но благодарен тебе за заботу.

   Энтони поднял шляпу, и едва за ним закрылась дверь, активировался артефакт связи на моем столе.

   — Мистер Рейверс, — обратилась уже отошедшая от моего утреннего появления Тереза. — К вам мистер Крейг Донеган.

   Принесла уже нелегкая.

   — По какому поводу? — без особой радости поинтересовался я. — Все финансовые отчеты, которые он запросил, в выделенном ему кабинете.

   — Он говорит, что дело личное и не терпит отлагательств, — спустя паузу отозвалась Тереза.

   Проклятье! Как-то мне не очень хотелось сейчас с ним разговаривать. Его физиономия в принципе не вызывала у меня ни одной положительной эмоции, но и выставить его просто так… Все же просто так он бы не пришел ко мне. Точно уже замыслил какую-то подлянку.

   — Проси, — устало вздохнул я и добавил. — И приготовь, пожалуйста, две чашки крепкого кофе.

   Спать хотелось ужасно. Помимо того, что я все же не выспался в первую брачную ночь, так еще и практически не отрываясь день просидел над формулой. И теперь мысли уже немного путались.

   — Доброго дня, лорд Рейверс, — поздоровался Донеган, войдя в мой кабинет.

   Ну, пока еще не лорд. Имуществом Рейверсов, как и прежде, распоряжалась бабушка. Но поправлять эту крысу прилизанную я не стал.

   — И вам, мистер Донеган, — выдавил я улыбку и даже поднялся, чтобы пожать ему руку. — Мне передали, что вы ко мне по личному делу.

   Крейг расплылся в довольной улыбке, пожав мне руку, и после присел в кресло, которое едва освободил Энтони. Выглядел он сегодня до противного счастливым, от чего у меня возникало желание треснуть его чем-то тяжелым. Интересна причина такой неописуемой радости.

   Донеган ухмыльнулся, щелкнув пальцами, и в его руках материализовался белый конверт с надписью и оттиском печати Главного целителя города. И мне стало немного не по себе.

   — О да. Думаю, что подобные дела нужно разрешать сразу, чтобы потом не было неловких или спорных моментов. — Крейг бросил на стол конверт. — Это результаты теста. Главный целитель определил срок беременности Тамилы. И я могу с уверенностью сказать, что ребенок — мой.

   Вот как. Значит, помимо неприятных разговоров и угроз, Донеган еще и взял материал для анализа.

   — Полагаю, вы сняли волос с одежды моей супруги, — сохраняя полное спокойствие, заговорил я, даже не прикоснувшись к конверту. — Без ее на то согласия.

   — Она моя супруга! — процедил Крейг, на его лице появилось нечто злое, хищное.

   — Нет уж… — криво улыбнулся я. — Она ваша БЫВШАЯ супруга. И для подобного теста у вас не было ни прав, ни ее разрешения. В частности, вы не удосужились поставить меня в известность, а я не приемлю подобных манипуляций за моей спиной. Ни моя супруга, ни тем более я, не давали согласия на тесты. И вообще, ещё не факт, что материал в принципе принадлежит моей жене. А значит… повесьте эту бумажку у себя в уборной и любуйтесь ею, сколько влезет. Ребенок Милы мой, и я в этом не сомневаюсь ни минуты. И ваши бумажки для меня ничего не значат. К слову, я бывал ровно в это время в столице…

   — Даже эта шлюха не могла… — процедил Крейг.

   — Не смей! — жестко оборвал я бывшего мужа Милы, чувствуя, что сам сейчас сорвусь. — Иначе, я не ручаюсь за себя.

   «Рогатый» бывший супруг побагровел, но открытого конфликта побоялся. Не так ты и силен, Крейг Донеган. Больше пыли в глаза, чем дела.

   — Я подам прошение в министерство! — вскочил с места он.

   — Хоть богам, мистер Донеган! — отчеканил я. — Пока моя супруга живет в моем доме и носит мое имя, я не дам разрешения ни на один тест. А чтобы у вас не возникало глупых догадок, едва моя супруга родит — я лично запрошу тест на принадлежность к нашему роду МОЕГО ребенка.

   Надеюсь, что к тому времени, Тамила успешно покинет континент и спрячется там, где ее никто не сможет найти. В том числе, эта сволочь, уже имеющая грязные планы на ребенка и его мать.

   На лице Крейга Донегана проступил испуг. Интересно, это от моих слов, или от моего воинственного вида?! Или не так он и уверен в том, что ребенок от него? В таком случае, зачем так отчаянно пытается его присвоить?

   — Это ничего не даст. Я точно знаю, что ребенок мой, и я его верну. Она будет снова моя.

   Это было лишнее. Резкий взмах руки, короткое заклинание, и бывшего супруга моей жены припечатало к стене.

   Я медленно обошел письменный стол, проигнорировав несколько упавших с полки книг, подошел к испуганному до испарины Крейгу.

   — Мистер Донеган, вы не станете и приближаться к моей жене. — жестко припечатал я. — Иначе, я как любящий супруг, вынужден буду вызвать вас на дуэль. И тогда… — в моем голосе неожиданно прорезались стальные нотки. — Нас рассудят боги. А вы уже достаточно согрешили. Ясно?!

   — Ты заплатишь за это, щенок, — прошипел он, давясь бессильной яростью.

   — Это мы еще посмотрим, — коротко ответил я, деактивируя заклинание.

   В дверь коротко постучались, и на пороге появилась Тереза с подносом и чашечками с кофе.

   — Ваш кофе, мистер Рейверс, — пролепетала моя секретарша, флегматично проигнорировав беспорядок в кабинете и придушенный вид мистера проверяющего.

   — Спасибо, Тереза, — улыбнулся я. — Один оставь, второй можешь убрать. Мистер Донеган уже уходит.

   — Всего хорошего, пока еще лорд Рейверс, — процедил сквозь зубы Крейг, подобрав со стола не распечатанный конверт и вылетев вон из кабинета.

   Мда… Не так просто будет от него избавиться.

   Тереза абсолютно спокойно подняла выпавшие книги и листы.

   — Вам что-нибудь еще нужно? — поинтересовалась моя секретарша.

   — Проследи, чтобы господина проверяющего не занесло куда-нибудь не туда. И на сегодня можешь быть полностью свободна.

   Я достал лист с ящика стола и, начеркав пару строк, прочитал заклинание, отправив письмо адресату. Нужно было поговорить с Тамилой вне стен нашего дома, где каждый горшок с цветами отрастил уши, а картина обзавелась глазами.
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Тамила

   В воздухе вечернего Теринкрема веяло прохладой и чуточку рыбой. Кружил голову аромат маттиол, апельсина и дурманящих запахов из небольших лавок, владельцы которых продавали сладости просто посреди улицы.

   Высунувшись в окошко экипажа, принадлежащего дому Рейверсов, я разглядывала городской пейзаж. Уставшие после рабочего дня горожане спешили по своим делам. А студиозы и институтки наоборот — расслабленно прогуливались по улочкам и торговались с теми самыми уличными торговцами.

   Какая же огромная часть жизни пролетела мимо меня! Мой ребенок обязательно будет таким же беззаботным студиозом, срывающим с клумбы цветы для возлюбленной. Ну, или институткой, кокетливо прикрывающей лицо веером. Но уж точно не станет игрушкой в руках Крейга Донегана.

   Но до этого еще очень долго. В данный момент хватало проблем насущней.

   — Никогда не понимала, откуда у пиявок, вроде твоей мачехи, берется столько наглости! — бормотала бабуля Рейверс, пока я судорожно старалась спрятать письмо от целителя. — Милая, надеюсь, ты не приняла ее появление близко к сердцу?! Ты бледновата.

   — Все в порядке, леди Амадея. Устала от пробежки по дому, — сдавленно ответила я, спрятав злосчастный лист в складках неудобного платья.

   — Да-да! В твоем положении нужно больше отдыхать. Выпей сладкий чай и поспи немного, — кивнула старшая леди Рейверс. — А я собираюсь в кои веки прогуляться в сад. Мне кажется, что я снова могу чувствовать потоки магии. Что для меня уже само по себе чудо.

   И стоило только мне вернуться в спальню, улизнув от вездесущей Сюзанны, которая со слишком большим рвением выполняла поручение моей свекрови, как в воздухе материализовался еще один лист бумаги.

   «Жду тебя у фонтана на центральной площади к пяти вечера» ровным витиеватым почерком сообщил мой фиктивный супруг.

   И вроде простое такое послание, но мне стало не по себе. Мачеха и до Эрика добралась? Уже потрясла своими вещественными доказательствами перед его носом? Или… просила денег за молчание и посильную помощь?! От нее можно и не такое ожидать!

   Ну уж нет! Никто не будет нас шантажировать!

   Экипаж постепенно сбавил скорость, а после и вовсе остановился напротив указанного в записке фонтана. И слава всем богам, а то тот скудный завтрак, что я запихнула в себя еще утром, уже подпрыгивал к горлу.

   Площадь у фонтана пестрела цветами на клумбах, девичьими нарядами и вывесками рестораций. Именно это в первую очередь бросалось в глаза. Ну еще кукольный театр, дающий представление для шумной детворы у самого фонтана.

   Все вроде как всегда, но кожей ощущала, что что-то не то! Хотя, быть может тому виной десятки косых взглядов, от которых тут же хотелось закрыться. Или собственное лицо, взирающее на меня из развернутых газет.

   Расправив плечи и вздернув подбородок, прошла вперед, стараясь не обращать внимания на зевак. Но это противное странное ощущение не отпускало. Будто кто-то шел по пятам.

   Даже оглянулась назад как бы невзначай. Но вновь наткнулась лишь на очередную газету… Нет, это паранойя! Я просто не привыкла к вниманию. Ну не станет же Крэйг за мной еще и следить! Он уже уверен в своей победе! Мерзкий гоблин!

   Выдохнула, взяла себя в руки и остановилась, высматривая в толпе Эрика. Впрочем, его было не трудно отыскать. Взгляд тут же наткнулся на фиктивного супруга, купающегося в чужом внимании. А он увлеченно что-то чертил и записывал в небольшом блокноте, просто присев на лавочку у фонтана и не замечая фурора, который он производил на окружающих. И ни шумные компании молодежи, ни торговцы, ни актеры не тревожили его. Да что там, я спокойно подошла и заглянула в его записи, оставшись при этом незамеченной.

   Взгляд заскользил по строчкам. Неужели?! Да это же формула зелья! Весьма занимательный подход. И составляющие нетипичные. Вот только…

   — Корень симиля вызывает галлюцинации в такой дозировке. Его можно заменить, чтобы избежать этого, — заметила я вслух и тут же обругала себя за несдержанность. Можно подумать, что меня кто-то спрашивал. — Прости…

   — Нет-нет! Продолжай, — подняв удивленный и немного рассеянный взгляд, сказал Эрик. — Чем заменить? — тут же подвинулся он, предлагая мне присесть рядом.

   — Ну, смотри, — вздохнула я, все же присев на край скамейки и прочертив пальцем нестыковки в формуле. — если вместо симиля в такой же концентрации добавить тот же ивжельник, только не тот, что купила твоя мать, то можно избежать нежелательных побочных эффектов. Это что вообще?! Зелье от алкогольной зависимости?

   Во взгляде Эрика появилось нечто, что я могла бы счесть за уважение и восторг, если бы была чуть более наивной. С чего ему мной восторгаться?!

   — Поражен в самое сердце! — просиял улыбкой мой фиктивный супруг и принялся на ходу подтирать и править формулу. — Должно сработать! Мила, ты просто чудо!

   — Ничего чудесного в этом нет. — пожав плечами, заметила я. — Я все же целитель, если ты помнишь. И диплом получила не за красивые глаза. — и тут же вспомнила о записке, которую так и сжимала в кулаке. — Но я хочу поговорить о другом… Кажется, вся наша авантюра под угрозой.

   Эрик бросил на меня задумчивый взгляд, отчего мне стало немного не по себе.

   — Ты мне так и не ответила вчера: любишь сладости? — спросил он, сменив неожиданно тему разговора.

   — Я нет! А малыш — очень даже, — призналась я, проведя ладонью по животу и невольно улыбнувшись.

   И правда, с беременностью у меня пробилась особая любовь к шоколаду, кремам, тортам… мороженому. Что не очень полезно, и с чем я пыталась бороться изо всех сил. Но чаще проигрывала.

   — Тогда я просто обязан накормить любимую супругу и моего наследника сладостями, — вскочив со скамейки и обняв меня за талию, сказал Эрик, увлек меня в сторону заведения, красующегося вывеской с изображением чашки кофе и ветки цветущей акации, а затем понизил голос. — Там и поговорим без лишнего внимания.

   — Крэйг попросил целителей определить срок моей беременности, — я выдохнула едва слышно, следуя за новоявленным супругом. — Это, конечно, не законно. Я могу оспорить, но все же…

   И вновь это ощущение! Будто кто-то следует по пятам и сверлит спину взглядом! Ускорила шаг и прижалась ближе к супругу, надеясь, что вполне уверенно играю роль счастливой жены. Даже если у меня развивается паранойя.

   — Знаю! Он уже был у меня со своими писюльками. — кивнул Эрик. — И пошел ко всем демонам. Я не дам согласия на анализы, пока ты Рейверс. А все его тесты всего лишь отписки. Он взял волос? Может он вообще не твой! Где доказательства? Так что не волнуйся по пустякам! Бабуля говорит, что тебе вредно волнение, — распахнув дверь кафетерия, ободряюще улыбнулся мне супруг. — Прошу, дорогая.

   А странное ощущение меня так и не покинуло. Но что может случиться в центре города да еще и в компании одного из самых влиятельных людей?

   В лицо ударил насыщенный запах сладостей, шоколада и ванили. А в нашу пару тут же впилось несколько удивленных, пронизывающих насквозь взглядов — как официантов, так и клиентов заведения. Но Эрик одним щелчком отсек нас от остального мира, проговорив едва слышно заклинание защиты от лишних ушей.

   — Прости, я не сообщила тебе имя, не знала, что вы окажетесь знакомыми… Но не думала, что Крэйг будет настолько настойчивым! Для чего ему все это? Никак не могу понять!

   — Мне тоже любопытно, — отставив стул, муж помог мне присесть. — Он явно не похож на человека, дорожащего семейными узами. — нахмурился Эрик. — Ладно, демон с ним. В ближайшее время он к нам не сунется, это я могу тебе обещать.

   Правда? Это почему же интересно?! Но спросить прямо сейчас не удалось.

   У столика появилась официантка, устремившая на нас весьма пронизывающий взгляд. Решила, похоже, немного приблизиться к сенсации. И дать интервью местной газете о первом дне четы Рейверс.

   — Что пожелаете? — поинтересовалась белокурая девица со слащавой улыбкой на лице. — Сегодня получились прекрасные слоеные пироги с вишней и шоколадом.

   — Что ты желаешь, любимая? — поинтересовался Эрик, проникновенно глядя на меня. Любимая… Так меня не называл никто и никогда. Внутри что-то предательски дрогнуло.

   Выдохнула и мотнула головой, устремив взгляд в меню, прислушавшись к голосу разума.

   — Пусть будут пироги, — я кивнула официантке, надеясь поскорее остаться наедине с Эриком и ощущая, что будто на иголках сижу!

   — Мне кофе, — даже не взяв в руки меню, отозвался мой супруг. И едва девушка исчезла с заказом, спросил: — Итак, чем ты планируешь заниматься в ближайшее время? Мама уже достала тебя настолько, что ты готова сбежать на край света?

   — Ничуть, — мотнула головой. — Твоя мать считает меня охотницей за наследством Рейверсов. И я бы думала точно так же. Ее можно понять.

   — Ты второй человек, который мне это говорит, — рассмеялся Эрик. — Но сердцу не прикажешь. Наша встреча определенно судьбоносная!

   В это время снова появилась девушка уже с заказом и, улыбнувшись, пожелала нам приятного вечера. Бросив еще один взгляд в мою сторону. А Эрик вновь щелкнул пальцами, а затем перехватил мою ладонь и склонился ближе:

   — Послушай, если к тебе опять будет приставать твой бывший супруг, можешь смело вызывать на него стражу. Он не имеет ни прав, ни оснований тебя донимать.

   — Но он может как-то навредить фабрике? — тоже склонилась вперед и бросила взгляд в сторону посетителей.

   Вроде бы никого примечательного, и все же…

   — Пф. Он может подавиться, но придраться ему не к чему. Так что… не беспокойся. В поместье и вовсе можешь просто не впускать его. А после нашего развода ты можешь отправиться на острова, к примеру.

   — Да. Там он нас не найдет, — положила руку на живот, ощущая, как дрогнуло сердце. — Я смогу работать над зельями и продавать их, а потом может и силы вернутся.

   Воображение живо нарисовало маленький домик в одной из островных деревушек, садик с целебными травами и дочку…

   — К слову о зельях! — воодушевился Эрик. — Не поможешь мне с моими записями?! Правда, еще не мешало бы найти нормальный ивжельник. В нашем городе только вот то, чем мама испоганила омолаживающий настой.

   — У меня остались запасы еще из столицы, — я кивнула, обрадовавшись, что смогу разбавить свою фиктивную супружескую жизнь чем-то действительно важным и интересным. — Вот только… Все осталось в комнатке миссис Флаэрти!

   Я даже подскочила на месте! Я съезжала в такой спешке, что позабыла освободить потайной шкафчик… А если миссис Флаэрти уже сдала мою комнатку, то со всем добром уже можно было попрощаться!

   — Что случилось? — Эрик нахмурился

   — Я растяпа! Вот что случилось…

   Выхватила артефакт связи и, проведя ладонью над камнем, замерла в нетерпении. Джен ответила спустя пару бесконечно долгих мгновений.

   — Джен! Джен, мне нужна твоя помощь! Не могла бы ты попросить миссис Флаэрти… — и тут подруга всхлипнула. — Джен? Это ты? Что с тобой?

   — Все пропало, Мила! — она зарыдала из артефакта. — Все! Я никогда не поступлю в академию и до конца жизни буду работать в забегаловке! Помнишь того мистера из столицы?! Он опять приходил с какой-то престарелой леди и… он меня… а я… я опрокинула на него пять кружек с элем! Джо забрал всю мою зарплату в качестве штрафа за это происшествие… И уволил меня…

   Ох… Бедная Джен! Но воображение живо нарисовало бывшего супруга в кислой луже с элем. И это просто знак судьбы какой-то!
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Тамила

   
— По-моему этот наряд вам так к лицу, миссис Рейверс! — вездесущая Сюзанна, которая следовала за мной по пятам с самого утра, совершенно неискренне восторгалась, отойдя от меня чуть в сторону и склонив голову набок. — У вас в нем такой цветущий вид!

   Цветущий? Разве что только в буквальном смысле… На воскресном приеме по случаю юбилея бабули Рейверс я стану определенно самой цветущей. Как клумба, правда. Эрик точно придет в восторг! Весь вечер будет отпускать шуточки о моем зефирном внешнем виде.

   Крутанулась перед высоким зеркалом и вновь устремила взгляд на свое отражение. Огромная несуразная розовая юбка, начинающаяся как раз под грудью, была усеяна крупными цветами из шелка и атласа и мелкими мелкими рюшами. Лиф платья с рукавами-фонариками напоминал эдакое произведение кондитерского искусства. В довершение ко всему прилагалась розовая шляпка-розочка, будто застрявшая в моих волосах.

   Да уж! Лучшая модистка Теринкрема пошила для меня парадное платье, а я… Я явно мало понимала в высокой моде!

   — Будто я сначала извалялась во взбитых сливках, а затем нырнула в клумбу с розами из сада Рейверсов, — я пробормотала себе под нос, а затем заговорила уже громче и навесив на лицо улыбку. — Чудесное платье! Спасибо за помощь с примеркой, Сюзанна! А сейчас мне нужно немного передохнуть.

   Я очень надеялась, что после этих слов моя помощница наконец исчезнет, но… нет.

   — Да-да! Конечно! — Сюзанна бросилась помогать мне выбираться из платья. — Могу сделать вам массаж! Я проходила обучение у лекарки леди Рейверс! Расслабляющий массаж успокоит ребеночка и поможет вам! Миссис Кейт Волтер сказала, что в вашем положении нужно больше отдыхать и хорошо кушать!

   О боги, массажа мне только не хватало! Как же мне от нее отделаться-то?! Хотя… какие там обычно слухи пускают про беременных?

   — Она совершенно права, — я улыбнулась. — Но знаешь, открою тебе секрет! Я совершенно не наелась за завтраком! В беременность очень меняются вкусы… И прямо сейчас наследнику рода Рейверс очень хочется попробовать соленую рыбу с карамельным соусом!

   От представления этого блюда комок подкатил к горлу. Но Сюзанна сама напросилась!

   — Рыбу? С карамелью? — лицо девушки вытянулось от удивления, а затем часто заморгала.

   — Именно! Обожаю мясо с вареньем, шоколад с рыбой, карамель с печенкой! Ещё мел погрызть люблю! Это моя маленькая слабость… — я старалась говорить уверенно, чтобы не дай бог не рассмеяться. — Тебе же не составит труда передать мою просьбу на кухню?

   — Да-да… Раз этого просит наследник рода Рейверс, — Сюзанна неуверенно передернула плечами и направилась в сторону двери.

   И я, наконец, выдохнула и ловкими уверенными движениями избавилась от платья. А спустя пару минут переоделась в давно вышедшее из моды поношенное застиранное, но такое родное платье.

   А следом в груди вновь появилось странное ощущение. Точно такое же, как вчера. Будто взгляд в спину, от которого мурашки побежали по коже.

   Резко развернулась, наткнувшись взглядом лишь на пузатый шкаф из темного дерева на резных ножках. Да кто на меня может смотреть в пустой комнате?

   Но ощущение не покидало. Липкой волной прокатывалось внутри, отчего становилось совершенно не по себе.

   Это все Крэйг! Теперь мне везде будет мерещиться, что он за мной следит! И даже в пустой комнате мерещатся странные взгляды. Так и паранойей можно обзавестись!

   Перевела взгляд на зеркало и… едва сдержалась, чтобы не заорать во все горло! Не заорала, пожалуй, только потому, что грудь сдавило! Из отражения на меня недобро смотрела молодая женщина в старомодном платье.

   Мгновение и из зеркала на меня снова смотрело мое собственное отражение. Слегка бледноватое, но все же — мое.

   Это еще что такое?! Старый особняк еще и призраками наполнен?! Что это за мадам? Наблюдает за мной?! Не самая приятная дамочка! Злобный призрак явно не к добру…

   Но стоило мне только попытаться связаться с Эриком, как в дверь осторожно постучали.

   — Миссис Рейверс! — залепетала Амели едва слышно.

   — Войди! — я выдохнула и отстранилась от зеркала.

   — Миссис Рейверс, там у ворот бедно одетая девушка… Говорит, что пришла к вам, у нее какие-то бумаги… Но стражи ее не пускают! — проговорила Амели едва слышно, склонив голову в учтивом поклоне.

   Джен! Ох, точно! Она пообещала привезти мои травы как раз после завтрака. Как же неудобно получилось!

   — Спасибо, Амели, — я кивнула, а затем, подхватив подол платья, быстрым шагом направилась в сторону главной лестницы.

   Перед глазами замелькали картины в коридоре, ступени на лестнице, а следом стриженые кусты, беседки, фонтанчики. Под ногами зашуршал гравий на дорожке.

   И вот, наконец, я остановилась около ворот. Сквозь темную кованую решетку заметила тонкую девичью фигурку, а над ней будто скала возвышался стражник, сжимающий в руках сумку подруги. Переведя дыхание, я заговорила, тут же обратив на себя внимание:

   — Что здесь происходит?

   — Миссис Рейверс, эта оборванка утверждает, что явилась по вашей просьбе! — высокий страж заговорил, не сводя взгляда с моей подруги. — Мы ее не пропустили, но затем она пыталась перебраться через забор! И проверили ее вещи! Содержимое ее сумки явно небезопасно! По-моему, стоит вызвать городских стражей и отправить ее в тюрьму!

   — Я не перебиралась через забор! Сколько раз можно повторять…

   — Не стоит никого вызывать! Пропустите ее, пожалуйста! Это моя давняя знакомая, — я старалась держаться уверенно, как полагается леди, носящей фамилию Рейверс.

   — Не положено! — страж мотнул головой. — Леди Кассандра распорядилась не пропускать никого!

   — Тогда выпустите меня! Откройте ворота, — расправив плечи, я зашагала к ограде.

   Страж бросил в мою сторону немного озадаченный взгляд, но все же распахнул тяжелые ворота. А я выскочила прочь с территории поместья.

   — Ну и стража у вас! — подруга хмуро посмотрела в сторону замерших у ворот мужчин. — А я как назло забыла артефакт связи, представляешь?! Вот! — Джен протянула мне сумку, — Это то, что ты просила забрать! Едва удалось выцепить это у миссис Флаэрти, представляешь?! Она собиралась это выбросить!

   — Ты даже не представляешь, как я тебе благодарна! — повесила сумку на плечо. — Эти травы можно раздобыть только в столице, а мне туда сейчас никак не добраться. Ты как? Что вообще случилось? Рассказывай.

   Подруга закусила нижнюю губу, а затем подняла взгляд, в котором появилась тревога.

   — В общем, слушай… — она заговорила, обхватив ладонями меня за плечи. — Этот мистер из столицы очень интересовался тобой! Как пришел, сразу начал расспрашивать как бы невзначай! А спустя минут десять к нему присоединилась эта странная престарелая леди. Тоже из столицы, я думаю! И потом эта дамочка даже предлагала мне денег за то, чтобы я рассказала им о тебе и о том, как мы познакомились… Спрашивали странные вещи. А потом этот… не буду выражаться при ребенке, говорят, что они и в животе все слышат… Так вот! Этот лысеющий гоблин и вовсе зажал меня, требуя подробности твоих свиданий с Рейверсом. Будто я свечку у вашей постели держала, честное слово! Ну я так переволновалась и не удержала поднос с этим злосчастным элем… Может, они хотят продать информацию о вашем браке в столичную прессу? Ищут сенсацию? Твое лицо и так со всех газет! Так еще эти пристали!

   Престарелая леди… Мачеха спелась с Крейгом?

   — Возможно… — я вздохнула. — А как, ты говоришь, выглядела эта престарелая леди?

   — Худая, высокая, темноволосая, с колючими глазками и больши-им самомнением! — Джен даже закатила глаза.

   — И что ты им рассказала?

   — А кто они такие, чтобы я им передавала подробности личной жизни моей подруги? — Джен фыркнула. — Ничего я не сказала кроме того, что вы с Эриком без ума друг от друга и вас просто свела судьба.

   — Спасибо! — я выдохнула и притянула подругу к себе.

   — Это тебе спасибо! — Джен отстранилась и на ее губах появилась улыбка. — Смотри, что появилось в моей почте сегодня утром!

   Подруга выхватила из кармана своей сумки сложенный листок с гербом Рейверсов.

   — Меня приглашают стать младшим помощником зельевара! — в ее голосе слышалось некоторое недоверие, смешанное с восторгом. — Я об этом даже мечтать не могла! И это все благодаря тебе!

   Вот как! Не уверена, но точно знаю, кому стоит сказать “спасибо!”

   — Ты заслужила! Да и в зельях ты разбираешься намного лучше, чем даже лекарка старой леди Рейверс.

   — Я не подведу! — Джен прижала лист к груди, будто это была самая большая ее ценность. — И еще… Береги себя! Ты сейчас в центре всеобщего внимания. А этот лысый гоблин и колючая мегера, мне показалось, были настроены очень враждебно. Как бы чего не вышло!
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Эрик

   — Мистер Рейверс, — окликнула меня Тереза, и я резко подскочил на месте.

   Проклятье! Уснул! Просто за рабочим столом.

   Так дальше не пойдет. Нужно что-то срочно решать или с кроватью, или с диваном. Не высыпаться вторую ночь подряд — это уже слишком. Так я скоро прямо на ходу засыпать начну.

   — Да, Тереза, — чуть хрипло отозвался я в артефакт связи. — Я весь во внимании.

   — Прибыл заказ от мистера Копса, — принялась монотонно отчитываться моя секретарша, а я понял, что меня снова клонит в сон. — Отгрузка продукции для магазина зелий миссис Сиверстоун из столицы проведена в полном объеме и в срок. Мистер Донеган сегодня решил инспектировать производственные цеха. — вот и закончились хорошие новости. — И еще, мистер Тивер снова потерял очки.

   Всю сонливость как рукой сняло в одно мгновение.

   В прошлый раз, когда старый зельевар потерял очки, у нас загорелся седьмой цех, третий провонял тухлыми яйцами, а во втором стены до сих пор не могут отмыть от какой-то лиловой слизи. Все потому, что мистер Тивер твердо уверен, что зрение не так уж и важно для того, у кого исключительный нюх. А доказать ему, что с обонянием у него тоже не все так хорошо, как он считает, увы, задача непосильная.

   — Где он?! — уже вскочив с места и вылетев в приемную, на ходу спросил я у Терезы.

   — В лаборатории вроде… У него сегодня в плане стоит взрывающееся зелье, — сверившись с записями, отчиталась секретарь.

   — Проклятье! — выругался я, уже спеша вниз по лестнице и ругаясь себе под нос на чем свет стоит.

   Нужно будет привязать ему очки каким-то заклинанием к носу. Иначе он когда-нибудь точно взорвет мне фабрику к демонам рогатым.

   Почему я до сих пор его не отправил на заслуженный отдых? Во-первых, всему, что я знаю, меня научил именно добрый друг и сокурсник моего дедушки. Некогда он был светилом зельеварильного дела. И, похоже, со времен его молодости мало что изменилось. Мистер Тивер, несмотря на свой преклонный возраст и легкий маразм, все же был кладезем знаний по зельеварению. Да и… у меня рука не поднималась подписать приказ о его отставке.

   Справиться бы еще с его рассеянностью как-то.

   Слава всем богам, лаборатория была аккурат под моим кабинетом, и бежать далеко не пришлось.

   Я вцепился в ручку и тут же дернул дверь на себя. Но осознав, что творится в лаборатории, вошел и захлопнул дверь за собой наглухо. По полу, столам, стульям, шкафчикам… везде хаотично прыгали кузнечики. Сотни, а может и тысячи одинаковых крупных синих кузнечиков.

   Ну, хоть не подорвал фабрику. Не очень хорошо получилось бы, учитывая, что здесь как раз рыскает Крейг Донеган, выискивая к чему придраться.

   — О! Эрик! Доброе утро, не правда ли? — показался из-за стойки с реактивами и ингредиентами мистер Тивер.

   Выглядел он как обычно — как сбежавший из психиатрической целительской старичок. Тот, кто понятия не имеет, кто именно перед ним — именно так и подумал бы. Всклоченные седые волосы торчали в разные стороны, рубашка застегнута неровно… боги, дайте мне сил.

   — Добрее некуда! — проворчал я, прошептав заклинание стазиса, и все кузнечики замерли. Право слово, они меня раздражали сверх меры, учитывая, что я терпеть не могу насекомых. Любых! — Не подскажете, что здесь происходит?

   — А-а-а! Не обращай внимания, — махнул старик рукой, окинув взглядом творящийся в лаборатории кошмар. — Федерико упал в колбу с множильником. И теперь у меня тысяча дрессированных кузнечиков. Хи-хи! Я сейчас приготовлю антидот. Его как на зло не осталось ни капли… — потряс пустым пузырьком зелья.

   — Не стоит. Я займусь этим сам, — расчистив себе дорогу носком ботинка, я направился к столу. — Вам бы стоило поискать свои очки для начала. А уж после приниматься за дело.

   — Да-да! Как скажешь, мальчик мой, — проворчал старик с некоторой долей обиды.

   Я перевел дыхание, смешивая ингредиенты в колбе, и чувствуя некоторую вину за несдержанность.

   — Прошу прощения, — вздохнул я. — Наверное, я слишком резок. Беспокойная ночь.

   Но ответить зельевар мне не успел. Дверь в лабораторию открылась и на пороге появилась моя супруга и ее подруга.

   — Ого! У вас здесь живности развелось… — вместо приветствия воскликнула подруга Тамилы, не скрывая эмоций. — Это что на нашествие такое?

   — Похоже, это множильник! — улыбнувшись, сходу угадала Мила, не решаясь пройти внутрь помещения. Да, все же она талантливый зельевар. Могу себе представить, каким она была бы целителем, если бы не Крейг. Сволочь. — Я права?! — спросила моя жена.

   — Абсолютно! — просиял мистер Тивел, смахнув с плеча отмершего кузнечика. — Это все — мой Федерико. Беспокойное насекомое, право слово! А вы милая мисс…

   — Миссис, — поправил я. — Знакомьтесь, это моя любимая супруга — миссис Тамила Рейверс.

   — А, да! Я совершенно забыл тебя поздравить… Добавь лепейник. Видишь, вот-вот вскипит зелье же. — и я послушно всыпал ингредиент в зелье. — Поздравляю вас от всей души. Право слово, я не верил своим ушам. Всегда считал, что этого сорвиголову затянут к алтарю, только опоив снотворным или дурманом. Даже приворотное зелье не заставило бы его сказать «Да!».

   Ну-ну! Я бросил взгляд на свою супругу.

   — Просто мне необходимо было повстречать ту единственную, — вырвалось само собой. И во взгляде моей супруги появилось что-то завораживающее, притягательное… а щеки чуть порозовели.

   — Да… Любовь усмиряет даже самых норовистых… листья ареи! Эрик, не спи же! — и я, спохватившись, всыпал в колбу щепотку молотых, резко пахнущих сухих листочков.

   — А это ваша новая помощница, — кивнул я на восторженно разглядывающую помещение Джен. — И к своим обязанностям она приступает прямо сейчас, — сняв зелье с огня, огорошил я подругу своей супруги. — Опрыскайте кузнечиков. Кто останется — тот Федерико. И помогите найти мистеру Тивелу очки. Или сами станьте его глазами, мисс Дженнифер. Я на вас очень надеюсь!

   — Да! Одну минуту, все сделаю! — залепетала подруга моей супруги, воодушевившись.

   — Идем отсюда, — подцепив супругу под локоть, прошептал я, увлекая ее подальше от полного насекомых помещения. Пусть и не совсем настоящих. — Еще одного Федерико я могу выдержать, но тысячу… бррр.

   Тамила улыбнулась, семеня рядом:

   — Погоди, ты что, боишься насекомых? — улыбнувшись, спросила она.

   — Не боюсь! Просто брезгую. Это большая разница, между прочим. И ни слова больше!

   — Молчу! — хмыкнула моя супруга, спрятав улыбку. — Но вообще…

   — Ты мне кое-что обещала, — напомнил я, желая поскорее прервать наш разговор.

   — Ах, да! Ивжельник, — она вытащила из сумки нужный пузырек так быстро, словно он сам ей в руку прыгнул. — И… я могу напроситься к тебе в помощницы? Я уже просто не выношу этих бесконечных обходов твоих владений и угодливые улыбки Сюзанны. Мне просто необходима смена обстановки.

   И такой у нее при этом был взгляд…

   — Беременным отказывать нельзя? Так, кажется, говорят! — вздохнул я. — Но готовить буду я. Еще не хватало, чтобы ты парами экспериментального зелья надышалась. В твоем положении это небезопасно.

   И ответом мне была какая-то загадочная, задумчивая улыбка. Как она красива, когда так улыбается. И этот блеск в глазах — настоящий, искренний, согревающий.

   — Спасибо! — как-то проникновенно обронила она.

   — Идем за остальными ингредиентами? — прочистив горло и понимая, что думаю совершенно не о зельях, предложил я. — Любимая.

   — Идем! — кивнула моя супруга, и в ее глазах загорелся огонь человека, увлеченного своим любимым делом.

   Реактивы и ингредиенты для зелий хранились в холодильных. Находились они на заднем дворе фабрики, защищены сотней различных заклинаний. Все же некоторые ингредиенты для особенных зелий уже просто невозможно было найти. К примеру, чешуя дракона или шерсть семипалых обезьян. Ни тех, ни других уже давным-давно не видели ни на материке, ни за его пределами. А то, что продавали на ярмарках — чистой воды шарлатанство и подделка.

   — Добро пожаловать в драконью сокровищницу рода Рейверс, — патетично провозгласил я.

   — Невероятно! — разглядывая бесконечные стеллажи, обронила Тамила. — Чего здесь только нет. Странно только, что здесь не нашлось нормального ивжельника.

   — Слишком ходовой и слишком некачественный в этом году. Говорят, на драконьих берегах в этом году то снег то зной. Так что… хорошо хоть такой еще везут.

   — Тоже слышала, — вздохнула Мила, двинувшись вдоль стеллажей. — Потому и берегла остатки. К слову, может… миссис Кассандре тоже немного оставишь. Только сам отдай. У меня она его не возьмет просто.

   — Не говори глупостей, — отмахнулся я. — Тебя она не тронет — ты беременная. А я уже несколько дней нарываюсь на проклятье несварения. Как она еще держится?! На нее не похоже.

   — Мда! Мама у тебя…

   — Ведьма! — и ответом мне был звонкий мелодичный смех. Как маленькие колокольчики. Красиво так… Проклятье! О чем я думаю вообще?! — Так, реактивы и составляющие, — напомнил я скорее самому себе, щелкнув пальцами и призывая свою записную книжку.

   Но едва блокнот материализовался, зависнув в воздухе просто напротив моего лица, как тяжелая железная дверь за моей спиной хлопнула с громким лязгом, и следом послышался скрежет дверного замка.

   Проклятье! Только этого не хватало!
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Тамила

   Вздрогнула от грохота двери, лязга металла и едва не подпрыгнула на месте. По спине пополз легкий холодок.

   — Что это было? Только не говори мне, что это был единственный выход из хранилища, — я развернулась и, обняв себя руками, устремила взгляд на немного озадаченного Эрика.

   — Кажется, у нас небольше неприятности, — поморщился мой супруг, прошептав заклинание и щелкнув пальцами, но результатов никаких не достиг. — Похоже, нас закрыли здесь, дорогая.

   — Что за ерунда? Как закрыли? — подхватив подол платья, уверенно направилась в сторону двери и застучала кулаком. — Эй! Меня кто-нибудь слышит? Э-эй! Это что, шутка какая-то?

   Ответа мне, естественно, не последовало. Хотя, что я хотела? Скорее всего, сквозь эту толщу металла не услышали бы даже взрыв реактивов.

   Ощутила легкое дуновение ветерка, будто чье-то едва уловимое прикосновение. И внутри опять появилось неприятное ощущение. Что за ерунда? Неужели опять призрак? Быть того не может! Призраки обычно привязаны к месту а не к человеку. Во всяком случае, в академии нам именно так рассказывали.

   Круто развернулась, оглядев помещение, заставленное стеллажами с банками и коробами с аккуратными четкими надписями. Но наткнулась лишь на сосредоточенного Эрика, который пытался активировать артефакт для связи. Я тоже выхватила из сумочки медальон с круглым фиолетовым камнем и провела над ним ладонью. Без результатов, правда.

   — Бесполезно! — вздохнул супруг. — Здесь заклинаний столько, что даже пытаться не стоит. В любом случае к концу рабочего дня придут проверить холодильные, так что… нам осталось здесь посидеть всего четыре с половиной часа, — оптимистично заявил Эрик. — А может и меньше, если кто-нибудь придет за реактивами. В любом случае, навечно здесь не останемся. — заключил мой супруг и прошел по помещению, вытащив из-под стойки два мешка, шелестящих сухими травами. — Присаживайся. Не настоишься. Я пока все же соберу нужные ингредиенты.

   — По крайней мере, место приятное, — улыбка сама тронула губы. — С детства обожаю запах трав, зелий… Они мне напоминают о матери!

   Последнее вырвалось само собой. И я мысленно заставила себя замолчать. К чему это знать Эрику? Ну почему рядом с ним так легко говорить о том, чего никому никогда не говорила раньше?

   — Я тоже с детства любил просиживать в лаборатории, складе, шастать по цехам, сопровождая бабулю, — как-то мечтательно улыбнулся Эрик. Да, улыбка у него действительно была какая-то особенная. Не удивительно, что половина девиц города мечтали попасть в его постель, а вторая половина только и думали, как связать себя с ним узами брака. — Мне казалось, что так я становлюсь ближе к отцу. Представлял, что он тоже ходил по этим коридорам, прикасался к тем же колбам… Наверное, потому фабрика для меня не просто источник дохода, а нечто гораздо большее. Наследие, за которое я готов бороться всеми силами, правдами и неправдами.

   — Тебе не хватает отца, — кивнула я, понимая как никто другой, как сложно терять родителей. — Мне тоже не хватает мамы.

   — Я не видел его никогда. Нет, может и видел, но точно этого не помню. И знаешь… мне бы не хотелось, чтобы мой сын жил так же, как я. Представляя, каким я мог бы быть.

   — И потому не женишься по-настоящему, — закончила я его мысль.

   — Именно так. По крайней мере, это одна из причин. — криво усмехнулся Эрик.

   — А если это не проклятие? Если просто… стечение обстоятельств?

   — Может, но проверять я как-то не готов, — поморщился мой фиктивный супруг, осматривая дверь. — Странно! Охранные заклинания вроде не активировало. Словно закрыл нас тот, кто понятия не имеет, как здесь что работает. — Крейг? Нет! Ему нужен ребенок, и он не стал бы рисковать так. — А может просто ветром захлопнуло. Замки закрываются автоматически. Нужно, к слову, подумать, как это поправить на будущее.

   — И часто у вас здесь такое случается? — прошла вдоль полок, просматривая знакомые и совершенно незнакомые названия ингредиентов.

   — Можешь гордиться — ты самая везучая. Такое на моей памяти впервые! — отметил Эрик, уже выбирая нужные реактивы. — Присаживайся, тебе не стоит перетруждаться. Бабушка говорит, что беременным вредно…

   — Беременность — не болезнь! — я усмехнулась. — А все эти сказки про странное поведение придумывают только для того, чтобы мужчин пугать. Точно тебе говорю!

   — Правда, в любом случае это странно и пугающе немного — человек в человеке! Просто нечто безграничное… Тебе самой не страшно?

   — Конкретно сейчас меня пугают другие вещи, — вновь обхватила себя руками и потерла плечи. — У вас здесь морозно! На практике однажды нас возили на север в поисках шкур ледяных драконов. Драконов не обнаружили, зато научились исцелять насморк и кашель на раз!

   Эрик бросил на меня быстрый взгляд и, поставив все, что уже успел набрать в руки, просто на пол, снял свой пиджак и тут же укутал меня. А после, как ни в чем не бывало, снова вернулся к своим делам. И стало так… так приятно! Обо мне так в последний раз заботилась разве что мама…

   - “Насморк лечится с лекарствами — неделю, без лекарств — семь дней!” — улыбнулся Эрик. — Бабуля так любит говорить. Но тебе точно не стоит переохлаждаться! Тебе лучше все же было оставаться дома. Там тепло и безопасно.

   - С этим я могу поспорить. Нет, стражи весьма грозные, но от призраков поместья немного жутковато, если честно.

   — Каких еще призраков? — насторожился Эрик. — У нас отродясь не было ни одного призрака. О защите дома Рейверс позаботились лучшие некроманты… Тебе показалось, похоже.

   И в этот самый момент банка, которую я едва коснулась, вылетела из своей ячейки и полетела к полу. Бросила беглый взгляд на табличку. Слюна василиска! О боги! Чрезвычайно редкая вещь! Сделала рывок вперед, но Эрик оказался проворнее. Перехватил банку прямо над землей, ну а я потеряла равновесие. Мгновение — и я рухнула прямиком в руки своему фиктивному супругу, который и так едва балансировал с банкой.

   — Прости, я такая неуклюжая… — подняла взгляд и… лицо Эрика оказалось в паре сантиметров от моего. Ощутила теплое дыхание на своей щеке, внимательный напряженный взгляд. И дыхание перехватило от такой близости. А внутри что-то встрепенулось, дрогнуло.

   Эрик осторожно выпустил меня из объятий и смахнул с лица прядь волос, выбившихся из прически.

   — Я думал неуклюжесть — это только мое второе имя, — он отстранился, и в его глазах вновь заплясали веселые искорки. И наваждение как рукой сняло. — К слову! Слюну василиска тоже можно испробовать вместо…

   Окончание фразы утонуло в грохоте металла и лязге замка.

   — … мог запропаститься? — донесся до нас мужской голос.

   — Мистер Рейверс собирался в хранилище! — в ответ зазвучал высокий женский голос.

   Дверь распахнулась, впуская в помещение яркий дневной свет и заставляя меня щуриться. А следом в дверном проеме появился мужской силуэт:

   — Так и знал, что ты здесь, дорогой брат! — отозвался мужчина с долей веселья в голосе. — Где бы ты еще от меня прятался…
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Особняк Рейверсов встретил меня тишиной и спокойствием. Хотя возможно это потому, что пробралась я в здание через черный ход для слуг. Потому как совершенно не хотелось пересекаться с Сюзанной, которая, наверное, уже готова подать рыбу в карамельном соусе и кусочек мела к чаю. Или, тем более, леди Кассандрой, которая, судя по запаху, разносившемуся по первому этажу, опять колдовала над молодильным зельем.

   Эрик отправился на встречу со своим кузеном Альбертом, прибывшим из столицы. Этот Альберт, похоже, был единственным родственником, к которому мой фиктивный супруг относился благосклонно. И пока Эрик развлекался, я решила провести время с пользой и посетить еще одну сокровищницу Рейверсов — библиотеку. И теперь моей задачей было добраться до нее без лишних свидетелей. Ощущения те еще! Будто я действительно воришка в этом доме…

   Выглянула из узкого темного коридора в большой холл и, никого не заметив, уверенно направилась в сторону лестницы. Собственные шаги казались чересчур громкими и отбивались громким гулким эхом от стен.

   И опять перед глазами мелькали семейные портреты, и внутри что-то дрогнуло от этих взглядов. Все леди Рейверс после рождения сыновей вынуждены были взять тяжкое бремя ответственности за семью, за поместье и за фабрику на свои хрупкие плечи. И больше не выходили замуж. И рушились счастливые семьи… Эрик рос в достатке, у него всегда было все самое лучшее: няньки, гувернантки, учеба в лучшей академии. Но мечтал юный Рейверс совершенно о другом. Думал о том, каким был его отец, о чем тот думал и мечтал… И его афера с фиктивной беременной женой лишь попытка сбежать от незавидной участи отца из мечтаний. И вся эта легкомысленность в отношениях лишь маска. Он просто боялся к кому-либо привязаться, боялся серьезных отношений.

   И за что, спрашивается, судьба так наказывает Рейверсов? Семью, которая дает несколько сотен рабочих мест для жителей Теринкрема, которая создает жизненно-необходимые зелья и порошки для жителей всего материка.

   Преодолев лестницу, перевела дух и заслужила бойкий удар ногой в печень от собственного ребенка, который, похоже, напоминал, что так быстро двигаться на таком сроке беременности категорически нельзя. И от этого губы сами собой растянулись в улыбке. Я стала такой сентиментальной.

   — Хорошо, я поняла тебя. — провела ладонью по животу и зашептала едва слышно. — Больше не буду так носиться. Я еще совсем неопытная мама. Прости меня, малыш. Но обещаю, что буду оберегать тебя от всего мира. И, главное, от твоего отца…

   К глазам подступили слезы. В горле появился липкий комок. Мой ребенок тоже будет расти без отца. А если это сын? Мальчик, который так же, как Эрик, будет фантазировать и сочинять образ идеального отца?

   Смахнула слезы и тряхнула головой. И когда я стала такой сентиментальной?! Подцепив подол платья, уверенно двинулась в сторону библиотеки. Уж лучше не иметь никакого отца, чем такого как Крэйг! Нет, я все делаю правильно! Я сильная и я справлюсь! Воспитаю и выращу своего ребенка в любви и сделаю так, чтобы он ни в чем не нуждался. И имя отца буду держать в тайне! Пусть лучше ребенок фантазирует себе капитана корабля, который разбился в морской пучине, чем знает то, что Крэйг фактически купил меня у отца, а затем качал магию, издевался и унижал.

   Перед глазами появилась массивная дверь из темного дерева. Вот она! Библиотека! Но стоило только мне прикоснуться к дверной ручке, как по спине пробежал знакомый холодок.

   О боги! Опять призрак?! Это уже не смешно!

   Резко развернулась, стараясь не выглядеть испуганной, и тут же уткнулась взглядом во вполне себе реальную фигуру молодой женщины в коричневом платье с белым воротничком и передником. Волосы незнакомки были собраны в высокий пучок, а кожа светилась от белизны. И взгляд темных как ночь глаз был устремлен как раз на меня. И от этого взгляда стало, мягко говоря, не по себе.

   — Кто вы такая? И что вам нужно? — решилась заговорить.

   Женщина молча качнула головой. И вновь устремила на меня свой цепкий будто невидящий взгляд.

   — Это вы захлопнули дверь в хранилище Рейверсов?

   Призрак никак не отреагировала на мой вопрос, но мне показалось, что в какой-то момент ее губы дрогнули будто в улыбке. Хотя, не может быть! Неупокоенные души не испытывают эмоций!

   — Не скажете… хорошо. Но я могу вам помочь? — я решила как-то наладить беседу.

   Раз уж призрак преследовал именно меня, то ей явно было что-то нужно. Она — всего лишь душа, не нашедшая покой, потому что в этом мире ее что-то держало. И я была как-то с этим связана.

   И, о чудо! Она кивнула! А затем развернулась и довольно быстро поплыла прямо по коридору. Мне ничего не оставалось делать, кроме как следовать за этой мадам.

   Призрачная женщина двигалась ровно и уверенно по коридору поместья. И куда же, интересно, она меня вела? Ох… А может… Может, где-то здесь ее останки?! Нет, быть того не может! Некроманты бы точно учуяли ее в таком случае. Так чего же она хочет?!

   Мы повернули в сторону крыла Амадеи Рейверс. И в какой-то момент женщина резко замерла, а я едва не налетела прямо на нее. Или вернее, едва не прошла сквозь нее. Но все же сумела вовремя остановиться.

   Призрак, не обращая на меня никакого внимания, развернулась к одной из картин, подплыла ближе, вскинула руку, будто пытаясь прикоснуться к портрету, а затем все же повернула голову в мою сторону и…

   — Тамила? — по коридору пронесся голос Амадеи Рейверс, которая как раз вышла из своих покоев в компании своей вездесущей лекарки.

   Вздрогнула от неожиданности, а женщина перед глазами растворилась, будто ее и не было.

   — Доброго дня, леди Амадея, — я присела в реверансе и решила не рассказывать про призрака. Ни к чему беспокоить нервы старшей леди Рейверс. — Я… я решила познакомиться с историей семьи. В поместье так много портретов, и в каждом будто запечатан дух своей эпохи.

   — Маг, не знающий своих предков, все равно что дерево без корней. Погибнет при первом стихийном бедствии. Я хочу, чтобы наши потомки помнили о предках. Ну и конечно же, предки нам для того, чтоб их обвинять во всех бедах, ну а потомки — чтоб их укорять, — подмигнула мне Амадея Рейверс и продолжила: — Ты стоишь как раз напротив портрета моего прапрадедушки Хэролда Рейверса. Именно он стал отцом-основателем фабрики Рейверс. Умнейший и талантливейший мужчина! Гордость всего нашего рода! И мне кажется, что у Эрика его глаза.

   Перевела взгляд на мужчину, взирающего на нас со стены. И правда, чем-то отдаленно он походил на моего фиктивного супруга. Те же мягкие приятные глазу черты лица, тот же взгляд. Но маг с картины казался более жестким, непреклонным. В нем чувствовалась сила и мощь.

   Так почему же именно сюда меня привел призрак?! Что она хотела сказать?
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   — Леди Амадея, вы хотели прогуляться в парке! — напомнила о себе миссис Волтер, разглядывая меня несколько настороженно. Я бы даже сказала, ревностно!

   — Я не жалуюсь на память, Кейт! — бросила на свою лекарку несколько недовольный взгляд старшая леди Рейверс. — К слову, Мила, не желаешь ли ты составить мне компанию? В нашем саду собраны уникальные, редкие растения. Думаю, тебе будет полезно взглянуть на некоторые образцы. Если, конечно, у тебя нет дел поинтереснее, чем копаться в земле с дряхлой старухой.

   У меня бы язык не повернулся назвать старшую леди Рейверс дряхлой старухой! Она даже сгорбившись от боли все равно оставалась властной леди, хозяйкой поместья и женщиной с восхитительной силой духа.

   — Возраст — всего лишь цифра, — я пожала плечами. — Главное то, как мы себя ощущаем. И я с радостью присоединюсь к вам! Мы с Эриком как раз работаем над одним зельем…

   — Что за зелье? — леди Амадея, взглянув на меня с нескрываемым интересом, не спеша двинулась в сторону лестницы. Я направилась следом.

   — Хм… — на мгновение замялась. — Зелье от алкогольной зависимости.

   — Не удивлена! Еще немного, и такое зелье бы понадобилось самому Эрику, — леди Амадея усмехнулась. — Но благо, с разгильдяйством покончено! Мальчик, наконец, взялся за ум. Точно, как его отец! Мой сын тоже взял себя в руки после свадьбы с Кассандрой. В то время как раз создал антипохмельное зелье. И все время проводил на работе! Хотя, будь у меня такая вздорная пара, я бы тоже дома не показывалась!

   — Эрик просто… на самом деле очень одинок, — это вырвалось само собой, а затем я одернула себя. — Был одинок.

   Довольно быстро мы преодолели коридор. Да и вообще старшая леди Рейверс выглядела намного лучше, чем в нашу первую встречу. Она будто помолодела! А значит моя настойка все же облегчила ее боль. Ох, мне бы вернуть мои силы… Одних настоек здесь явно не достаточно.

   И стоило только приступить к спуску с лестницы, как широкая входная дверь сама собой распахнулась и в просторный холл, залитый светом закатного солнца, практически влетел Эрик. И сейчас его лицо сияло как медный пятак!

   — Милая моя Мила! — Эрик бросился в мою сторону, в одно мгновение оторвал меня от земли, обдавая кисловатым запахом вина, и закружил, заставляя сердце бешено биться в груди, а затем отстранился и решил все же поздороваться с леди Рейверс и ее лекаркой. — Бабуля, миссис Волтер, наидобрейшего вечера!

   — Мистер Рейверс, добрый вечер, — лекарка тут же присела в реверансе.

   — Эрик! А мы как раз тебя вспоминали! Поздравляю тебя с новой идеей… И похоже ты все же решил проверить новое зелье на себе? — Амадея Рейверс хмыкнула, оценивающе разглядывая внука.

   — А вы с Милой уже успели и это обсудить? Что ж… Все во благо фабрики! — Эрик рассмеялся, выпуская меня из объятий.

   — Главное, не перестарайся! Ну, не будем мешать молодоженам, идем Кейт! — леди Рейверс скомандовала, а затем чинно покинула поместье.

   И Эрик вновь подхватил меня на руки. И на секунду я даже растерялась… Рядом никого не было. Так к чему эта игра?

   — Мила, ты чудо! — фиктивный супруг отстранился, и в его взгляде заплясали искорки веселья. — Мы с Альбертом изготовили зелье! И если испытания пройдут успешно, то уже на следующей неделе я смогу сбыть первую партию в столицу! Альберт возьмет это на себя…

   — Отличные новости! Надо только быстро найти хм… испытуемых.

   — С этим, думаю, не будет проблем! Среди постоянных клиентов «Кривого рога». Но это еще не все новости! Фабрика Лоунвондов тоже бьется над подобным зельем! Они обещали поставить его через полгода в столицу. Но мы будем первыми! А кто знает, что было бы, если мне пришлось ждать качественный ивжельник? Ты — мой талисман!

   — Не преувеличивай! Рецепт зелья — твоя заслуга, — я пожала плечами, улыбнувшись.

   — Наша, Мила! Наша заслуга. Ты просто прекрасна, — пел дифирамбы мне Эрик, вдохновившись успехом и доброй пинтой эля или бутылкой вина. — И это только начало! Завтра же поеду к заброшенным рудникам. Некогда мой дед признал их опасными и негодными. Но Альберт подал прекрасную идею по укреплению стен. Я все же буду добывать “слезы химеры”.

   — Они же дорогущие. Все зельевары континента гоняются даже за несколькими граммами, — ахнула я.

   — Именно! Мы будем самой успешной и богатой четой не только в городе, но и стране! — улыбнулся Эрик, чмокнув меня в щеку. — И самой красивой. Тебе говорили, что ты очень красива? И что у тебя просто невероятно мелодичный смех? И глаза как-то по особенному светятся, особенно, когда ты задумавшись прикрываешь руками живот и что-то шепчешь себе под нос… Это так… красиво и трогательно!

   Вся кровь прилила к щекам. Кажется, алкоголь слишком помутил рассудок моего «супруга».

   — Для начала тебе не мешало бы все же отдохнуть, — заметила я, чувствуя неловкость и некоторое сожаление от того, что все эти слова только игра. И вполне возможно, что он, выпивши, разбрасывается ими направо и налево. — Тебе просто в голову ударило вино!

   — Совсем нет! Это все полубессонная ночь на диване сказывается, — он шепнул мне на ухо.

   — Ох, правда?! Это моя вина. И у тебя широкая кровать и… если хочешь, то мы можем попробовать поделить ее, — я, все же немного смутившись, шепнула в ответ.

   И в этот самый момент артефакт связи, прикрепленный к запястью, разгорелся бледно-фиолетовым светом и издал протяжный сигнал, оповещающий о том, что со мной кто-то очень хотел связаться.

   Джен? Хочет поделиться эмоциями после первого рабочего дня?

   Провела ладонью над камнем и вопль, разнесшийся эхом по холлу, чуть не оглушил.

   — Мила! — вопила мачеха, и ее голос дрожал будто бы от слез. — Ох! Девочка моя! Это ужасно! Просто ужасно!

   А следом она разрыдалась, громко и протяжно подвывая. Что? Девочка моя? А как же грубые обвинения в том, что я опозорю фамилию, которую она носит?! Похоже, у нее либо память отшибло из-за молодильных настоек и купелей, либо случилось нечто из ряда вон выходящее.

   — Что такое? Что случилось? — я заговорила громко и уверенно, пытаясь перекричать ее вопли.

   — Мила, папа! Папа он… — и опять эти рыдания.

   Внутри будто что-то оборвалось, а к горлу и у самой подкатил комок.

   — Что с папой?! — я вскрикнула, ощущая, как голова пошла кругом.

   — Со мной связался целитель из госпиталя святого Патриция…

   — О боги! Он жив?!

   — Он совсем плох, Мила… — вновь завыла мачеха, а затем добавила уже более четко. — Нам нужно отправляться в столицу! Срочно!
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Тамила

   — Ты же понимаешь, как это выглядит? — посерьезнев скептически поинтересовался Эрик, едва я деактивировала артефакт. — Как-то странно и вовремя твой отец решил отдать богам душу. Как минимум это все очень подозрительно и не стоит принимать на веру слова твоей родственницы.

   Мы прошли в гостиную, куда он велел принести ромашковый чай. Всю его веселость как рукой сняло. Кажется, он даже избавился от опьянения, словно выпил зелье трезвости.

   Все это и правда выглядело… подозрительно. Особенно после того, как дама, подходящая под ее описание была замечена в компании Крейга в трактире “Кривой рог”. Одни демоны знают, до чего они там могли договориться и что замыслить. И именно с ее помощью я уже угодила в ловушку, именуемую “выгодное замужество”. Вот только что-то внутри все равно дрогнуло, а на глазах навернулись слезы. Сжала подол платья и отвела взгляд, старательно пытаясь скрыть эмоции.

   — Есть возможность как-то проверить ее слова? — заметив мою нерешительность уже мягче поинтересовался Эрик.

   — Попробую связаться с отцом! — выдохнула и вновь потянулась к артефакту.

   Отец не общался со мной ровно с того дня, как я сообщила новость о предстоящем разводе. Нет, в тот день я не выслушивала нотаций о том, что поступаю не правильно, что брак нужно сохранить… Нет. Я столкнулась с равнодушием. Отцу было все равно. Но главное, что он дал мне понять, что в его доме для меня места нет и не будет.

   И все же перед глазами упорно появлялся образ из другой, прошлой жизни. В которой папа показывал чудеса, сидя перед камином. И мама смеялась вместе со мной над причудливыми иллюзиями, которые получались из его фантазий.

   — Это куда лучше, чем нестись в столицу потому что так велела мачеха! — Эрик заглянул за плечо, обращая внимание на мерцающий артефакт. — Ну что, безуспешно?

   — И это настораживает, — провела ладонью над камнем, ощущая как ноги вот-вот подкосятся, но мой супруг тут же взял меня за плечи и чуть ли ни силком вынудил присесть на диван. — Нужно ехать!

   Подняла взгляд, но Эрик коротко мотнул головой.

   — Лучше свяжись с целительской, о которой говорила миссис Кейр. Может они прольют свет на эту ситуацию, — все же не спешил следовать указаниями мой мачехи Эрик. — Раз уж он так плох, то тебе пойдут навстречу и поделятся новостями о его самочувствии.

   В этот миг дверь открылась, и на пороге появилась Амели с подносом на котором разместился сервиз для чаепития. По комнате расплылся приятный запах ромашкового чая с нотками валериана.

   — Ромашковый чай, мистер Рейверс! — пролепетала она.

   — Спасибо, Амели. Поставь на столик, я сам дальше, — велел мой фиктивный супруг.

   И действительно наполнил чашку ромашковым чаем.

   — Выпей, тебе нужно немного успокоиться. Волнение вредно для малыша.

   Выдохнула и прикрыла веки, сжав подол платья. А затем подхватила чашку с чаем и сделала глоток. И спустя пару мгновений по телу прокатилось живительное облегчение.

   — Да. Ты прав. Я попробую связаться с госпиталем, — вновь активировала артефакт и принялась искать магический канал для связи.

   И с третьей попытки мне все же удалось прорваться по нужному адресу.

   — Госпиталь святого Патриция, — защебетала девушка из артефакта. — Чем я могу быть вам полезна?

   — Добрый день. Мне сообщили, что мой отец сейчас находится на лечении… — голос дрогнул, — Не могли бы вы подсказать, что с ним? Его имя Ричард Кейр.

   — Мы не разглашаем подобную информацию кому попало! Вы можете обратиться лично! — последовал холодный ответ. — До свидания!

   — Но я не “кто попало”, а его дочь, — я возмутилась. — Тамила Кейр! Можете проверить!

   Из артефакта донесся то ли смешок, то ли покашливание. Будто мои слова рассмешили дамочку.

   — Если бы вы были его дочерью, то знали бы, что у отца давно проблемы с алкоголем, — хмыкнула девица по ту сторону артефакта спустя некоторое время. — Пятый раз уже проходит лечение… Через день-два вновь отправится домой. Это все, что я могу вам сообщить. Всего хорошего!

   Артефакт моргнул и погас. А я продолжила разглядывать камень, надеясь услышать еще хоть что-то.

   — Ну, я тебе скажу, что с такой супругой, как у твоего отца я тоже бы пил беспробудно, — спустя затянувшуюся паузу отметил Эрик. — Но теперь мы, по крайней мере, знаем, что не все так плохо, как казалось. Вряд ли ты сильно ему можешь помочь в этой ситуации. Хотя, если зелье пройдет испытание, ты могла бы наведаться к нему с пользой, как говорится. Ну же… выше нос. Грустная мама — грустный ребенок. Все будет хорошо!

   Но не успела я ничего ответить, как с гостиную снова постучались.

   — Да! — разрешил Эрик.

   И в комнату снова вошла Амели, едва волочащая огромный букет алых роз, и с таким лицом при этом, будто это был какой-то взрывоопасный реактив. Потупив взгляд он заговорила едва слышно:

   — Миссис Рейверс, это… вам.

   Мне?! Это что за новости такие?

   — От кого же? — нахмурился Эрик.

   — От мистера Донегана, — едва слышно ответила служанка. — Там записка..

   — Как неожиданно… — процедил сквозь зубы Эрик, а затем выхватил букет из рук зажмурившейся Амели.

   И едва служанка прошмыгнула за дверь, он вновь заговорил, раскрывая записку.

   — Как трогательно! — Эрик фыркнул. — Он предлагает сопроводить тебя к центральному порталу и поддержать в столь трудное для семьи время! Просто верх благородства. И главное — проницательности.
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Эрик

   — Я все еще не могу поверить в то, что ты женился! — рассмеялся Альберт, едва сделав пару глотков крепкого эля. — Помню, как в последнюю нашу встречу ты клялся, что никогда и ни за что не пойдешь под венец. Мотивируя это тем, что женитьба — это добровольная кабала, от которой практически невозможно избавиться.

   Да. Я тоже помню тот вечер. И, кажется, дело было в этом же пабе под названием «Хмельной буйвол». А может, и нет. Но помнится, мы вот так же сидели втроем и тянули эль, травили байки и подмигивали прыскающим в кулачки разносчицам. Даже хорошо подвыпивший завсегдатай точно так же дремал с кружкой недопитого дешевого пива.

   В общем, все было точь-в-точь, как и тогда. Даже Альберт за этот год никак не изменился. Разве что загорел больше обычного и немного посвежел. Похоже, путешествие к островам сирен пошли ему на пользу.

   — Правда? А я помню, как ты бил себя в грудь, обещая никогда и ни за что не возвращаться в Теринкрем. Что мир слишком широк, чтобы оставаться на одном месте, — вспомнил и я кое-что. — Но что я вижу…

   — Тянет к корням, — отметил брат. — Видимо, это старость.

   — Или наследство Рейверсов, — словно невзначай заметил Энтони.

   И все внимание Альберта в одно мгновение переключилось на моего друга. Взгляд стал острым, цепким, даже немного злым. Но настолько быстро этот взгляд изменился, что я даже не брался бы сказать, что мне это не показалось. Скорее всего, таки показалось. С чего бы Альберту злиться?

   — Ты обижаешь меня, дружище. Спроси о Альберте Рейверсе в столице и ты поймешь, что здесь мне интересны только эль и провинциальные красотки, — задрал нос мой троюродный брат. — К слову, та рыженькая с большими… веснушками, вполне себе ничего! Не правда ли?

   Я бросил взгляд на упомянутую девицу, но не нашел там ничего привлекательного. Совершенно. Хоть, кажется, еще пару недель тому она тоже обратила на себя мое внимание. Или это была не она? Какая разница? Сейчас мне почему-то подумалось о том, что моя супруга дома осталась одна. Даже несмотря на то, что, казалось бы, с ее отцом все в порядке и волноваться было не о чем, она все равно спала плохо. Просыпалась, ворочалась, вздыхала. И я, лежа на диване, в эту ночь не мог уснуть потому, что прислушивался к ее дыханию, ловил любой шорох. Сам не пойму зачем! Все же надо бы спросить, как она себя чувствует. Я даже бросил беглый взгляд на артефакт связи, но из раздумий меня вырвал необычно ворчливый Тони.

   — Обязательно так и сделаю, — проворчал мой друг. — Мне очень интересно, как тебе удалось за год разбогатеть так, Альберт. В то время, как некоторым приходиться на свое состояние работать не годами, а даже поколениями.

   — Это везение, — процедит сквозь зубы Берт, явно злясь уже. — И нюх на удачны сделки.

   — Ну-ну!

   Энтони сегодня словно подменили. Он был слишком задумчив, пропускал мимо ушей половину разговора и то и дело цеплялся к Альберту.

   — Тони, у тебя что-то случилось? — спросил я, понимая, что просто так друг себя вести подобным образом не стал бы.

   — Да так… дела, заботы, хлопоты… Сам понимаешь, что такое когда на тебе огромное предприятие. Отец хочет отойти от дел и повесить все на меня.

   — Так это же прекрасно! — улыбнулся я. — Ты и так уже давным-давно тянешь на себе все.

   — Не знаю. Время покажет, — без особой радости отозвался Тони. — Так как ты говоришь называется твой магазин диковинок?

   — «Песнь наяды», — ответил Альберт, чуть помявшись. И мне показалось, что ответил он без особого желания.

   Странно как-то. Все же это была его гордость! Слишком много мне кажется, похоже.

   — Обязательно зайду при возможности, — кивнул Энтони, поднимаясь со стула. — А сейчас, прошу меня простить. Вынужден откланяться. Отец пока еще мой работодатель, а завтра не скажу, что легкий рабочий день. Хорошего вечера.

   — Мне кажется, что он тебя ревнует ко мне, — поморщился Альберт, едва Энтони вышел из паба.

   — Что за глупости ты говоришь?!

   — Ну сам посуди, он был твоим лучшим другом все то время, что меня не было, и теперь…

   — Он все еще мой лучший друг, — перебил его я. — Ты мой брат. И все это — чистой воды ерунда.

   — Но он-то этого не знает. И… всякое может случиться. Ты ведешь еще и дела с ним… Доверяешь ему.

   — Пф… я даже не вижу смысла обсуждать все это. Лучше давай о деле. Ты говорил, что обнаружил прекрасное заклинание для укрепления стен в рудниках.

   — Да! — спохватился Берт. Щелкнул пальцами, а в воздухе появился небольшой футляр-тубус, перехваченный лиловой лентой. — Это из библиотек урунейских монахов. — тубус проплыл по воздуху и плюхнулся просто напротив меня. — Когда я бывал в Урунее, то мне посчастливилось побывать в их копальнях. Они уникальны, огромны, и удерживают их от обвалов именно этим заклинанием. Правда, брат Кин говорил, что оно имеет некоторые побочные действия… но не думаю, что это очень важно.

   Как человек, связанный с зельями, могу утверждать, что побочных действий неважных не бывает. Помнится, когда-то мне так всунули опытный образец зелья красоты, уверяя, что лучше него просто не существует, что волосы и кожа становятся просто как у младенца. В итоге, шерсть подопытной крысы и правда стала красивой — мягкой и шелковистой, но вдобавок к этому у нее отрос второй нос и отвалился хвост. Так что побочные действия штука такая… не малозначительная.

   Но искушение было слишком велико. Если начать добычу «слез химеры», то наше состояние увеличится чуть ни втрое за лет пять. Ко всему прочему Таринкрем разрастется, люди получат работу. Слишком заманчиво. И что в таком случае то небольшое побочное действие?

   — Думаю, что с этим что-то можно будет сделать, — решил я, взяв свиток и тут же отправив к себе в кабинет домой. — Если все получится…

   — Ты станешь богат!

   — Мы станем богаты. Уж поверь, я точно не забуду о тебе, братец.

   — Мне ничего не нужно! Поверь, я достаточно успешно веду дела и не нуждаюсь. А помочь брату — это бальзам на мою душу. Так ты так и не ответил, как твой супруге удалось тебя женить на себе? Чем она тебя взяла?

   Жутко хотелось поделься с братом деталями нашей с Тамилой авантюры. Но… что-то словно заставило прикусить язык. Может потом.

   Миле сейчас и без того нелегко. Если Крейг не успокоится, я все же вызову его на дуэль. Но беда в том, что с мачехой я как мужчина разобраться не способен. А Донеган боится действовать открыто. Да и Мила. Доброта ее погубит. Ради такого отца я не пошевелил бы и пальцем. Хотя… кто знает.

   — Мы с ней очень похожи, — осознав, что Альберт все еще ожидает моего ответа, улыбнулся я. — Она фанат своего дела, решительная, талантливая, способна на любую авантюру. К тому же моя жена невероятно красива. В такую очень сложно не влюбиться без памяти.

   — Не спорю. Но у тебя и до этого были женщины…

   — Все не те, Берт. Все не те, — снова я бросил взгляд на артефакт. Нужно связаться с ней. На душе было как-то неспокойно. — Ладно, я еще хочу успеть добраться до рудников сегодня. И опробовать твое заклинание.

   — Да-да! — мне б тоже чем-то заняться… проведать тетушку Кассандру, что ли. Она будет рада меня видеть!

   — О да. Она все еще не забыла, как ты влил ей в котелок настойку пурпурного мха. И все ее подруги пошли пурпурными бородавками к утру. Если бы еще и мама…

   — Мне было десять! — возмутился Берт. — Детям присущи проказы.

   — Вот это маме объяснишь. Она жаждет возмездия по сей день.

   — Мда. Задача та еще. Твоя мама меня никогда не любила и считала, что я дурно на тебя влияю. — поморщился Берт, тоже поднимаясь из-за стола. — К слову, ты не одолжишь мне десяток серебряных. Я, как на зло, забыл сегодня кошель на постоялом дворе…

   — Конечно, — улыбнулся я, бросив девушке на поднос плату за завтрак и отсыпав Берту горсть серебра на мелкие расходы. — До вечера тогда. И смотри, не заставляй маму нервничать. Ей в последнее время и так досталось.
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Тамила

   
Красноватые лучи восходящего солнца весело бликовали в росе, скопившейся на кустах и траве в саду поместья Рейверс. Двигаясь тихо и незаметно, будто преступница, я быстро свернула с основной аллеи парка и двинулась в сторону насаждений леди Амадеи, надеясь пополнить свои запасы для зелий. Точнее, для одного единственного зелья, о котором я мечтала последние пару дней. Зелье от изжоги. Потому как казалось, что я под сердцем ношу не ребенка, а огнедышащего дракона как минимум. И мне нужен был только один ингредиент…

   — …Шесть шатров! Мне нужно было шесть шатров! — раздался на весь сад грозный голос леди Кассандры, по всей видимости, усиленный магией для лучшего эффекта. — Молодой человек, вы что, глухой?

   — Нет, прошу прощения, леди Кассандра! Но в заявке точно указано пять… — проблеял в ответ чей-то голос.

   — Вы издеваетесь? Хотите сказать, что я сошла с ума?

   — Н-нет, ни в коем случае…

   — Так вот! Я пока еще не сошла с ума! Чтобы до конца дня был шестой шатер! — она рявкнула так, что, судя по какому-то глухому удару, молодой человек, похоже, лишился чувств, а затем добавила уже чуть мягче: — И эти цветы никуда не годятся! Островные лилии! Вы что, хотите, чтобы мы задохнулись от этой вони?

   — Н-нет-н-нет! — голос дрожал и заикался. — Лилии уберем… Все исправим, леди Кассандра! Все исправим!

   Сегодняшнее утро началось громко, шумно и суматошно. Слуги натирали полы, мыли окна, меняли шторы. Прибыли несколько экипажей с украшениями и какими-то заготовками. Именно сегодня леди Кассандра начала подготовку к такому грандиозному событию, как юбилей своей свекрови. Хоть со свекровью леди Кассандру связывали весьма непростые отношения. Леди Амадея не иначе как взбалмошной истеричкой не называет супругу своего покойного сына, а леди Кассандра, бросая на «маму» косые взгляды, бормотала себе под нос что-то в духе «старая перечница». Хотя такое отношение в семье Рейверс, похоже, сложилось исторически. Меня леди Кассандра тоже не жаловала. В ее видении я, похоже, давно откусила большой кусок от наследства и сбежала, сверкая пятками. Да уж! Не завидую я настоящей будущей супруге Эрика! Если он, конечно, вообще решится на женитьбу…

   И что-то внутри сжалось от этой простой мысли. Ведь его настоящая свадьба будет означать только одно…

   Артефакт связи на запястье в третий раз замерцал фиолетовым светом, но я упорно это игнорировала. Мачеха никак не желала униматься и пыталась донести до меня душещипательную историю о болезни отца. Вот только сам отец часом ранее сообщил, что видеть меня не желает и знать не знает, и никакой дочери у него вообще больше нет. Так что ее рыдания сейчас смотрелись вот вообще не убедительно! Как только они с Крэйгом смогли спеться так быстро? И, главное, зачем? Зачем им мой ребенок? Впрочем, не сильно расстроюсь, если так и не узнаю ответа на этот вопрос. Главное сейчас — тянуть время и суметь сбежать незаметно.

   Внезапно по саду прокатился грохот, сменившийся криками, воплями, звоном.

   — Кому в голову пришла идея устроить шоу крылатых огненных саламандр?! — пронесся крик леди Кассандры.

   Затянула сумку и осторожно выглянула из-за ближайшего куста. Перед глазами появилась неожиданная картина.

   Перед домом кругом царил хаос. Наполовину обугленные шатры, которые так и не успели установить, были разбросаны по траве, куски ткани и цветы застилали лестницу, а слуги, размахивая руками, бросились врассыпную. И в небе над всем этим безумием кружила стайка рыжих небольших крылатых саламандр, пускающих в небо столпы искр, которых пытался отловить краснолицый перепуганный мужчина в длинном пиджаке. Боги, разве так можно? Это же вымирающий вид, вообще-то! Страшно захотелось окликнуть ловца, но некстати в поле зрения появилась свекровь и как-то мне перехотелось выползать из укрытия.

   Выглядела она, нужно сказать, впечатляюще. Мелкие рыжие кудряшки торчали в разные стороны, шляпка из перьев съехала на бок, на платье явно виднелись следы копоти… И она, похоже, уже готова была убивать одним лишь взглядом. Лучше не попадаться ей сейчас под руку…

   И тут одна из саламандр, издав призывный вопль, атаковала шляпку моей фиктивной свекрови, видимо приняв ее за птицу.

   — Что?! — леди Кассандра замахала руками в воздухе, пытаясь схватить воришку. — Вы заплатите за это безобразие!

   Саламандра платить за безобразие явно не собиралась. С глухим рыком она рванула в сторону вверх, унося свою добычу, но тут небо пронзила яркая вспышка. И как раз в этот момент воришка, сложив крылья, рухнула куда-то в кусты. Но это осталось незамеченным, потому как остальные рванули в сторону кухни. Что и неудивительно — такая отдача требовала восстановления энергии и скорее всего они спешили в очаг, в огонь. Иначе рисковали погибнуть.

   Я бросилась вперед, не разбирая дороги. И спустя пару мгновений услышала треск и шелест. Раздвинула кусты и тут же перед глазами появилась рыженькая пятнистая крылатая ящерка.

   Саламандра замерла, вцепившись в свою добычу тонкими лапками, и смотрела на меня немигающим взглядом. При этом одно крыло странно свисало, касаясь земли. Переломано? Нужно посмотреть.

   Осторожно, под прицелом оранжевых глаз, двинулась вперед. Главное, не спугнуть. Иначе можно обеспечить себе парочку ожогов.

   — Тише, не бойся, я не наврежу, — заговорила шепотом и сделала еще шаг вперед.

   Зверек склонил голову набок и не двинулся с места. Похоже, и правда, дрессированный.

   — Я посмотрю твое крыло, хорошо?

   Ответа, естественно, не последовало, но и огнем зверек тоже не спешил меня обдавать. И стоило только прикоснуться к теплой кожице, как тут же по кончикам пальцев прокатилось знакомое, едва заметное ощущение. Вздрогнула и отдернула пальцы, прислушиваясь к ощущениям. Сердце замерло, а затем пустилось в пляс. Магия?! Неужели отозвалась?!

   Прикрыла веки и, втянув воздух, вновь приложила ладонь к крылу саламандры. Все внутри встрепенулось, а перед мысленным взором появилось маленькое крылышко. Ощутила жжение, но не отдернула ладони. Мысленно устремилась к тоненькой переломанной косточке и поврежденным перепонкам.

   Мгновение — и меня обдало жаром. Саламандра расправила крылья и, отбросив многострадальную шляпку, устремилась в небо.

   Сунув шляпку в сумку, я выскользнула из своего убежища и направилась по центральной аллейке в сторону дома. И магия целителя теплыми волнами прокатывалась по коже, заставляя все внутри замирать. Губы сами собой растянулись в улыбке.

   — Я смотрю, в поместье Рейверсов, как всегда, не скучно! — позади послышался уже знакомый веселый голос. — Доброго утра, Тамила!

   Развернулась и встретилась взглядами с Альбертом. И что-то в его глазах мне совершенно не понравилось.

   — Доброго утра! — я все же улыбнулась. — Небольшое недоразумение с огненными саламандрами, ничего особенного.

   — Да уж! Но моя драгоценная тетушка, похоже, сейчас сама воспламенится как саламандра… — хмыкнул Альберт глядя мне за спину. — Наидобрейшего утречка, тетя Кассандра!

   — Альберт! Ну конечно! Кого еще могло принести в такой день! — леди Кассандра, похоже, особой любви к племяннику не питала. — Вот только тебя сейчас и не хватало!

   — Я тоже безумно рад вас видеть! — оскалился в улыбке Альберт. — Вы все так же прекрасно выглядите!

   — А ты все так же совершенно не умеешь врать! — леди Кассандра откинула прилипшую ко лбу рыжую прядь волос.

   — Миссис Рейверс! Ми-миссис Рейверс! — из-за двери появилась бледнющая Амели, — Ле-леди Кассандра… Там… там…

   — Что еще?! — рявкнула моя фиктивная свекровь. — Что еще могло произойти сегодня?!

   — Взрыв… взрыв в рудниках… — пробормотала Амели, всхлипнув.
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Тамила

   
…бом-бом-бом! Часы в просторном холле госпиталя Теринкрема в полной тишине тревожно пробили шесть часов вечера. И беспокойство в груди, казалось, достигло пика. От целителей не было вестей уже один час сорок три минуты.

   Комкая подол платья трясущимися руками, я замерла, сидя на диванчике и с надеждой вглядываясь в конец коридора. Туда, где скрылись целители, сразу после того, как Эрика доставили из рудников. Перед глазами металась бледная как смерть леди Кассандра, губы которой шевелились в беззвучном разговоре, в покрасневших глазах проступили слезы. К ней то и дело подскакивал Альберт, пытавшийся успокоить тетушку.

   — Тетя Кассандра, присядьте! — он в очередной раз подхватил мою фиктивную свекровь за руку. — Мой безалаберный братец жив! Все будет хорошо! Его нашли быстро, травмы несерьезные…

   — Ты прекрасно знаешь, что все не будет хорошо! — рявкнула леди Кассандра и бросила в мою сторону еще один тревожный взгляд. — Нет, этого не может быть, просто не может…

   — Думаете, — Альберт понизил голос, но я все равно слышала каждое слово. — Думаете, это проклятие?

   Леди Кассандра резко остановилась. Скрестила ладони на груди и бросила гневный взгляд на нелюбимого племянника.

   — А ты решил позлорадствовать?! — ее голос дрожал. — Уже делишь состояние Рейверсов? Конечно, это оно. Это проклятие не обойдет нас стороной…

   — А… хм… а Тамиле известно обо всем хм… этом? — Альберт нарочно громко зашептал, чтобы я точно услышала.

   Поднялась на ноги и сократила разделявшее нас расстояние. То, что это происшествие никак не относится к проклятию рода Рейверс, я-то знала точно. Потому как ребенок, которого я носила под сердцем, не был наследником Эрика. Или проклятие ориентируется на бумажки, которые нам выдали при регистрации брака? Чушь! Ни за что не поверю!

   Тут скорее замешано нечто другое. Замешано наследство. Деньги, которые хотят себе заполучить родственники. И ведь если Эрик погибнет пока завещание не исполнено, то есть пока я не рожу, то все имущество разделится между ближайшими родственниками. Сама того не ведая, я оказалась впутана в эту передрягу.

   Я была практически уверена в том, что случай в рудниках произошел совершенно неслучайно! И зачем Эрику вообще было туда соваться именно сегодня? Я знала ответ на этот вопрос. Альберт. Который вчера со слов Эрика подал прекрасную идею по укреплению стен…

   — Я знаю про проклятие, — ответила, стараясь сохранять спокойствие, хотя очень хотелось поговорить на чистоту с этим скользким Альбертом. — Но это происшествие точно не из-за проклятия.

   Леди Кассандра бросила беглый взгляд на мой живот, а затем, обхватив голову ладонями, отошла в сторону.

   — И откуда же такая уверенность? — чуть склонив голову и прищурившись, поинтересовался Альберт. Будто подозревал. А может и правда, подозревал? Уж очень неприятный взгляд у этого Альберта.

   «Ребенок не имеет отношения к Рейверсам…» но этого я, конечно, говорить не стала.

   — Я еще не родила. К тому же, у нас может родиться девочка, — на этих словах леди Кассандра замерла. — Я думаю, что кто-то просто хотел обставить все так, что будто сработало проклятие. И кому-то просто очень хочется добраться до наследства. К слову, вчера Эрик рассказал мне о новом заклятии для укрепления стен, которое вы, Альберт, ему рассказали…

   На одно мгновение в его глазах полыхнуло что-то жуткое, острое, но следом брат моего супруга изменился в лице и с покаянием и самобичеванием произнес.

   — Ах! Да… это все я виноват, — Альберт будто даже обиделся на мои слова. — Если бы не то заклятие… Но я и подумать не мог, что все так обернется! И… Я говорил ему о побочном эффекте, но Эрик же, как всегда, никого не слушает! Мне нужно было его остановить. Видят боги, я этого не хотел!

   Очень сильно в этом сомневаюсь! Слишком лакомый кусок сейчас подвернулся….

   — Эрик всегда безответственно относился к мерам предосторожности, — заговорила, наконец, леди Кассандра. — Но это! Это все не просто так! Это напоминание… Проклятие напомнило о себе. Нужно лишь убедиться в этом!

   А затем она резко развернулась и, уверенно цокая каблуками по каменному полу, направилась в сторону одной из дверей.

   — Так как же вы познакомились с Эриком? — Альберт решил сменить тему. — Слышал, что ты хм… работала в трактире.

   — Я свалилась ему на голову. В прямом смысле этого слова. Упала в руки, когда украшала вход в таверну, — повторила я хорошо заученный текст, провожая взглядом не внушающую спокойствия свекровь.

   Как бы ей не стало плохо и самой от этого всего. Все же не настолько она стойкая, как хочет казаться. Влить бы в нее успокоительное, но, кажется, из моих рук она его не примет. Хотя… попробовать стоит.

   — Какое удачное падение! — не унимался мгновение назад стенающий родственник. — Прямо в руки самому завидному жениху! Это явно была судьба! — мужчина рассмеялся, но как-то неискренне, а затем поинтересовался будто бы с подозрением: — И как же занесло столичную целительницу в это захолустье?

   Слишком уж много знает обо мне этот Альберт! Явно вынюхивает и пытается найти какой-то подвох во всей этой истории… И вывести Эрика на чистую воду, чтобы получить наследство.

   — Видимо, провидение занесло. Это явно была судьба, — я ответила в тон Альберту, а следом распахнулась одна из дверей и в коридоре показалась леди Кассандра в сопровождении полноватой женщины-целительницы в белом чепце.

   — Я хочу узнать пол своего внука. Прямо сейчас, — фиктивная свекровь остановилась и указала целительнице в мою сторону. Альберт благоразумно решил промолчать, с интересом наблюдая за происходящим.

   — Хорошо… Если миссис Рейверс не против, разумеется, — добродушно улыбнулась целительница и вопросительно взглянула на меня.

   Внутри что-то оборвалось и вздрогнуло. Я не хотела узнавать пол до родов. Этот факт все равно не изменил бы моего решения оставить беременность.

   — Не против, — я втянула воздух и пожала плечами. — Это все равно ничего не изменит.

   Целительница приблизилась и осторожно поднесла ладони к животу, тут же получив удар пяткой от ребенка, который похоже не очень-то хотел открывать свой пол. А по моей коже прокатилось такое знакомое тепло от ее едва заметного прикосновения.

   — Ох! Какой ребеночек активный! И полностью здоровый… — она заговорила радостно, а затем, сделав паузу, объявила: — Это мальчик!

   Мальчик… Как ушат ледяной воды на голову! У меня скоро родится сын.

   — Миссис Рейверс! Миссис Рейверс! — прокатился по коридору мужской голос. — Мистер Рейверс пришел в сознание. Можете к нему зайти. Только кто-то один.
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Эрик

   — Послушайте, я абсолютно здоров! — констатировал я, откинув одеяло и закрыв один глаз, чтобы сократить количество предметов в палате до реального. — Мне домой нужно. Мать беременная, жена ведьма… тьху… то есть наоборот! Жена беременная, а мать ведьма.

   Уже наверное разнесла дом до основания и довела персонал целительской до нервного тика. Да и Мила… Ей нельзя волноваться. Пусть даже я и не тот человек, который может портить ей нервы. Все равно. Мало ли! В ее положении нужен покой и положительные эмоции — я узнавал. А не все это.

   Но лекарь успешно пропустил мою просьбу мимо ушей, сверяясь с записями и делая пометки. Сколько его помню он всегда выглядел одинаково — высокий, подтянутый, немного седоватый и с сеткой мелких морщин вокруг черных чуть раскосых глаз. С широкой доброй улыбкой на губах и ядовитыми шуточками на языке.

   — Поживешь с женой лет десять и она тоже ведьмой станет, — философски ответил старый друг моего отца лекарь Девид Роу. Он об этом знал не понаслышке. Миссис Роу исправно портила ему нервы и прически молодых практиканток, вчерашних выпускниц Академии. Ревность как хорошее вино, время заставляет ее играть новыми красками и делает насыщенней. — А пока лежи здесь и не выдумывай. Я только срастил тебе ребра, будешь дергаться — опять треснут. Так-так-так. Как самочувствие?

   — Я себя превосходно чувствую, — прислушавшись к ощущениям, снова возмутился я.

   Солгал. Но если скажу правду — придется ночевать здесь.

   — Это пока. Отпустит обезболивающее и прочувствуешь все незабываемые ощущения. Ссадины я тебе специально на память оставил. Хотя, это тебя с детства не учит. — Это да. Лекарь Роу всегда удивлялся, как я умудряюсь синяк сверху на синяк поставить. — К слову, как тебя так угораздило-то?

   Как-как… Тролль знает как.

   Помнится, что выстроили портал в ближайшую деревню. Робин — управляющий рудниками, хотя скорее просто их охраняющий, снарядил для нас пару мулов, чтобы не рисковать и не применять магию на нестабильной почве лишний раз, и мы даже добрались до входа в рудники, но после…

   Что же было после?! Землетрясение что ли? Или взрыв газа в рудниках? Или…

   — Я так ничего и не успел понять, — пожал я плечами. Нужно будет отправить следователя и экспертов, чтобы все выяснить наверняка. И тубус… тубус с заклинанием не мешало бы отыскать. — Надеюсь, что никто больше не пострадал? Как Робин?

   — Нормально! Ну… чуть хуже чем ты. У него сломана нога и по голове получил тоже знатно. Но поправится он быстро. В глазах не двоится? Голова не кружится? Не тошнит? — подняв взгляд от своих записей, продолжил допрос лекарь Роу.

   — Ничего у меня не кружится и не двоится. Можно меня выписывать? — с надеждой уточнил я.

   — Нет! — радостно отозвался лекарь, сделав пометку в листе. — Горечь во рту? Тошнота по утрам?

   — Это к чему вообще?

   — Волнуюсь! Алкоголь на организм хорошо не влияет!

   — Очень смешно, — поморщился я, снова собравшись с силами, и решил во что бы то ни стало покинуть это воняющее лекарственными травами помещение.

   Но дверь распахнулась, лекарь Роу бросил беглый взгляд на дверной проем и расплылся в ехидной улыбке.

   — Здравствуй, Кассандра!

   Мама выглядела так, словно ее пытали. Проклятье! Могли бы ей и не говорить ничего! К чему было заставлять ее волноваться?

   — Он меня доконает! — воскликнула мать, впившись в меня взглядом охотящейся орлицы.

   — Годы идут, а не меняется совершенно ничего. — меланхолично заметил лекарь. — Ты, кажется, говорила так же в прошлый раз, позапрошлый и… тогда, когда Эрик свалился с лошади, пытаясь кататься на ней вниз головой…

   — Поверь, я не ошибалась ни разу! — вздохнула мать, пройдя по палате, и присела на край моей кровати. — Как ты себя чувствуешь?

   — Отлично! — заверил я, откинув одеяло, намереваясь продемонстрировать всю правдивость моих слов.

   — Рвется домой, — плеснул масла в костер лекарь.

   Мама перевела на меня такой взгляд, словно собиралась добить меня сию минуту, чтобы не мучился. Но перевела дыхание и что-то в ее лице изменилось. Появилась какая-то серьезность, обреченность, боль и безнадежность. Что там опять случилось, пока я здесь валялся без дела?

   — Я могу поговорить с сыном? — попросила мать каким-то замогильным, траурным тоном. — Наедине!

   Точно уже что-то произошло.

   — Конечно! — лекарь подкинул в воздухе папку с моей историей болезни, и та мгновенно растворилась. — Можешь даже огреть его чем-нибудь, чтобы не повадно было.

   Мать только поджала губы, дождавшись когда Девид Роу покинет палату.

   — Эрик, я думаю, что дело в проклятии! — без обиняков начала мать и, не удержавшись, всхлипнула. — Проклятие Рейверсов… оно… ты…

   Боги, я уже действительно подумал, что случилась беда.

   — Мама! Не выдумывай, — поморщился я, понимая, что это чистой воды бред. На меня не может действовать проклятье в принципе. — С чего такие умозаключения?!

   — У тебя будет сын! — выдохнула мама, как приговор. — И… ты понимаешь, что это значит!

   Я понимал только одно — кому-то очень выгодно считать, что проклятие Рейверсов снова пришло за своей жертвой. Вот только неувязочка случилась.

   — Отличная новость, — улыбнулся я. — Жаль только, что все это без меня и без моего на то разрешения.

   — Эрик! Ты не понимаешь!

   — Мама! — перебил я ее. — Позови, пожалуйста, мою супругу. Мне нужно поговорить с ней.

   Леди Кассандра Рейверс проглотила все заготовленные слова, словно подавилась ими.

   — Как скажешь, — поджав губы и вздернув подбородок, мама поднялась с места и вышла вон, чтобы через мгновение в палату вошла моя супруга.

   Бледная, во взгляде нескрываемое беспокойство, пальцы нервно сжимают подол платья. И что-то в вгруди перевернулось. Захотелось обнять ее, успокоить, пообещать, что все будет хорошо. Что ничего страшного не случилось, все живы! И чего она так разволновалась? Неужели, я ей небезразличен?

   Боги, что я себе навыдумывал здесь? Это все анестетики.

   - И не думай, что от меня избавишься так быстро! — обронил я и постарался ободряюще улыбнуться. — Я тебе слишком много должен. Помоги мне встать. Я не собираюсь здесь задерживаться ни на минуту больше.

   — По-моему, это плохая идея, — ее брови сошлись к переносице. — Целитель сказал, что у тебя было сотрясение и переломаны ребра. И вообще, мой тебе совет: оставаться тут как можно дольше. Желательно до окончания торжества в честь дня рождения леди Рейверс… В доме сущий ад. И есть подозрение, что подготовку к празднику переживут не все, — наигранно грустно вздохнула Тамила. — Думаю, твоя бабуля не обидится, если ты пропустишь очередной обмен колкостями с твоими горячо любимыми родственниками.

   — Ей хоть ничего не сказали? Бабуле только этого не хватало!

   — Нет…

   — … Тетя Кассандра, вам не стоит волноваться, я готов предоставить посильную помощь. Пока Эрик поправляется, я мог бы взять на себя дела на фабрике… — донесся из коридора голос Альберта.

   — Проклятье! Точно! Зелье же тестировать должны… — я щелкнул пальцами и в воздухе появился календарь с отметками важных дел. — Завтра утром. Мила, я конечно доверяю своему брату, но есть вещи, которые предпочитаю контролировать лично. Особенно, пока по фабрике шастает Крейг Донеган. Помоги мне встать, пожалуйста. И открой окно, что ли. Дверь точно сторожат!

   — Хочешь сломать еще что-нибудь? — она передернула плечиками, но все же приблизилась и заговорила уже совсем тихо: — Послушай… Мне кажется, что ты слишком слепо доверяешь брату. Это ведь его идея укреплять стены заклинанием. Может, это он организовал этот обвал?

   — Что за ерунду ты говоришь? — не удержал я возмущенный возглас. — Альберт никогда бы… мы с ним не разлей вода с самого детства… ты его не знаешь просто. К тому же, я сам не знаю, что там случилось. Как ты можешь строить такие догадки?

   — Потому что он ведет себя подозрительно, — Мила подала руку и перехватила мою ладонь.

   — Это ты так решила? Не выдумывай! И давай оставим эту тему! — резко оборвал я этот бессмысленный разговор. — Дождемся выводов экспертов и следователей. К слову, посмотри что там за дверью и есть ли какой-нибудь выход из вон той неприметной двери? — попросил я, спустив с кровати ноги и попытавшись встать, но как назло действие анестезии пошло на убыль и в колене так прострелило, что у меня из глаз, кажется, брызнули искры. — Ох, демонов… хвост!

   Мила быстро перехватила меня под локоть и усадила назад, на кровать.

   — Боги, ты упрям, как минотавр! — вздохнула моя супруга, присев рядом, а затем внезапно на ее лице появилась загадочная улыбка. — Хотя… Подожди, сейчас посмотрю, что можно сделать…

   Она прикрыла веки и, протянув ладонь, легонько коснулась груди. По телу пробежало приятное тепло, а боль постепенно начала угаласть.

   — Мама рассказала, что у нас будет сын… то есть… у тебя. У тебя, конечно! Поздравляю! Пусть будет таким же добрым и светлым, как ты… — обронил я, не в силах оторвать взгляд от лица Тамилы. Сейчас мне казалось, что от нее исходит свет, теплый, яркий, манящий… — Можно я тебя поцелую? — неожиданно даже для себя спросил я.

   Ее глаза чуть расширились от удивления, а после она открыто улыбнулась.

   — По-моему, действие анестезирующей настойки окончательно помутило твой рассудок. Попробуй подняться, я приглушила боль насколько это вообще было возможно. И… спасибо. За поздравление.

   И правда. Даже дышать стало легче. встал с кровати, прошелся по помещению. Выглянул в окно, пытаясь скрыть неловкость момента за беззаботной улыбкой и не решаясь снова взглянуть на супругу.

   — Спасибо! Кажется, у тебя еще одна прекрасная новость. Силы возвращаются.

   — Слишком медленно, но на кое-что хватает. Ходить теперь можешь, — довольно отметила Мила.

   — Да… Значит, бежим! Это будет побег века — хромой и беременная. Но только ради этого стоит попытаться.
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Тамила

   
— Итак, почти все готово! Одиннадцать синерогих восточных гиртралов! Один-два… Руки бы пообрывала тем, кто над ними так поиздевался! Три, четыре… Сволочи! Их в тюрьму надо! За жестокое обращение с животными! Пять… шесть… — раскрасневшаяся от гнева, но все же сосредоточенная Джен остановилась, заводя в лабораторию этих массивных вьючных животных и взглядом уверенно их пересчитывая. В помещении тут же повис стойкий кислый запах дешевого алкоголя, которым не так давно пичкали этих животных для того, чтобы они работали на магов. Все дело в том, что гиртралы теряли рассудок стоило им только почуять запах алкоголя. Он вызывал у них стойкое привыкание, чем многие и пользовались в своих целях. И теперь этих некогда величественных диких зверей в основном использовали для грузоперевозок.

   — Увы, это не считается преступлением, — я вздохнула, расставляя на подносе одиннадцать мисок с желтоватым ароматным зельем, и от этого терпкого запаха желудок судорожно сжался. Похоже, сыну не по душе это зелье. Сыну… Сердце сжалось, но я, мотнув головой, продолжила: — Надеюсь, нам удастся излечить их пагубную зависимость. И тогда выпустим зверушек на свободу.

   — Угу! А потом будем лишать клиентов Джо! Ох, как он рассердится! Представля-яю… Так, стоп! — Джен нахмурилась. — Один гиртрал забрел куда-то не туда! Секундочку!

   Подруга извиняюще улыбнулась и выскользнула за дверь, оставляя меня наедине с этими сильно охмелевшими и развеселившимися животными. Массивные толстые ноги заплетались и своими здоровенными рогами они задевали все близлежащие шкафчики. Бумаги и папки мгновенно полетели на пол.

   Ох! Сейчас они нам здесь разнесут все вокруг! Отставила поднос на столике возле входа и бросилась отгонять подопытных от порчи казенного имущества, вспоминая все навыки по укрощению буйных пьяниц. Хоть какая-то польза от работы в «Кривом роге»…

   — Фу-ух! Вот он! Забрел в кабинет мистера Тивера, а у него там откупыренная бутылка с виски! Еле увела! Пришлось промочить платок спиртом! — Джен продемонстрировала платочек, и зря! Потому как теперь все гиртралы, как по команде, рванули в ее сторону.

   — Бросай платок! — я скомандовала и перехватила подругу за ладонь.

   — Это просто кошмар какой-то… — Джен бросила хмурый взгляд на животных, борющихся за платок. — Когда уже начинаем? Если так и дальше будет продолжаться, они тут всю фабрику разнесут в поисках еще чего покрепче!

   И то верно! Вот только мой фиктивный супруг куда-то запропастился. Ушел за мистером Тивером и исчез. Если он не вернется через пару минут, то придется бросаться на его поиски. Вполне возможно, что он мог снова переломать еще хрупкие восстановленные ребра… С него станется! Он явно еще не совсем отошел от того, что случилось в рудниках. А потом леди Кассандра опять будет в полуобморочном состоянии обвинять во всем проклятие рода. А Эрик и без проклятия приключений на свою голову найдет… Вчерашний вечер и так прошел слишком напряженно и нервно. Не хватало еще какого-нибудь происшествия!

   — У меня все готово, ждем только Эрика. Он должен появиться с минуты на минуту.

   Втянула воздух, пытаясь успокоиться. Нет, с ним все хорошо. Он на фабрике. Что вообще могло тут случиться?

   — К слову… — Джен заговорила несколько напряженно. — С ним все хорошо?

   — Он уверяет, что в порядке, — вздохнула, сама не веря его словам.

   Эрик не из тех, кто будет жаловаться, даже если что-то не в порядке. На его лице всегда теплая улыбка, а в глазах танцуют задорные искорки. Даже вчера, лежа в кровати госпиталя, он храбрился и шутил. Упрямец. Упрямец, который заставлял меня смеяться, поддерживал и искренне радовался моим успехам. И что-то внутри сжималось от одного его взгляда. И когда он, явно опьяненный зельем, попытался меня поцеловать, мне даже на мгновение показалось, что он действительно этого хочет и… ох…

   Ох, о чем это я? Надеюсь, что после всего мы сможем остаться друзьями. Мне бы очень этого хотелось…

   — Ну, слава богам! — выдохнула Джен. — А то я тут читала сегодняшние газеты и там такого понаписали… Волосы дыбом! Видела уже?

   — Не видела, — мотнула головой. — Что там опять?

   — Вот, — Джен выудила из сумки, перекинутой через плечо, свежий номер «Тимеринского сплетника» и еще нескольких газет. — «Проклятие Рейверсов в силе!» и еще «Наследник едва не лишился жизни из-за семейного проклятия». Ах да… И «Это мальчик! Род Рейверс вновь преследует злой рок».

   На мгновение я замерла, во все глаза разглядывая собственное улыбающееся изображение в газете. А это еще что за новости?! Откуда вообще газетам известно о проклятии? Рейверсы ревностно охраняли эту тайну, а тут внезапно все газеты разом решили осветить это! И как раз, когда идет борьба за наследство. Как раз, когда в городе появился Альберт. И именно Альберт слышал, что я ношу под сердцем сына…

   — Очередные сплетни. Ерунда полнейшая, — я передернула плечами, пытаясь сохранить видимость равнодушия. — Им везде мерещатся проклятия и заговоры!

   — Возможно… Но — Джен задумчиво закусила губу. — Слушай… Но ведь и правда, мужчины погибали при странных обстоятельствах сразу после рождения наследника. А что, если и твой муж тоже…

   В этот момент дверь резко распахнулась и в лабораторию уверенно вошел сам Эрик. И он, судя по всему, был весьма не в духе. Брови сошлись на переносице, губы поджаты, движения резкие… Но спустя мгновение я поняла почему! Сразу за супругом вместо мистера Тивера в помещение вошел Крэйг. Как всегда в дорогущем костюме, волосы зализаны назад, а на губах мерзкая самодовольная ухмылочка.

   Вся кровь прилила к щекам. Ух, как хотелось стереть это выражение с лица бывшего супруга! Какого демона ему здесь нужно?! Вот только его сейчас не хватало!

   Эрик щелкнул пальцами, материализовал свою записную книжку и принялся что-то записывать, периодически поглядывая на животных и делая вид, что Донегана здесь вообще нет. Но не тут-то было. Крэйг всячески пытался разглядеть, что именно записывает Эрик, но ему это не удавалось. Правда, и выдержке Рейверса пришел конец.

   — Я вам не мешаю? — сквозь зубы поинтересовался мой нынешний супруг у бывшего.

   — Нисколько! — оскалившись, заверил Крейг, двинувшись в сторону дерущихся за платок Джен гиртралов.

   — Очень жаль! Я бы с радостью избавил вас от своего общества. Дженифер, не могла бы ты все же найти мистера Тивера?

   — Да, да! Конечно! Кажется, он пошел в сторону архивов… — подруга закивала и быстро скрылась за дверью.

   — И… нам бы лучше пока не приближаться к животным, — Эрик снова щелкнул пальцами, прошептал заклинание и вокруг охмелевших животных появились слегка вибрирующие клетки, а затем пояснил: — Демон знает, как на них подействует зелье. Лучше обезопасить и себя, и подопытных.

   — Замечательная идея, мистер Рейверс, — осматривая животных, отозвался Крейг. — К слову, Мила, ты получила цветы, которые я отправлял тебе?!

   — Да, она получила цветы, — не дав мне и рта раскрыть, отозвался Эрик, продолжая делать пометки просто на ходу в блокноте. — Дороти вам передавала особые благодарности.

   — Кто такая Дороти? — настороженно нахмурился Крейг.

   — Наша коза, — пояснил мой супруг. — Ей ранее не приходилось ужинать алыми розами. Но теперь мы точно знаем, что ей они по вкусу особенно. Но в следующий раз, для разнообразия, приправьте розы лютиками. Их она любит даже больше.

   Крейг покраснел, как свекла, готовый выплеснуть все, что думает про Эрика. А я едва не лопнула от смеха. Пришлось закусить губу и пытаться сохранить серьезность.

   — У нас все готово! — заговорила решительно, привлекая внимание. — Нужно начинать, пока животные не разнесли тут всю лабораторию.

   — И правда! — Эрик сделал пометку в блокноте, а затем щелкнул пальцами.

   Одиннадцать мисок с зельем взмыли в воздух и не спеша направились в сторону мерцающей клетки. Затем так же не спеша опустились на пол рядом с дерущимися гиртралами. Еще один щелчок пальцев, и платок, пропитанный спиртом, исчез.

   Гиртралы замерли, вздернув рога вверх, будто бы принюхиваясь. А затем самый крупный, наконец, заметил миски. Животных, как и людей после сильного опьянения, явно начинала мучить жажда. И вот уже первый гиртрал опустил морду в миску.

   И мое сердце замерло в ожидании.

   Бросила быстрый взгляд на Эрика. Он не глядя что-то черкал в блокноте, завороженно уставившись на первого подопытного. И… ничего не происходило. Следом за первым гиртралом к мискам направились и остальные.

   Слышались довольные похрюкивания, чавканье и бульканье. Миски пустели. Несколько бесконечно долгих мгновений не происходило ровным счетом вообще ничего. С другой стороны, есть ли у них зависимость или нет можно выяснить только вновь показав тот злосчастный платок, пропитанный алкоголем.

   И вдруг в одно мгновение одно из животных издало странный хриплый вскрик. Будто задыхалось! А секунду спустя крайний гиртрал резко рухнул на бок.

   Что?! Что произошло?!

   Не замечая ничего вокруг, рванула к бедному хрипящему животному. По кончикам пальцев уже ощущалось едва заметное покалывание.

   — Мила, осторожней! — Эрик подхватил меня под локоть, и вот уже мы вместе склонились над дрожащим и задыхающимся гиртралом.

   Прикоснулась к мягкой коже и закрыла глаза, обращаясь к силе. И магия тут же устремилась к источнику удушья. Что-то спровоцировало отек гортани. Что-то из компонентов зелья? Не важно! Сейчас нужно было лишь позволить животному вновь сделать вдох. Один удар сердца, второй, третий… Животное замерло, а затем резко подскочило и тяжело и глубоко задышало.

   Эрик тут же заслонил меня спиной, ограждая от зверя.

   — Что ж… полагаю, испытание нового зелья провалилось! — самодовольно и даже радостно заговорил Крэйг, напоминая о своем присутствии. — Зелье явно требует доработки. Испытания на людях придется временно отложить. Как удачно для эксперимента, что здесь оказалась целительница…

   И говоря все это бывший супруг сверлил меня взглядом. Проклятие! Я отдала ему свою силу, но не выгорела… И Крэйга это явно заинтересовало.
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Эрик

   Демоново семя, как же мне хотелось стереть с этой холеной физиономии эту самодовольную ухмылочку. Еще с того момента, как он вошел нынче утром в мой кабинет и довел до моего ведома, что намерен присутствовать на тестировании зелья лично. Хотя нет. Раздражать меня он начал гораздо раньше.

   — Мне казалось, дорогая бывшая супруга, что у тебя давно проблемы с даром, — растягивая слова, словно смакуя очередную новость, снова заговорил Донеган. — Кажется, у тебя случилось выгорание просто перед нашим с тобой разводом…

   Ну все! Короткое заклинание и Крейг Донеган поднялся в воздух. Тонкие серебристые нити окутали его, связывая по рукам и ногами так, чтобы он не мог пошевелиться. Еще одно заклинание, и он с силой грохнулся о стену, сбив по пути стол. Его губы беззвучно зашевелились, заискрила магия. Он явно пытался высвободиться, но безуспешно. Мила испуганно вскрикнула, но предпочитала не вмешиваться. И правильно. Мало ли, что могло случиться.

   — Ты, кажется, страдаешь приступами амнезии. Я уже предупреждал тебя однажды и велел не соваться к моей супруге, — процедил я сквозь зубы, сделав шаг вперед. — Выгорание? — рявкнул я, не узнав собственный голос. — А по чьей, собственно, вине это случилось, мистер Донеган?

   Его глаза расширились от страха. Конечно, он не предполагал, что Тамила все мне рассказала.

   — Я не понимаю… — проблеял он и снова зашептал защитное заклинание.

   — Я объясню, похоже. То, о чем вы так неблагоразумно решили напомнить моей супруге, незаконно во всех королевствах континента. Кража сил приравнивается к чернокнижничеству, а вы, думаю, знаете, как у нас наказывают за такие преступления. А также подкуп должностного лица, которым вы, похоже, тоже не побрезговали. Это прямо флеш-рояль! Как думаете, какова вероятность того, что вы уже к осени лишитесь головы? И вам бы лучше помалкивать, а в идеале вообще скрыться.

   — Она сама этого хотела! — с ненавистью процедил Крейг и преобразился до неузнаваемости, показав свою истинную суть — чудовища.

   Я бросил быстрый взгляд на побледневшую, поджавшую губы супругу.

   — Хотела? — криво усмехнулся я. — Даже если бы она на коленях просила о таком, ты не имел никаких на это прав. И поверь, я не оставлю все так. Я уже направил прошение в Совет о внутреннем расследовании, запросив проверку следователя, ведущего дело Тамилы. Понимаешь, чем это все обернется для тебя?! В этот раз не получится откупиться, Донеган.

   — Тварь! — процедил сквозь зубы бывший супруг моей жены. — Ты ничего не докажешь.

   — Менталисты докажут. Хорошему менталисту солгать не получится, Крейг. Ты когда-нибудь слышал, чем оборачиваются попытки соврать при ментальном воздействии?

   Его лицо утратило все краски. На лбу выступил мелкий бисер пота, в глазах мелькнул ужас. И все же он не промолчал.

   — Но проверят не только меня! Ее тоже спросят кое о чем! — выплевывал слова Донеган. — Например, о том, кто на самом деле отец ее ребенка! Не боишься, что правда откроется?

   Проклятье, он просто нарывается. Еще одно заклинание и Крейга снова с размаху треснуло о стену. Кажется, я даже слегка перестарался. Но и остановиться я не мог…

   — Не надо! — тихо попросила Тамила, осторожно взяв меня за руку, и переплела свои пальцы с моими. — Пусть говорит, что хочет! Мне плевать.

   Я глубоко вдохнул и медленно выдохнул, прежде чем деактивировать заклинание. И тут же отвернулся, борясь с желанием все же размазать его по стене.

   — Я тоже запрошу проверку. В таком случае! — поправляя шейный платок и растрепавшуюся прическу, бросил Крейг. — При разводе мы не сочли нужным проверить Тамилу на предмет беременности. Теперь я понимаю, что зря. Если при проверке ребенка выплывет, что на самом деле лгунья здесь миссис Рейверс, то будьте уверены — я заберу своего сына!

   — Сложно будет это сделать, не имея головы! — заметил я, не убив его на месте только благодаря тому, что Мила держала меня за руку.

   — Это мы еще посмотрим. Ты слишком молод и самонадеян, Рейверс. Жизнь это поправит. И очень скоро!

   И к своему же счастью, Донеган покинул лабораторию. Потому как я снова начал закипать.

   — И что теперь делать?! — прошептала Мила.

   — Для того, чтобы проверить ребенка, его нужно родить, — вздохнул я. — Будем надеяться, что проверка в Совете даст результаты куда раньше. Иначе…

   Иначе ей придется бежать. Если ее я мог оградить от Донегана, то сына — увы. Он действительно мог его забрать силой даже вопреки воле матери. Но почему-то мысль о том, что ей придется покинуть Теринкрем, стала болезненным ударом.

   Сам того не ожидая, я сознал, что не хочу, чтобы она исчезала из моей жизни.
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Тамила

   Легкий ветерок раздул белоснежный тюль, наполняя спальню сладковатым ароматом роз и свежескошенной травы. Тут же повеяло вечерней прохладой, от чего захотелось поскорее юркнуть под одеяло. Но я продолжала беспокойно наворачивать круги по комнате в ожидании своего фиктивного супруга, периодически получая удары в печень от сына. Ему явно не нравились мои метания, но мне сейчас было никак не уснуть. Происшествие в лаборатории не давало мне покоя.

   После моего возвращения в поместье Эрик хотел заняться исследованием побочного действия зелья, а затем… планировал добраться до совета и сделать запрос о подробностях моего развода. Вот только это все равно ни к чему не приведет. И все это никак не повлияет на то, что под сердцем я ношу ребенка Крэйга, и он действительно имеет полное право отнять его у меня.

   А это означало только одно. Сразу после рождения сына мне нужно будет бежать. И этот вопрос нужно срочно обсудить с Эриком. Да куда же он запропастился?!

   И тут позади щелкнула дверь. Резко развернулась и наткнулась на усталый взгляд и мягкую улыбку.

   — День выдался сумасшедший… — словно извиняясь, обронил он, распуская шейный платок и расстегивая пуговицы пиджака. — Почему ты еще не спишь? Тебе нужно больше отдыхать!

   — Нам нужно поговорить, — присела на край кровати и сцепила руки в замок на груди. — О том, что случилось на фабрике. Если Крэйг запросит проверку, а он это сделает, то и я лишусь сына, и ты выставишь свою фамилию не в том свете… Прости, я не знала, что все вот так выйдет…

   — Прекрати говорить глупости, Мила, — поморщился Эрик, сбрасывая пиджак. Явно недавно сломанные ребра напоминали о себе. — Крейг виновен в преступлении и должен понести наказание. Все остальное… мы как-нибудь решим.

   — Я дала согласие на то, чтобы он забрал силу, — выдохнула и закрыла лицо ладонями, сгорая от стыда. — Это правда. Я готова была на все, что угодно, лишь бы сбежать. Мы ничего не докажем. Он хорошо знает законы и имеет большие связи в министерстве.

   — Твое согласие ничего не стоит, — мотнул головой Эрик. — Связи — это понятие эфемерное, а выкачка магии — это еще хуже лишения жизни. И он тоже это понимает. Он все это время пытался запугать тебя, сделать все, чтобы загнать тебя в угол и вынудить молчать. Но теперь ты Рейверс, и бояться тебе больше нечего. А с его запросом… Пусть сам доживет еще до рождения ребенка.

   — Министерство точно ничего делать не будет, чтобы его обличить, — пожала плечами. — Я уже пыталась обратиться, на меня смотрели, как на умалишенную. Я думаю, что на всякий случай нужно подготовить план моего хм… побега. Так, чтобы у твоей семьи не возникло вопросов. Хотя не представляю, как это можно сделать, чтобы не привлекать внимания.

   — Нет! — мотнул головой мой фиктивный супруг. — Ты больше не будешь скрываться и бежать. Ты заслужила нормальную жизнь там, где выберешь, а не там, где вынуждена жить! — Эрик стащил сапоги и уселся на диван, поправив небольшую декоративную подушечку под спиной. — И ложись уже спать! Завтра куча дел. Будут готовы анализы зелья, которое пило отравившееся животное.

   — Если все раскроется, то ты лишишься всего. Газеты уже трубят о вашем родовом проклятии… А фиктивную беременность будут обсуждать не один год. Хотя… ты можешь сказать, что действительно думал, что ребенок твой! И тогда злодейкой буду я! Твоя мама и так верит в эту историю.

   — Опять говоришь глупости, — улыбнулся Эрик. — Что только не приходит в голову беременной женщине. И вообще, ты мне спать мешаешь, — наигранно возмутился мой супруг. — Я, между прочим, только с госпиталя. Прекрати накручивать себя сию же минуту!

   — Кстати! Ты же и правда перенес серьезную травму. Ложись уже спать на кровати. Тебе нужен полноценный сон, в конце концов. А я вполне могу переместиться на диван, мне так даже удобнее будет, — подхватила одну из подушек и, спрыгнув с кровати, приблизилась к диванчику.

   — Это ты сейчас меня решила унизить так? — Эрик выразительно изогнул правую бровь, укоряя меня за мое предложение. — Как я могу уложить беременную жену на диван? Если бы еще не знал, как на нем спать… Ступай в кровать! И не выдумывай! Я не смогу уснуть, зная, что выжил тебя из кровати! И какой это будет полноценный сон тогда?

   — Тогда… мы вполне могли бы поместиться на кровати вдвоем, — пожала плечами и немного смутилась от своего предложения.

   Эрик бросил на меня внимательный, какой-то задумчивый и чуть недоверчивый взгляд.

   — Я точно не буду тебе мешать? — с сомнением уточнил он.

   — В твоей постели вполне и впятером можно уместиться. Я в академии спала на койке, которая точно раз в пять меньше.

   — Ну раз так… — протянул Эрик и решительно поднялся с дивана, направился к другому краю кровати. — Учти, я терпеть не могу, когда брыкаются, обнимаются и пытаются на мне погреть ледяные ноги. И приставать ко мне тоже… не надо! Я женат!

   И тут я расхохоталась. Звонко, громко и от чистого сердца. И внутри стало чуточку легче. Напряжение, сжимавшее сердце будто тисками, как рукой сняло. Впервые в жизни я была не одна. Эрик действительно хотел мне помочь и мог постоять за меня. Будто я… будто я действительно была его супругой.

   Кинулась в Эрика подушкой и, обогнув кровать, опустилась на свою половину. Сын моей веселости не разделял, ясно напоминая четкими ударами, что все порядочные люди в такой поздний час давно спят.

   — Проклятье! Вот почему только скажешь, что женат, женщины сразу лезут в драку?

   — А ты часто пользовался этой отговоркой? — я усмехнулась и повернулась на бок, подперев голову рукой и с интересом наблюдая за Эриком.

   — Пробовал не раз. Не верили! Слишком популярная физиономия у меня.

   — А сейчас? Девушки, я думаю, все еще не теряют надежды оказаться в твоей постели, — я закусила губу чтобы не захихикать.

   — Знали бы они, что у меня до сегодня и постели толком не было… — притворно грустно вздохнул супруг. — К тому же нас тут и так трое! Я не готов делать из моей комнаты общежитие! Кстати, — он тоже повернулся ко мне лицом, и мы оказались почти нос к носу. — Как ведет себя малыш? Не привередничает, не брыкается?

   — Настойчиво требует, чтобы я прекратила хихикать, — провела ладонью по животу. — Он по ночам привык все же спать.

   — Можно? — протянул руку Эрик, не решаясь прикоснуться к моему животу.

   А я даже вздрогнула от неожиданности вопроса. И что-то внутри сжалось, отчего даже дыхание перехватило.

   — Можно, конечно… — осторожно кивнула.

   Эрик приложил ладонь к животу, осторожно, ласково, и по телу пробежались мелкие мурашки от его прикосновения. А сын, который еще минуту назад пританцовывал на моей селезёнке, замер.

   — Что-то он не такой буйный, как ты утверждала. Может, спит уже?

   — У него спрашивать нужно! — я прошептала в ответ.

   — Правда, — Эрик резко подался вперед и неожиданно приложил к животу ухо, словно прислушивался к чему-то. — Спит. Сопит! Я абсолютно точно это слышу. — Но тут же заработал ощутимый тычок в это самое ухо и тут же улыбнулся: — Не спит! Но намекает, что мы ему мешаем. Мы уже ложимся, честное слово, — проговорил он моему животу, — Кстати, ты уже решила, как его назовешь?

   — Нет, но знаешь, я тут подумала…. Мне бы хотелось, чтобы ты дал ему имя. Если хочешь, разумеется.

   Эрик посмотрел на меня с таким восторгом, счастьем и благодарностью, что я смутилась.

   — Это огромная честь для меня, Мила, — торжественно проговорил он с такой искренностью в голосе, что у меня перехватило дыхание.

   — Можешь не сейчас… — я опустилась на подушку, ощущая, как колотится в груди сердце. — Сейчас давай все же будем спать. Завтра много дел… Спокойной ночи!

   Хлопнула в ладоши, потушив свет в спальне. И повернулась на бок, все еще чувствуя спиной взгляд моего фиктивного, но… такого близкого супруга.

   — И вам, мои дорогие! — уже в темноте совсем тихо откликнулся Эрик. Или это мне уже приснилось?
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Эрик

   — Мне казалось, что мы все проверили и перепроверили, — задумчиво барабанил по столешнице Альберт, разглядывая мои записи по тестированию. — Ничего подобного не должно было произойти.

   — Ты же понимаешь, невозможно исключить аллергическую реакцию на компоненты, — устало отметил я, сделав глоток крепкого кофе. — Надеюсь, что это именно она, а не отравление какое-нибудь. Иначе…

   — …Все наши планы по поводу выхода на рынок нового зелья умрут, не родившись толком, — закончил мысль Берт, поморщившись.

   — Увы, не всегда все получается, как мы того желаем, — пожал я плечами.

   К этому привыкаешь, работая над разработкой новой продукции. Некоторые проекты не дают нужных результатов по нескольку лет, а то и десятилетий. Так что к подобному я был готов. И единственное, что меня сейчас почему-то смутило, это то, как легко Альберт присвоил себе работу над зельем. Да и планы относительно разработки тоже.

   Неплохо было бы, чтобы здесь, вместо брата, присутствовала Мила. Если так разобраться, то ее заслуг в изобретении новой продукции куда больше, чем Альберта. Но она так мирно спала утром, что будить ее просто не поднялась рука. Как бы она ни храбрилась и не заверяла меня в том, что в полном порядке, а напряжение последних дней и усталость все равно оставили свой отпечаток на ее самочувствии.

   Ей необходим отдых. И даже стенание матери о том, что ей абсолютно некому помочь, и моя супруга могла бы исполнить свои обязанности, как хозяйка дома, были беспощадно мной прерваны. Моей супруге нужен был хоть один день полный покой. И это не обсуждалось.

   К тому же, со дня на день должен был прибыть ответ из Совета. У Крейга действительно были связи в Министерстве. Но и Рейверсы имели достаточно влияния, чтобы не получилось отмахнуться от моего запроса, как от заявлений Милы. И пусть она и не верила в благоприятный исход, я был намерен бороться столько, сколько хватит сил.

   — Но ведь… — начал Альберт, возвращая меня к проблемам насущным.

   — Все выяснится, едва придут результаты, — отмахнулся я, нависнув над своими же записями и формулой зелья.

   Может, все же причина в неправильной дозировке? Или в состоянии животного. Оно могло болеть чем-нибудь… Нет. Целители не могли пропустить явные признаки болезни.

   Проклятье!

   Но едва я это сказал, как замерцал артефакт связи на столе.

   — Мистер Рейверс, прибыла корреспонденция. Среди прочего — отчет из лаборатории и от целителей, осматривающих животное, — привычно четко и по существу отчиталась Тереза.

   — Отлично, только их и ждем, — оживился я, испытывая некоторое волнение.

   И тут же на стол упало несколько конвертов.

   — Что-нибудь еще, мистер Рейверс?

   — Нет, спасибо! Меня ни для кого пока нет.

   — Конечно! — отозвалась Тереза, отключившись.

   Ну, что! Пришло время пролить свет на то, что вчера произошло, и почему пошло не так, как ожидалось.

   — О! Письмо из Совета, — оживился Альберт, проигнорировав отчеты. — И что интересного пишут?

   — Не думаю, что что-то важное, — выхватив из общей стопки конверт, тут же отправил его в ящик стола, где хранились документы особой важности.

   — Ну-ну, — поморщился Берт.

   Кажется, от него не укрылся мой маневр.

   А вообще, какое ему дело до моей корреспонденции. Может… Мила была права, и Альберт действительно что-то задумал? Хотя… боги! О чем я вообще думаю и кого подозреваю? Мы же знакомы и дружны еще с пеленок!

   — Давай оставим это. Есть дела поважнее! — достал я маленький нож для писем и вскрыл по очереди оба конверта. И принялся зачитывать вслух, одновременно из обоих отчетов, пропуская ненужные описания: — «…При обследовании животного было констатировано отсутствие любых реакций на аллергены…», «…Животное признано здоровым, без врожденных и приобретенных патологий…», «…Предполагается острое отравление компонентом препарата…», «…По предварительным исследованиям, наличие савлии могло причинить вред нервной системе, а также привело к удушью…».

   Вот значит как.

   — Неутешительно, — спустя некоторое время, заметил Альберт. — Совет не даст разрешения на тестирование зелья на людях.

   — Очень даже утешительно! — процедил я сквозь зубы, отбросив листы. И в ответ на полный недоумения взгляд брата пояснил: — Дело в том, что савлии в зелье вообще быть не могло. Скорее всего, кто-то ее подсыпал, чтобы сорвать эксперимент. И я, похоже, даже знаю кто! — провел пальцами по камню артефакта, — Тереза, мистер Донеган сегодня был на фабрике?

   — С самого утра, — мгновенно отозвалась секретарь. — Но уже покинул территорию… Одну минуту… Около часа назад! Связаться с ним и пригласить к вам?

   — Не стоит! Пока не стоит.

   Мне нужны доказательства его причастности. А уже потом я поговорю с ним несколько иначе и точно уже не здесь.

   — К вам еще следователь по поводу обвала, — добавила Тереза. — Я уведомила его, что вы заняты, но он согласился подождать.

   — Да, я могу его принять.

   — А мне вот следует, наверное, оставить вас, — несколько натянуто улыбнулся Берт, поднявшись с кресла. — Раз уж ты не нуждаешься в моей помощи. У меня еще дела в городе. Хочу наладить торговлю изделиями местных мастериц. Вышивка шелком сейчас невероятно ценится в столице.

   — Как посчитаешь нужным, — отмахнулся я. — Приходи к нам на ужин сегодня. Если не имеешь других планов.

   — Какие планы у меня могут быть! Конечно, я приду. До вечера.

   Я кивнул в ответ, проводив брата взглядом. Но не успел и дыхания перевести, как в кабинет вошел следователь.
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Эрик

   — Добрый день! Рад видеть вас в добром здравии, мистер Рейверс, — поздоровался мистер Тейр Карнигал. — Вы отлично выглядите.

   Мистер Карнигал прошел по кабинету и я знаком пригласил его присесть, едва он пожал мне в знак приветствия руку.

   — Я не юная девица, чтобы мне так неприкрыто льстить, мистер Карнигал, — рассмеялся я на его слова. — Сам понимаю, что ничего прекрасного сейчас вы увидеть не могли. Давайте перейдем к делу. Что вам удалось выяснить?

   — Не так много, как хотелось бы, — словно извиняясь, вздохнул следователь, опустив взгляд. — Обвал произошел в результате скопления газа, как вы и предполагали. Скорее всего, это просто несчастный случай.

   — Это хорошая новость! — вздохнул я с облегчением. Ведь это означало, что Альберт совершенно точно ни при чем.

   — Это не все, — не разделяя моего оптимизма, продолжил мистер Карнигал. — Где вы раздобыли тот тубус с заклинанием?

   — Вы нашли его? Это просто замечательно. Я уж полагал, что он безнадежно утерян.

   — Я бы не радовался так на вашем месте. Мы действительно нашли тубус. И даже исследовали его. — кивнул следователь. — И я удивлен тем, что вы собирались применять это заклинание на практике. Вы вообще знали, что оно… не совсем безопасно, если выразиться помягче. В случае неправильного применения то, что случилось во время вашего визита к рудникам, показалось бы детской игрой. Где вы вообще его взяли?

   — Альберт привез из какой-то своей экспедиции, — по инерции ответил я, в уме измеряя масштабы бедствия и костеря себя за то, что не разобрался во всем сразу. Ведь брат предупреждал меня о побочном действии.

   — Брат, значит! Странно… — пробормотал следователь. — А как хорошо вы знаете своего брата?

   — Достаточно хо… На что вы намекаете? Альберт точно к этому не причастен!

   — Не уверен, мистер Рейверс. Накануне в деревне видели господина. И ваш брат вполне подходит под описание…

   — Вы сами сказали, что это все несчастный случай, — возмутился я. — Давайте не будем искать злой умысел там, где его нет. К тому же, аристократы для крестьян все на одно лицо. Уверен, что под это ваше описание подходит не только Альберт.

   … Но и Донеган. Правда, этого я говорить не стал.

   — Как знать… — задумчиво побарабанил пальцами по подлокотнику следователь. — В любом случае, я бы на вашем месте не доверял так слепо родственникам. Все же между вами и ними всегда будет стоять наследство Рейверсов. — с искренним участием посоветовал мне мистер Карнигал. — Я буду держать вас в курсе расследования. Всего хорошего, мистер Рейверс.

   — И вам, — отозвался я, откинувшись на спинку кресла и прикрыв глаза.

   Все это не укладывалось в моей голове.

   Если это Альберт, то зачем ему проворачивать такое? Ведь по его словам у него и без наследства все идет отлично. Конечно, денег много не бывает, но, сравнивая часть наследства с его состоянием, ему от наследства Рейверсов достались бы гроши. Или не так и богат Альберт на самом-то деле? В таком случае, зачем лгать? К чему все это?

   Да нет же! Скорее уж в этом замешан бывший муж Тамилы. Ему куда выгодней избавиться от меня самым простым способом. Раз уж не получилось запугать Милу. Овдовев, она станет беззащитной. И от наследства ей достанется не так уж и много. Если конечно Донеган не доказал бы к тому времени отцовство. Тогда она осталась бы на улице, без средств к существованию, и он с легкостью забрал бы ребенка.

   Проклятье! От подобных выводов меня просто таки обуяла злость. Захотелось что-то расколотить о голову Донегана. И слава всем богам, что его уже не было на фабрике, иначе, я так и сделал бы.

   Куда ни посмотри, он везде успевает напакостить — испортить зелье, подстроить взрыв, если он, конечно, подстроен, закрыть нас в хранилище… Не удивлюсь, что за каждым этим случаем стоял именно он. Что он еще должен сотворить, чтобы, наконец, понести заслуженное наказание?

   О! Конечно! Письмо.

   Я быстро выдвинул ящик и вытащил письмо с печатью Совета.

   На мгновение засомневался, но перевел дыхание и решительно вскрыл конверт.

   «Уважаемый мистер Рейверс! Мы рассмотрели ваше прошение.

   На ваше требование уведомляем вас, что в данный момент проводится внутреннее расследование, по результатам которого будет принято решение — возобновить или нет дело миссис Донеган, нынче Рейверс.

   В свою очередь, на требование мистера Донегана в Таринкрем направлен специалист, который проведет ряд анализов, чтобы определить принадлежность ребенка, которого носит миссис Рейверс под сердцем, к роду Донеган или Рейверс.

   Заранее просим прощения за причиненные неудобства.

   Уведомляем вас также, что до завершения следствия ваша супруга не может покинуть город. Отпечатки ее ауры разосланы по всему королевству. И в ее интересах не делать глупостей.

   С уважением, лорд Тимил Невер!»

   — Вот демонов х… хвост! — вскочил я с кресла и рванул прочь из кабинета.

   Как я мог упустить это… для определения отцовства нужно родить ребенка. А для определения его отношения к роду достаточно магического слепка. И да, Совет может провести такие процедуры.

   — Меня сегодня не будет, — на ходу бросил я подскочившей на месте Терезе.

   Не удивлюсь, если этот самый специалист уже в моем доме!

   Нужно срочно что-то придумать! Только бы успеть!
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Тамила

   
Обложившись книгами по травологии в библиотеке Рейверсов, вот уже битый час я пыталась выискать ингредиент зелья, который мог бы вызвать удушье, но тщетно. Зелье не должно было так сработать! Захлопнула очередное гербологическое руководство и отбросила книгу. Остается ждать только вестей от Эрика, результаты проверки должны объявить уже сегодня. А еще сегодня должно прийти письмо из совета…

   В груди горячими волнами нарастало беспокойство, которое я всеми силами пыталась подавить.

   Подняла взгляд и наткнулась на огромную старинную карту королевства. Столица, выделенная на карте золотистым королевским дворцом, а вокруг нее, как грибы после дождя, выросли несколько десятков городков и деревень. А дальше леса, горы, бескрайнее синее море и… острова. Острова, на которых не действуют наши законы.

   Ближайший портал, который без проблем, а за дополнительную плату и без документов, мог переместить меня туда, находился в десяти минутах езды от Терринкрема. Я успею сбежать. Обязательно успею, чего бы мне это не стоило! И никогда больше не увижу Крэйга, не буду жить в постоянном страхе…

   Но ведь тогда придется распрощаться и с Эриком. Он не должен будет знать о том, куда я исчезну. Ведь то, о чем знают двое, уже перестает быть тайной. И от этой мысли стало не по себе. В груди будто появилась ноющая дыра.

   Выдохнула и мотнула головой пытаясь отделаться от этих мыслей. Я знала на что иду. Знала, что рано или поздно нам придется расстаться.

   Но это расставание будет тяжелее, чем я вообще могла себе представить. Мы не сможем остаться друзьями. И от этого сердце предательски сжалось в груди.

   Артефакт связи на запястье разгорелся фиолетовым светом, привлекая внимание. Предвкушая очередную беседу с мачехой, я все же провела ладонью над камнем.

   — Мила! Ох… Привет, — донесся до меня немного запыхавшийся голос Джен, а затем из артефакта послышались всхлипывания. — Мила, меня уволят! Меня точно уволят… Второй раз за месяц! Я никогда не поступлю в академию!

   — Не говори ерунды! — я прервала подругу. — Что стряслось, говори скорее!

   — Стряслось… Ох! — Джен опять всхлипнула. — Мистер Тивер так и не нашел очки и я опять стала его глазами… Мы сходили в загон к гиртралам, сделать записи. Все животные избавились от зависимости. Все выглядели бодрыми и здоровыми. И, по-моему, все же разнесут фабрику, если их сегодня же не выпустить на свободу. А потом… потом…

   Подруга замялась, замолчала и вновь всхлипнула.

   — Что? — я нетерпеливо заговорила, уставившись в артефакт, предчувствуя что-то нехорошее. — Что-то случилось?

   — А потом этот мистер Донеган, будь он неладен, тоже решил проверить гиртралов и… я не специально, честно! — Джен тяжело вздохнула.

   — Что не специально? — я напряглась еще больше.

   — В общем, тут такое дело… я плохо закрыла калитку загона утром и один из гиртралов вырвался как раз в тот момент, когда подошел Донеган, чтобы сделать какие-то записи… А на гиртралов же не действует магия… И…

   — Джен, только не говори, что Донеган пошел на корм подопытным животным.

   — Нет! Не на корм! Но… Один подопытный экземпляр своим рогом сильно подпортил репутацию мистеру проверяющему. И Донеган убегал с фабрики в разодраных брюках, было видно даже белье… Меня же не уволят за это? Мила, мне так стыдно!

   Перед глазами ясно встала картинка семенящего к экипажу Крэйга в одних трусах. Раскрасневшийся и разъяренный. И я рассмеялась. Все же провидение существует! И судьба наподдавала ему в прямом смысле этого слова.

   — Чего ты смеешься? — Джен даже всхлипывать прекратила от удивления.

   — Думаю, что Эрик сам был бы не прочь подпортить репутацию Крэйгу. И тоже был бы не прочь взглянуть на этот забег в одном нижнем белье. Все в порядке, Джен. Не переживай! И если расскажешь лично Эрику про случившееся, он тебе еще и премию выдаст.

   — То есть меня… не уволят? — подруга проговорила как-то недоверчиво.

   — Точно не уволят, — я поднялась со стула и направилась в сторону выхода из библиотеки.

   А из артефакта послышались какие-то посторонние звуки.

   — Ой, мистер Тивер зовет! Надеюсь, не для того чтобы уволить! До вечера! — Джен быстро попрощалась.

   — До вчера, — я деактивировала артефакт и распахнула двери.

   А в следующее мгновение вздрогнула от неожиданности. Прямо по коридору стояла все та же женщина в коричневом платье с белым воротничком. Будто только меня и ждала, честно слово!

   — Да кто же вы такая?!

   Призрачная дама, естественно проигнорировав мой вопрос, молча заскользила прямо по коридору, будто приглашая следовать за ней.

   Подскочила со своего места и ускорила шаг, чтобы не потерять ее из виду. Хотя, эта дамочка, похоже, стала моим личным проклятием. Сама достанет, где хочешь. Что же ей надо? И почему она обращается только ко мне?!

   Женщина, тем временем, опять свернула в сторону крыла Амадеи Рейверс. И я следовала за ней по уже знакомому маршруту.

   В поместье все так же кипела и бурлила жизнь. Подготовка к празднованию дня рождения была в самом разгаре. Раскрасневшиеся слуги бегали по коридорам, не замечая ничего вокруг. Впрочем, призрака кроме меня похоже вообще никто не видел. Голос леди Кассандры, казалось, звучал отовсюду. И только самой имениннице похоже совершенно не было никакого дела до собственного дня рождения. Леди Амадея целыми днями пропадала в саду. Многочисленную родню она ценила намного меньше, чем растения. И я, если честно, ее понимала.

   Призрачная женщина вновь остановилась напротив портрета. Ее лицо на долю секунды будто дрогнуло, а на глазах появились слезы. Хотя, это невозможно. Призраки ничего не чувствуют.

   — Лорд Хэролд Рейверс, основатель фабрики Рейверсов, — я пробормотала, вглядываясь в такие знакомые глаза портрета. Эрик и правда чем-то напоминал своего родственника, — Но что вы хотите мне сказать? Я не понимаю.

   Женщина потянулась к картине. И ее рука прошла насквозь. Приблизилась к портрету и даже склонилась над ним в надежде увидеть какой-то знак. Ничего! Хотя… Стоп. А что, если позади нее какой-то тайник?

   Отодвинула тяжелую раму в сторону и устремила взгляд на стену за картиной. Между камней едва виднелся краешек какой-то бумаги. Если бы не призрак, то я бы даже не обратила на него внимания. Просунула пальцы и вытащила небольшой пожелтевший листок и кусок какой-то старой газеты. Развернула лист, и взгляд заскользил по строкам, выведенным аккуратным витиеватым почерком:

   «Милая моя Амалия!

   Совсем скоро все решится! Уже на следующей неделе ты будешь носить фамилию Рейверс, обещаю. И между нами не будет никаких преград. С нетерпением жду встречи. Люблю больше жизни. Твой Хэролд»

   — Вы… и есть эта Амалия? — повернула голову к женщине, и та едва заметно кивнула.

   Значит, передо мной призрак первой леди Рейверс? Этот Хэролд что, убил свою жену?! И теперь она… мстит?

   Перевела взгляд на обрывок из газеты, который практически рассыпался в руках от времени. Перед глазами на выцветшем черно-белом изображении появилось лицо Хэролда Рейверса и улыбающейся девушки в белоснежном платье рядом с ним, а заголовок гласил:

   «Свадьба Хэролда Рейверса и Розалин Суон состоялась в воскресение»

   Так, стоп. Значит, леди Рейверс не эта Амалия? Ничего не понимаю. Хэролд Рейверс любил эту Амалию больше жизни, хотел на ней жениться, но… но что-то пошло не так. И он женился на другой. А призрак его бывшей возлюбленной теперь бродит по поместью уже не одну сотню лет. Почему? Что ее здесь держит? Может, это она наложила проклятие на бывшего возлюбленного? Но… что ей от меня-то нужно?!

   Развернулась, надеясь получить ответ, но призрак уже растворился в воздухе. А вместо нее мне навстречу бежала раскрасневшаяся Сюзанна. Хотя, уж лучше бы призрак…

   — Миссис Рейверс! К вам гость! Некий специалист из министерства! Ожидает в гостиной, — и тут ее лицо вытянулось. — Вы побледнели! Вам нехорошо?

   Появление специалиста из министерства явно не предвещало ничего хорошего…

   — Все в порядке, Сюзанна. Я уже иду!
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Тамила

   
— Что это означает?! — стоило мне только подойти к двери в гостиную, как меня оглушил голос леди Кассандры. — На каком основании у вас вообще это постановление?!

   Казалось, если она закричит еще громче, то, боюсь, стекла не выдержат. Лопнут от этих криков.

   — Леди Кассандра, — отвечал ей мужской голос несколько сдавлено и будто извиняясь. — При всем к вам уважении, но из-за одной небольшой оплошности, которую допустили…

   — Из-за какой-то оплошности фамилию Рейверс опять будут полоскать во всех газетенках?! — леди Кассандра не унималась. — Вы же уведомили прессу?! Это возмутительно! И унизительно! Я требую обращения в суд! Вы заплатите за это, уж поверьте!

   — И впервые в жизни я с тобой согласна, Кассандра, — зазвучал голос Амадеи Рейверс. И сейчас в нем звенела сталь, такая, что стало немного не по себе. — Молодой человек, вы без каких-либо оснований врываетесь в мой дом и вносите смуту. Мы вынуждены отказать вам! Мой правнук Рейверс. И в этом ни у кого нет никаких сомнений! Отец ребенка — мой внук. А мистеру Донегану я советую обратиться в суд!

   Грудь сжало будто тисками. Стало нечем дышать, а голова пошла кругом. Этого не может быть! Просто не может!

   Крэйг нашел способ, как доказать свое отцовство. Нужно лишь снять магический слепок. Слепок, в котором помимо моей магии сейчас есть еще и оттиск дара моего нерожденного сына. И оттиск этого дара покажет, что ребенок не принадлежит роду Рейверс.

   Сделала шаг назад и уперлась в стену. Нужно бежать прямо сейчас. Если у этого специалиста из министерства есть постановление, то все пропало. От снятия отпечатка никак не отвертеться. А это означает, что сразу после рождения моего сына отдадут законному отцу.

   — У меня есть постановление из суда столицы, — заговорил мужчина. — И это лишь небольшая формальность! Уверяю вас, что ни одна газета не узнает об этом! Ваша репутация не пострадает!

   — Очень сильно в этом сомневаюсь! — фыркнула в ответ леди Кассандра. — Мой сын подаст в суд на всю вашу контору!

   — Мистер Рейверс уже подал встречный иск на мистера Донегана, но это не отменяет постановления, которое я вам показал.

   Нет. Я не буду сбегать. С меня хватит. Я буду биться за свою свободу и за свободу своего сына в суде. Я докажу, что с таким чудовищем, как Крэйг, нельзя оставлять ребенка.

   Потому что я не преступница!

   — Доброго дня! — я распахнула дверь и, сохраняя видимость спокойствия, вошла в гостиную. — Вы хотели меня видеть?

   Остановилась напротив молодого светловолосого мужчины в темно-синей форме столичного министерства. В руках он сжимал небольшой жезл с темно-синим камнем-набалдашником. На диванчике рядом, поджав губы, сидела Амадея Рейверс. И сейчас она меньше всего походила на больную старушку. Нет. Сейчас перед нами была хозяйка поместья, владелица фабрики, настоящая гордая леди Рейверс. А моя фиктивная свекровь замерла напротив камина, скрестив руки на груди и сверля представителя министерства ненавидящим взглядом. Кажется, награждала леди Кассандра его парочкой неприятных проклятий, судя по тому, как беззвучно шевелились ее губы.

   — Миссис Рейверс, добрый день! — мужчина коротко кивнул в мою сторону, явно обрадовавшись моему появлению. — Мое имя Фрэнк Диксон. Все дело в том, что ваш бывший муж, мистер Крэйг Донеган…

   — Мне известно, зачем вы пришли. Делайте свое дело, — выдохнула и вскинула взгляд, хотя сама едва на ногах стояла.

   — Мила, это совершенно не обязательно. Мой правнук — Рейверс, — заговорила леди Амадея, поднимаясь со своего места. И от ее задумчивого и проницательного взгляда что-то внутри дрогнуло. Я ощутила себя действительно виноватой перед этой женщиной за свою ложь. Отвела взгляд и кивнула мистеру Диксону:

   — Приступайте.

   Сейчас все решится.

   — Хорошо, — мужчина сухо кивнул.

   Следом в его руках появился желтоватый свиток. Мужчина перехватил жезл в правую руку. Камень тут же замерцал голубоватым светом, а я замерла, ощущая как бешено колотится сердце в груди.

   Сейчас все решится и наш с Эриком обман будет раскрыт. Вернее, будет раскрыт мой обман. Я предстану перед всеми шарлатанкой, которая хотела лишь добраться до наследства…

   Мистер Диксон, извиняюще улыбаясь, сократил расстояние между нами и медленно принялся чертить витиеватые узоры вокруг меня, отчего воздух вокруг замерцал. Замелькали голубоватые всполохи моей собственной магии, отозвавшейся на призыв магического артефакта. Мужчина отстранил посох и прикоснулся камнем-набалдашником к свитку.

   — Ну вот и все! — подытожил мистер Диксон. — Теперь нужно подождать несколько секунд…

   И в этот самый момент дверь распахнулась с таким грохотом, что казалось ее с петель сорвало. Я подскочила на месте и развернулась.

   — По какому праву вы, не имея разрешения законного супруга, хотите снять слепок силы у моей жены?! — голос Эрика звучал как гром в наступившей тишине. В его глазах плясало самое настоящее пламя.

   — Эрик, слепок уже снят, — я перехватила горячую ладонь супруга.

   Мистер Диксон тем временем бросил мимолетный взгляд на свиток и удовлетворенно кивнул:

   — Мистер Рейверс, у меня имеется постановление, я действовал в рамках закона. И приношу свои глубочайшие извинения за беспокойство! Работа обязывает, сами понимаете… Примите мои искренние поздравления! Ваш сын определенно принадлежит роду Рейверс! Прошение мистера Донегана будет отклонено.

   ЧТО?!

   Я забыла, как дышать. Ноги подкосились. И если бы Эрик не подхватил меня под локоть, то я бы точно рухнула на пол.

   Это что, шутка такая?!
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Эрик

   — Ты ничего мне не хочешь объяснить? — едва закрыв дверь нашей спальни и скрестив руки на груди, спросил я.

   Этот вопрос вертелся у меня на языке еще с того момента, как мистер Диксон покинул наш дом. Все это время, пока я выслушивал возмущения матери и терпел напряженный, пронизывающий взгляд непривычно молчаливой задумчивой бабули.

   Сюзанна и Амели таскали подносы с чаем, сладостями и легкими закусками. Но мне едва удавалось напоить бледную, испуганную и словно ошарашенную Милу.

   Учитывая, что мне известны были все факты, я был ошарашен не меньше нее. Нет, я бы точно запомнил, если бы между нами когда-то что-то было. Тем более, что я ревностно относился к предупреждению возможных последствий, побаиваясь влипнуть, как мои предки и не протянуть и четверти века. Но в таком случае сама Мила либо что-то не договаривала, либо попросту врала мне. Хотя… Такое недоумение не сыграет ни одна, даже самая талантливая актриса. А значит, подобная новость ошарашила не только меня, но и ее.

   Но все же не спросить у нее я не мог.

   И вот, наконец, за закрытой дверью спальни мы могли поговорить спокойно и по существу. Но она смотрела на меня так, словно ее спрашивали о причинах распада Тималионской империи.

   - Я сама ничего не понимаю, — подтвердила мои догадки бледная и растерянная супруга, сцепив пальцы в замок, закусив нижнюю губу и зашагав по комнате. — Это просто невозможно!

   — Ну… ничего невозможного в мире нет. Всякое могло случиться, — протянул я, не решаясь задать тот самый логичный и правильный вопрос. — Ты точно уверена, что ребенок от Крейга? Может… ну там… ты понимаешь!

   Мила остановилась, впившись в меня полным гнева взглядом. Мне впору было вспыхнуть и сгореть дотла. И мне стало откровенно не по себе. Почему-то на ум пришла мысль, что она просто не могла бы так поступить. Да и после не до интрижек ей было. Но тогда как?

   — Как ты думаешь, я могла бы перепутать супруга с посторонним… демон пойми кем? Или ты полагаешь, что…

   — Я просто предположил! — подняв руки вверх и пройдя по комнате к столику с алкоголем, плеснул себе немного виски в стакан. Но передумал, набрал в стакан сока и поднес супруге, буквально вынуждая сделать пару глотков и успокоиться. Ей противопоказано волнение. — Вы были не самой счастливой парой. И… любая женщина искала бы любви и тепла. Может же так случиться, что случайный любовник был из Рейверсов? Какой-нибудь дальний родственник… — снова вырвалось и я невольно прикусил язык.

   Сказал и сам себя обругал мысленно за такие предположения. Но других у меня не было. Я, определенно, никаких отношений с женой не имел. И результаты теста меня шокировали.

   Это было самое логичное объяснение. Если бы Мила носила девочку, то слепок магии мог быть как материнский, так и отцовский. Но мальчики унаследовали магию рода отца. И по-другому никак. В утробе матери и до самой инициации лет в десять-двенадцать, слепок его магии будет точно таким же, как слепок с родовой магии отца. Это после она обретет какие-то свои особенности, окрас, форму, ширину и интенсивность внутренних магических потоков, но сейчас… Специалист просто не мог ошибаться или перепутать. Слепки магии древних родов хранятся в архиве Совета и охраняются лучше, чем королевская казна. Так что если он сказал, что у Милы под сердцем — Рейверс, значит так и есть.

   Но тогда все более чем странно!

   — В моей жизни был один единственный мужчина, — она заговорила, сжав руки в кулаки, а на ее щеках появился густой румянец. — И делить постель с кем-то другим у меня и мысли не было.

   Ее голос дрогнул, а следом она прикрыла лицо ладонями.

   — Впервые мне хочется пожалеть женщину за то, что она хранила верность своему супругу, — улыбнулся я, попытавшись разрядить обстановку. Сделал шаг к ней, но она снова увеличила расстояние между нами. — Но ведь это все должно же иметь логичное объяснение! Если ребенок точно Крейга, то он тогда Рейверс? Это исключено и невозможно.

   — Определенно! — кивнула Мила. — Его родовое древо я выучила на зубок.

   — Я тоже могу утверждать, что Донеган не числится в фамильном древе Рейверсов. Конечно, перепроверю… Но мама бы точно не забыла напомнить ему о родстве, даже если бы оно было настолько дальним, что и бинокль не помог бы его рассмотреть.

   — А ты не думал, что… Этого специалиста мог кто-то подкупить? Я сначала решила, что это был ты…

   — Я — не твой бывший супруг, и не подкупаю людей из Совета, — процедив сквозь зубы слова, ответил я. — Прости, если разочаровал тебя этим… Но… если это так, то нам стоит поблагодарить этого доброжелателя. Потому как подделать подобные магические тесты практически нереально. Я уже говорил тебе об этом.

   — А это мог быть… призрак? — она внезапно остановилась и вскинула удивленный взгляд.

   — Какой опять призрак? — устало вздохнул я. — В поместье Рейверсов не было призраков никогда.

   Тамила резко развернулась и направилась в сторону столика, а затем зашелестела бумагами. Ее брови сошлись на переносице, губы поджались. Такая сосредоточенная и возбужденная!

   — Вот, — она подхватила небольшой обрывок пожелтевшей от времени бумаги и протянула мне. — Это я нашла за портретом твоего пра-прадедушки Хэролда Рейверса. И обнаружила я это благодаря женщине-призраку. Ее зовут Амалия. И ей твой предок посвящал любовные послания. А затем женился на другой.

   — Впервые слышу об этом всем, — пробормотал я, развернув записку и пробежав взглядом по строчкам. Похоже на почерк Хэролда Рейверса, но для верности не мешало бы провести экспертизу. — И не понимаю, зачем призраку воздействовать на результаты анализа? Кто она вообще такая и откуда взялась? Повторюсь, в доме Рейверсов не было мертвой энергии никогда. И почему кроме тебя никто ее не видит?

   — Понятия не имею. Но она явилась мне в первый же день в этом доме, я ощущаю ее присутствие даже сейчас, — она передернула плечами, а затем приблизилась и, перехватив мою ладонь, заговорила глядя в глаза. — Мне кажется, она имеет отношение к тому, что происходит с мужчинами рода! Что тебе известно о проклятии рода Рейверс? Кто вас проклял?

   — Это лучше спросить у бабули, — спустя долгое мгновение ответил я. — Я как-то… не вникал в подробности. Одно хорошо, мы теперь в недосягаемости. Крейг не станет высовываться, опозорившись. До рождения ребенка так точно! У меня голова кругом идет от всего этого! Думаю, что лучше заняться этим завтра. Ты сегодня и так переволновалась и тебе лучше отдохнуть. Поспать.

   — Мне все равно придется сбежать, пока есть время, — решительно вздернув подбородок, отрезала она.

   Я рефлекторно сжал ее плечи. И Мила ту же доверчиво ткнулась носом мне в плечо. И у меня неожиданно перехватило дыхание. Кажется, я даже остолбенел, растерявшись. Но быстро взял себя в руки и осторожно обнял ее, ласково погладив вдоль спины и вдыхая запах ее волос — такой особенный, ни на что не похожий, но незабываемый. Мне хотелось ее поцеловать, но в этот раз не получилось бы списать все на анестетик. Хотелось закрыть собой и защитить от всего мира.

   Проклятье. Мне кажется, что я не смогу ее отпустить. Буду придумывать сотни оправданий, причин, отговорок. Но на деле, причина только одна — я слишком привязался к свой фиктивной супруге. Кажется, влюбился в нее. И я не отпущу ее никуда.

   Вот только… Нужно ли ей это? Захочет ли она сама остаться со мной?

   — Думай о сыне. Кто бы ни обеспечил нам это время затишья — я безгранично ему за это благодарен, — хрипло проговорил я ей в макушку, легонько, почти невесомо, поцеловав ее волосы. — Утро вечера мудренее, Мила. И если ты сейчас не ляжешь спать, то о времени отдыха тебе напомнит тот, кто имеет больше права голоса, чем я.
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Тамила

   
Яркий свет прошелся по лицу, заставляя поморщиться, а следом ощутила мерное спокойное дыхание, щекотавшее щеку. И теплую ладонь, бережно покоившуюся прямиком на моем боку.

   Распахнула глаза и тут же наткнулась взглядом на мирно спящего Эрика. И даже сейчас его губы будто изогнулись в мягкой полуулыбке. Будто ему снилось что-то очень хорошее. Надеюсь, что так оно и есть. Такой милый и такой… родной.

   И в этот самый момент Эрик шумно выдохнул и сжал меня чуть крепче. Но не проснулся. И от этой внезапной близости по коже пробежали мурашки. Сердце замерло, пропуская удар за ударом.

   А затем я осторожно придвинулась к его лицу и, затаив дыхание, едва заметно прикоснулась губами к его губам. И тут же отстранилась, ощущая, как вся кровь прилила к лицу.

   О боги! Что я вообще творю?! А если бы он проснулся?!

   Он молодой, красивый, умный, заботливый, успешный… В общем, весьма завидный жених. Зачем ему нищая женщина с ребенком от другого мужчины на руках? К его ногам упадет любая красавица.

   А я просто себе много чего навыдумывала! Мы замужем фик-тив-но! Его помощь — всего лишь жест доброй души. После того, как завещание исполнится, нас ждет развод. А дальше наши дороги попросту разойдутся. Я покину материк навсегда. Начну новую жизнь на новом месте. Сейчас судьба подарила мне еще один шанс на побег. А все глупые мысли и ненужные чувства нужно попросту забыть!

   Стряхнув остатки сна и осторожно освободившись от объятий, поднялась с постели. Двигаясь бесшумно, подхватила с вешалки одно из платьев и выскользнула из спальни в уборную. Быстро переодевшись, направилась в сторону столовой.

   Поместье постепенно просыпалось, наполняясь звуками хлопающих дверей и звоном посуды. В воздухе уже витали ароматы свежих горячих тостов, омлета и бекона. И тут же сын отозвался тычком в область печени.

   — Доброго утра, миссис Рейверс, — несколько удивленно пискнула Амели и едва не выронила из рук поднос с посудой от неожиданности.

   — Доброе утро! Не обращай на меня внимания, Амели! Я сама о себе позабочусь, — улыбнулась пугливой девушке и опустилась на свой стул.

   Сейчас в столовой было пусто. Очевидно, я единственная поднялась в такую рань. Что ж! Тем лучше! Возможно, мне удастся поговорить с леди Амадеей наедине и попробовать узнать о проклятии рода Рейверс. Быть может, она знает о призраке… Что-то подсказывало, что призрак имел отношение к этому проклятию и, главное, знал, как его снять. И тем самым подарить Эрику шанс на нормальную жизнь в большой семье, где он сможет вырастить сына. Быть может даже не одного. Он станет замечательным отцом, я уверена.

   Положив себе порцию омлета и щедро сдобрив его каким-то красным соусом, приступила к завтраку. Сюзанна принесла свежую прессу для леди Кассандры, которая желала быть в курсе всех последних новостей, и выложила ее на стол. Взгляд заскользил по заголовкам. Как всегда, с бумажных страниц на меня смотрело либо собственное улыбчивое лицо, либо изображение Эрика. В последнюю неделю новости не менялись. И все эти кричащие заголовки я будто даже уже видела. Опять слухи о проклятии и новости о свадьбе, обрастающие новыми подробностями. Чувствую, пока не произойдет что-то более значимое, наши косточки будет перемывать каждое издание.

   И тут взгляд зацепился за пожелтевшую страничку, явно выбивавшуюся из свеженапечатанных газет. Протянула руку и выхватила ее из-под вороха прессы. А следом у меня дыхание перехватило. Газета столетней давности! С новостью о рождении наследника Рейверс, сына Хэролда…

   — Сюзанна, откуда ты принесла все эти газеты?

   — Как и всегда, миссис Рейверс, из почтового ящика, — заговорила девушка, заглядывая мне за плечо так, что я резко свернула газету. Вот любопытная-то! — Что-нибудь не так?

   Значит, это призрак! Точно ее рук дело! Вернее, не рук… Интересно, как эта дамочка умудрилась подложить эту газету?

   — Нет-нет! — заверила я девушку. — Все в порядке!

   И как только Сюзанна скрылась за дверью, я вновь развернула газету. Взгляд заскользил по строчкам и изображениям. Молодую семью поздравляли с радостным событием. Со старых снимков на меня смотрела серьезная и немного напряженная молодая женщина с пухлым малышом на руках. У Хэролда Рейверса родился сын, но его самого не было ни на одном снимке… А в статье упоминалось о болезни главы семейства. Болезни, которая в дальнейшем заберет его жизнь? С него и началось действие проклятия?

   — Омлет, бекон и клубничный джем! Интересные вкусовые пристрастия, — усмехнулась леди Амадея, заставляя меня вздрогнуть от неожиданности. — Хотя я в беременность обожала кислые яблоки с солью! Жить не могла без них!

   Перевела взгляд в собственную тарелку. И правда, омлет с ягодами клубники! И как же вкусно!

   — Доброго утра, леди Амадея, — я заговорила улыбаясь. — Яблоки с солью хотя бы не вредят фигуре! А вот я, похоже, к родам вовсе не буду проходить в дверной проем.

   — Ты чудесная девушка, Мила. И поверь, Эрик будет любить тебя в любом размере, — хмыкнула леди Рейверс, усаживаясь на соседний стул, и от ее слов сердце предательски екнуло. — Изучаешь историю семьи Рейверс?

   — Да, — я на мгновение запнулась, а затем все же решилась заговорить на интересующую меня тему. — Мне хотелось бы узнать подробнее о… проклятии. О том, с чего все началось.

   Леди Амадея на мгновение замерла, чуть склонив голову на бок и устремила в мою сторону задумчивый взгляд.

   — Не ты одна хочешь это знать, — она тяжело вздохнула. — Каждая леди Рейверс пыталась спасти своего мужа от горькой участи… В том числе и я в твои годы. И Кассандра… несмотря ни на что, они все же были чудесной парой с моим сыном. Такие молодые, счастливые… Хэролд погибнет через три дня после того, как вышла эта газета. — кивнула на лист в моих руках старшая леди Рейверс. — Так и не увидев своего сына. И с его гибели все и началось.

   — Но почему? Почему так случилось?

   — Кто знает! — пожала плечами леди Амадея, и ее взгляд стал задумчивым, обреченным и бесконечно уставшим. — Боюсь, что правду уже узнать не удастся. А то, что дошло до наших дней, претерпело столько изменений, что больше походит на выдумку. С уверенностью можно сказать только одно — Хэролд Рейверс был без памяти влюблен в молодую ветреную и очень мстительную ведьмочку. Поговаривают, что он хотел на ней жениться даже вопреки воле матери. Эта история грозила невероятным скандалом, потому что уже был подписан брачный контракт с семейством Суон. И кто знает, чем бы все закончилось, если бы не открылась истинная суть той, в кого был влюблен Хэролд. Выяснилось, что она была ему не верна и просто пыталась добраться до уже внушительного состояния дома Рейверс! Хэролд был безутешен. Он не желал и слышать о женитьбе. Но родственники уговорили его взять в жены другую. И просто накануне свадьбы эта ведьма снова явилась в наш дом. Не знаю, может, она хотела все же денег… а не получив их, наградила наше семейство проклятьем.

   И в этот момент знакомый холодок пробежал по спине. Грудь сжало так, что дышать стало невозможно.

   — Все было не так… — тихий незнакомый женский голос пронесся в мыслях. А следом я и слова не успела вымолвить, как реальность растворилась в белоснежном тумане.

   Перед глазами вместо залитой утренним солнце столовой показалась главная лестница и парадный вход в свете тревожно мерцающих факелов. Вроде и дом Рейверсов и совершенно точно — не он!

   Что происходит вообще?! Где это я?!

   — … Что ты сказала? Пошла вон из моего дома! Паршивка и лгунья! — совсем близко зазвучал звенящий от злости женский голос. — Ты думала, что Хэролд возьмет в жены такую, как ты? Думала, что любит тебя?

   Развернулась на звук голоса. Прямо напротив меня замерли две женские фигурки. И обеих я уже видела. Одну — на портретах в поместье. Одна из леди Рейверс. Статная, высокая и чопорная дама в темно-синем изящном платье и просто пышущая гневом. А вторая… Второй была Амалия. Вполне себе реальная бедно одетая молодая девушка.

   Это она сейчас показывает мне свои воспоминания?!

   — Мне нужно с ним поговорить! Прямо сейчас! — отозвалась Амалия, гордо вскинув подбородок и явно не боясь нападок.

   — Да как ты со мной разговариваешь? Даже не думай! — прошипела в ответ женщина. — Он завтра женится на леди Суон. Ты, конечно же, слышала эту фамилию? Мой сын женится на ровне. А ты никто, Амалия. Кухарка! И место твое на кухне. Хэролд просто развлекся с тобой и уже жалеет о том, что между вами там было. Незначительная интрижка, не более! Забудь дорогу в наш дом!

   Девушка вздрогнула, как от пощечины.

   — Что ж… Я уйду! — Амалия развернулась, но в ее глазах полыхнул ведьминский страшный огонь. — Но вот мое последнее слово! — магия заискрила в пространстве, словно выбивая слова на самом полотне судьбы рода Рейверс, — Я проклинаю его! Он говорил, что любит? Что ж, за любовь нужно бороться. Он говорил, что хочет прожить со мной всю жизнь? Он проживет ровно столько, чтобы получить все, что не захочет терять! Он говорил, что хочет растить со мной детей? — ее голос дрогнул, но она продолжила. — Он никогда не возьмет на руки своего сына! Жены потеряют мужей, матери — сыновей… И так будет с каждым Рейверсом до тех пор, пока вы не научитесь ценить то, что действительно имеет наивысшую ценность!
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Эрик

   — Скажи мне, что случилось что-то действительно важное, и я не зря летел через весь город, как угорелый, даже не пожелав супруге доброго утра, — ворчал я, поднимаясь по ступеням в свой кабинет следом за своим секретарем.

   Сказать, положа руку на сердце, я бы лучше провел это утро с супругой.

   И тут же, словно вживую, увидел ее, сидящей с чашкой утреннего чая, задумчиво улыбаясь, она поглаживает живот, бормоча себе что-то под нос. Такая милая, красивая. Боги, а ведь до родов осталось всего ничего. И от этой мысли в груди появлялось какое-то чувство обреченности и неопределенности. Ведь как только сын появится на свет, Мила не станет дожидаться очередной каверзы от Крейга. И я вряд ли смогу ее переубедить. Для нее я всего лишь фиктивный муж.

   А жаль, ведь она для меня жена настоящая.

   — Это вам решать, мистер Рейверс, — с долей обиды отметила Тереза, шагая за мной следом и возвращая меня к делам насущным. — Я бы не стала вас тревожить, если бы в этом не было необходимости!

   Действительно! Тереза была моей неизменной помощницей с того самого дня, как я сел в кресло управляющего всеми делами фабрики. Она знала мои привычки, умела отсортировать важное от незначительного, и всегда имела ответы на мои вопросы с точностью, которой позавидовали бы даже часы на главной городской площади. И уж точно она не стала бы меня выдергивать из постели, если бы это не было важно.

   — Прости! Я был слишком резок, кажется.

   На что мой секретарь сдержанно улыбнулась и, выхватив папку с документами со стола, принялась отчитываться:

   — Дело в том, что сегодня пришло официальное разрешение провести тестирование зелья от алкогольной зависимости на людях. Зелье, которое выпило негативно отреагировавшее животное, признано испорченным. Вот заключение, — протянула она мне лист.

   — Ох! Это просто отличная новость, — не сдержал я радостный возглас. — Тогда нужно тут же приниматься за работу. Тогда успеем к концу месяца поставить партию зелья в столицу, как и собирались. Проклятье! Я так понимаю, Крейг Донеган и ночевал на фабрике, чтобы сунуть свой нос, куда его не просят, — проворчал я, развернув лист и быстро пробежав по строчкам взглядом.

   — В том то и дело, что… — Тереза посмотрела на меня задумчиво и очень серьезно. — Мистера Донегана отозвали. В связи с судебными разбирательствами и Совет, и Министерство признали его предвзятым. Он покинул город вчера вечером. По крайней мере, так он сказал. Уведомив меня письменно о том, что результаты проверки, которые ему удалось собрать, — еще лист, исписанный ровным резким почерком, лег поверх врученных мне бумаг, — он все равно предоставит в Министерстве. Хотя не думаю, что этого достаточно. А значит…

   — Боги, наконец-то, — облегченно вздохнул я, перебив свою помощницу. Мне даже не сразу поверилось в это. Странно, что тянули так долго. А вот то, что Крейг сбежал, совершенно неудивительно — скорее всего он боялся возмездия. — Это одна из самых хороших новостей, которые ты мне принесла за последний месяц, Тереза. Тебе за нее полагается премия, честное слово!

   — Не очень-то радуйтесь, мистер Рейверс, — не разделила моей радости секретарь. — Без заключения уполномоченного представителя Министерства, нам не видать лицензии, как своих ушей. А срок действующей истекает очень скоро. Вы понимаете, чем это чревато?

   — Понимаю! — вздохнул я. Значит, нужно связаться срочно с Министерством. — Сейчас же запрошу новую проверку. Полагаю, кто бы ни прибыл, хуже, чем Донеган, точно не будет.

   — Очень на это надеюсь! И… Мистер Копс вчера забегал. Хотел с вами поговорить, но вас не оказалось на месте. Говорил, что ничего важного, но мне кажется, что он был чем-то очень взволнован.

   Интересно, чем? Странно, что он не связался со мной, едва прибыл из столицы. Обычно он выдергивал меня на пару кружек эля, едва возвращался в Теринкрем.

   — А ты не в курсе, куда он собирался? — уточнил я, пролистывая отчеты, которые мне складывала секретарь.

   — В «Кривой рог», наверное, — пожав плечами, предположила Тереза, и на мой удивленный взгляд пояснила: — Я не могу знать все, мистер Рейверс.

   — И слава всем богам. А то я уже начал задумываться — человек ли ты вообще?!

   — Очень смешно! Я просто ответственно отношусь к своей работе, — обиделась секретарь и вернулась к своим прямым обязанностям. — Кофе?

   — Если не сложно, — улыбнулся я, прежде чем отправиться в свой кабинет. — И… Тереза, составь список лучших мебельных магазинов города, пожалуйста.

   — Будет сделано, мистер Рейверс, — кивнула Тереза и тут же принялась за работу.

   Жутко хотелось плюнуть на все и сбежать домой. Обрадовать Милу, утащить ее в парк, кормить черных лебедей и диких уток. А вечером поужинать с ней вдвоем в ресторанчике на воде и любоваться ее улыбкой… Точно, так и сделаю, как только составлю запрос в Министерство, раздам указания Джен по вербовке добровольцев, улажу еще какое-то мелочи. Работа не убежит от меня, а Мила… Я не стану неволить ее, если она не захочет оставаться в моем доме. Но тем не менее, мне хотелось насладиться каждым мгновением того времени, что отмерено нам.

   Я потянулся к артефакту, но он тут же замерцал и, вместо того, чтобы связаться с женой, пришлось ответить:

   — Эрик, куда ты запропастился? — раздался взволнованный голос Энтони. — Я пытаюсь с тобой связаться со вчера.

   — Дела семейные, — уклончиво ответил я. — Мне передали, что ты хотел меня видеть!

   — Да. Нам нужно поговорить, — и после паузы добавил, — Это касается твоего брата Альберта. И новости вряд ли получится назвать добрыми.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 38

   

   [image: after_title]

Эрик

   — Да, мистер Вейер, именно эту, — кивнул я счастливому мебельщику. — И все что к ней там должно идти в комплекте.

   — Доставить куда? — деловито делая пометки в блокноте, уточнила невысокая тучная женщина, следующая за нами по пятам.

   — В поместье Рейверсов. Можно прямо сейчас и оправить, — уточнил я, выкладывая на прилавок оплату.

   — Будет исполнено, мистер Рейверс, — угодливо закивал мистер Вейер. — Все будет в самом лучшем виде. Вы останетесь довольны покупкой.

   Очень на это надеюсь. Точнее, надеюсь, что покупка понравится Миле. Жаль, что я не успею домой к тому моменту, как товар доставят домой.

   — Уверен, так и будет. Хорошего дня и до скорой встречи, — вежливо простился я с хозяином мебельного магазина и вышел на улицу.

   Пахло прибитой дождем пылью. После нескольких дней невыносимой жары, наконец, прошел дождь. Солнечные лучи ныряли в огромные лужи. Колеса экипажей, прыгающих по мостовой, разбрызгивали грязные капли в разные стороны. От чего дамы жались чуть ни к стенам зданий, а господа всеми силами пытались прикрыть их, создавая магические щиты. Но и это не всегда помогало или срабатывало как-то не так, потому с разных сторон то и дело долетали выкрики, ругань и проклятья, которые порядочным дамам знать в принципе не положено.

   И все равно мне было хорошо на душе.

   Крейг покинул Теринкрем, едва узнал, что ребенок к нему не имеет никакого отношения, дела фабрики шли стремительно в гору. Возможно, стоило воспользоваться удачей и снова посетить рудники. Но это я отложу на потом.

   И единственное, что меня сейчас беспокоило — слова Энтони. Нет, конечно, он мог и преувеличивать значимость того, что выведал в столице. В последнее время он не очень хорошо относился к Альберту. Но я и сам чувствовал, что с братом что-то не так. Или я просто сам себя накручиваю из-за намеков следователя, того, что случилось на рудниках…

   В любом случае, гадать было бессмысленно. Проще немного потерпеть и узнать у Энтони.

   Трактир «Пьяный гном», ютившийся недалеко от портовых складов семейства Копсов, в это время суток был почти пуст. Почему Тони выбрал именно это заведение? Потому что мистер Копс исполнил свою угрозу и свалил управление делами на Энтони официально и с размахом, и теперь моему другу, похоже, было не до походов по кабакам. Все газеты оповещали Теринкрем о том, что отец Тони постарел, отошел от дел, подозревали у него смертельный недуг, алкоголизм и что в то же время он предается всем известным грехам, которым может предаваться мужчина. Правда, я подозреваю, что список этих грехов ничтожно мал, ввиду того, что отцу Тони уже слегка за семьдесят. Даже на одну несчастную колонку в «Вестнике Теринкрема» не наберется.

   Тони уже ждал меня за угловым столом, потягивая темный пенный напиток.

   — Мог бы и подождать меня, — плюхнувшись на скамью напротив друга, поддел я его. — Я, между прочим, еще маковой росинки во рту не имел с самого утра. Девушка, что у вас сегодня на обед?!

   Энтони отреагировал на мою фразу сдержанной улыбкой. Зато невысокая юркая разносчица тут же оказалась у нашего стола, затараторив названия блюд.

   — Печень тушеная с вишней, ягненок в винном соусе, картофель жаренный с луком… — перечисляла она с такой скоростью, что я не успевал и слова вставить.

   — Боги, да здесь не трактир, а целая ресторация. Понимаю теперь, почему ты облюбовал именно это место, — усмехнулся я, когда девушка умолкла, переводя дыхание. — Давайте картошку, ягненка и много зелени.

   — Пить что будете? — деловито уточнила она.

   — Эль, похоже, — проследив за тем, как кружка Тони стремительно пустеет, решил я.

   — Одну минуту, — пообещала девушка и сбежала собирать заказ.

   За столиком повисла тяжела тишина, которую я уже откровенно боялся нарушить. Но что уж? Неужели Альберт замешан в убийстве или в заговоре против короны? С таким лицом именно такие новости и приносят.

   — Боги, только не говори, что у нас кто-то умер? Мне уже откровенно страшно становится, — попытался разрядить обстановку я.

   — Не то чтобы умер… — вздохнул Тони, отставив пустую кружку на край стола, и щелкнул пальцами, заказывая вторую. А может, уже и не вторую. — Эрик, ты же знаешь, что я не люблю приносить плохие вести, но и промолчать в данной ситуации не могу.

   Что-то внутри перевернулось от его слов. Но я все равно кивнул.

   — Дело в том, что я действительно навел справки. И теперь могу с уверенностью говорить, что Альберт врет всем. И тебе в первую очередь.

   — Чудесно, — мрачно отозвался я, понимая, что мое хорошее настроение ухудшается еще до начала разговора, но в этот момент появилась девушка с подносом, расставив тарелки на столе и хлопнув о столешницу кружками с элем. Хотя у меня почему-то аппетит если не пропал, то значительно поубавился. — И что тебе удалось узнать? — спросил я, подтянув кружку, как только разносчица снова отдалилась от нашего стола.

   Энтони помялся, но все равно принялся рассказывать:

   — Поверь, если бы не беспокойство за тебя, я не стал бы ничего делать, — заверил он меня. — Но… Наверное, это отец и называет деловой интуицией, когда вроде и сомнений возникнуть не должно, а червячок грызет. Потому, уладив свои дела, я все же решил немного узнать об Альберте. Для начала, я все же нашел магазинчик диковинок, о котором он рассказывал. Ничего так магазинчик. Там можно найти забавные вещи. Я купил кое-что на подарок маме, она такое любит. И, если честно, на этом бы я и успокоился, если бы в этот самый момент магазин не посетили банковские служащие и я краем уха не подслушал разговор, не предназначенный для посторонних.

   В груди появился какой-то нехороший холодок, и я сделал глоток эля.

   — Как оказалось, магазин давно заложен в банк. Альберт брал какую-то ссуду, не погасил долг, и в этот самый момент магазин, дом и единственный уцелевший с последней экспедиции корабль грозят перейти банку, — продолжал Тони. — У него остался месяц, чтобы погасить долг. Иначе он останется на улице ни с чем.

   Неприятно! Учитывая, что он лгал нам, рассказывал о том, как хорошо идут его дела. Я действительно восхищался его предприимчивостью, бесстрашностью и умением вести дела. А вот оно как казалось! Что же. Такое может случиться с каждым. Не рискует тот, кто ничего не делает.

   — Но это ничего не доказывает, — пробормотал я, глядя, как огромная черная муха приземлилась на край моей тарелки и примерялась теперь к моему обеду.

   — Это нет! — согласился Тони. — Потому я решил порасспрашивать о нем побольше. Дело в том, что Альберт не просто так получил отсрочку платежа. Дело в том, что как раз в это время в газеты попала новость об очередном изменении завещания леди Амадеи Рейверс. Ты был не женат, детей не планировал. И все это позволило ему уговорить одного влиятельного чиновника поручиться за него. Но после случилось то, что перевернуло его планы с ног на голову.

   — Я женился.

   — И еще и объявил о скором появлении на свет наследника, — кивнул Тони. — Полагаю, что это и стало причиной его приезда в Теринкрем. Ему необходимо наследство, Эрик. Полагаю, что даже части состояния Рейверсов будет достаточно для того, чтобы погасить долги и снова встать на ноги. Потому… мне кажется, что не просто так случился обвал. И мужчина не просто так был подозрительно похож на Альберта. Но все это оставим следователю. Меня беспокоит другое. Теперь, когда официально известно о том, что у Милы будет сын… может, я дую на студеную воду, но… не только ты, а и она может быть в опасности, Эрик. Желание разбогатеть порой превращает людей в чудовищ. И если жена тебе не безразлична, то тебе стоит больше внимания уделять ее безопасности.
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Тамила

   
Поправила пояс платья, чтобы он не впивался в живот, и, перевесив сумку с зельями через плечо, выскользнула из спальни, а затем направилась в сторону главной лестницы. В груди тем временем волнами разрасталось нетерпение. Нужно было срочно увидеться с Эриком! Но артефакт связи для этого разговора не подходил совершенно. Сейчас мне действительно было что ему рассказать. Он сбежал на фабрику в такой спешке, что я не успела даже пожелать ему доброго утра.

   «И так будет с каждым Реверсом до тех пор, пока вы не научитесь ценить то, что действительно имеет наивысшую ценность…» — грозные слова отвергнутой невесты до сих пор звенели в ушах, от чего было совершенно не по себе.

   Что тогда случилось? Почему Хэролд не бросился за возлюбленной вопреки воле матери? И Амалия… обиженная, уязвленная ведьма отомстила всему роду за свое унижение.

   Но… Почему она явилась именно мне? Почему открыла секрет проклятия? Почему прикрыла перед проверяющим? И что на самом деле имеет наивысшую ценность? Любовь? Неужели ни один Рейверс никогда не любил, раз проклятие действовало до сих пор? Этим вопросам не было ответа. Но зато теперь я точно знала. Проклятие Рейверсов можно снять. И Эрик обязательно останется жив, обзаведется настоящей женой и наследником. Быть может даже не одним. И все это мне не терпелось рассказать ему прямо сейчас.

   Слуги по-прежнему приводили поместье в идеальное состояние. Вылизывали все, что еще было не вылизано, протирали портреты, по-моему, уже раз в пятый, а окна, честное слово, натирали ежедневно. По мнению леди Кассандры, все должно было сверкать и сиять на завтрашнем юбилее.

   Но стоило мне добраться до входной двери, как в этот момент она сама собой распахнулась. На пороге появилась служанка Амели в сопровождении двоих хмурых мужчин в темной униформе. Мужчины, применив заклинание левитации, внесли в дом что-то громоздкое. Служанка тем временем тут же испугано склонила голову, а следом заговорила, обращаясь ко мне.

   — Миссис Рейверс! Как хорошо, что вы здесь! Скажите, в какой комнате вы хотите разместить детскую мебель?

   — Детскую мебель? — от неожиданности вопроса я даже растерялась.

   — Да, мистер Рейверс заказал кроватку для малыша и комод для детских вещей, — отчиталась Амели. — Какую комнату вы выбрали в качестве детской?

   — Мы с мистером Рейверсом еще не обсуждали этот вопрос, — перевела взгляд на свертки с детской мебелью, которые зависли в воздухе.

   Эрик заказал кроватку моему сыну? Но… зачем? Согласно нашему соглашению, сразу после родов я покину этот дом. А он получит наследство. Но тогда к чему тогда это все?

   — Думаю, бывшая детская комнатка Эрика подойдет и для малыша, — заговорила Амадея Рейверс за моей спиной. — Отнесите обновки туда. Но для начала, Амели, наведи в ней порядок! И убери все лишнее!

   Я развернулась и взгляд наткнулся на фигуру хозяйки поместья. Она остановилась на лестнице, устремив на меня задумчивый взгляд. В длинном изумрудном платье, с элегантно уложенными в замысловатую прическу волосами она казалось даже помолодела на несколько лет за эту неделю!

   — Да, леди Амадея, — Амели склонила голову и бросилась выполнять указания. Мужчины молча проследовали за служанкой.

   Старшая леди Рейверс не спеша спустилась с лестницы и остановилась напротив меня.

   — Наконец-то Эрик взялся за ум, — леди Амадея проводила взглядом детскую мебель. — С каким он трепетом ожидает появление сына! Все же любовь творит чудеса с человеком.

   Слова старшей леди Рейверс били в самое сердце, отчего я тут же ощутила себя крайне неловко. Любовь, трепет, нежность… Все это было лишь игрой на публику. Эрик и меня “нанял” на роль супруги… Ох, боюсь представить, что будет, если это вдруг узнает леди Амадея!

   Входная дверь опять распахнулась, спасая меня от неудобного разговора. Вот только личность «спасителя» совершенно не обрадовала. Перед нами, сияя как медный пятак, появился Альберт Рейверс. С этой его модной укладкой, в атласном серебристом костюме с белоснежным шейным платком он напоминал светского столичного пижона, который вел охоту на дам.

   — Доброго дня! — он заговорил, разглядывая мой живот. — Тамила! Ты цветешь как прекрасная роза! С каждым днем все краше и краше! — следом он перевел взгляд на леди Амадею, и его улыбка стала еще шире. — Бабуля! Как же я рад вас видеть в добром здравии! Вы будто собираетесь еще раз замуж! Ваши глаза так и сияют! Кто он?

   От разносившегося по холлу его приторного голоса челюсть сводило. Столько в нем было наигранной любезности. Неужели Эрик не видит всей этой фальши в своем кузене?

   — Он — мой нерожденный правнук, — хмыкнула Амадея Рейверс. — Оставь свои пламенные речи для девиц. Ты никогда не являешься просто так! Избавь меня от всех этих лживых любезностей!

   На мгновение на лице кузена Эрика промелькнуло странное выражение. Будто он поморщился, но лишь на мгновение.

   — Бабуля, вы как всегда! — Альберт вздохнул и продолжил с горечью в голосе. — Я пришел сообщить, что никак не смогу появиться на вашем юбилее завтра вечером. Как бы мне не хотелось… Но неотложные дела в столице!

   — Знаю я твои дела, — леди Рейверс поджала губы. — В игорный дом собрался опять?

   — Ну что вы! Я давно завязал с этим! — несколько натянуто улыбнулся кузен Эрика — У меня магазинчик в столице! И работу, увы, никто не отменял! Мне правда очень и очень жаль! Но я приготовил для вас подарок! Только открыть нужно завтра, во время праздника. Это небольшой сюрприз!

   — Я еще не отошла от твоего прошлого подарка, — леди Рейверс изящно изогнула бровь.

   — Кто же знал, что королевский мохнатый терьер окажется оборотнем, — будто бы даже виновато улыбнулся Альберт. — Уверяю вас, бабуля, на этот раз подарок не живой и определенно порадует и вас, и гостей!

   — Сомневаюсь, что мертвый подарок меня может так уж порадовать! — поморщилась хозяйка дома Рейверс.

   Альберт сделал вид, что не услышал этой реплики, уделив все внимание мне.

   — К слову, Мила! Не знаю, удастся ли мне вырваться из столицы в ближайшие полгода и поздравить вас с Эриком с пополнением в семействе… Поэтому я приготовил подарочек и для своего племянника!

   Мужчина выхватил из портфеля деревянную погремушку с серебряными бубенчиками, отозвавшимися мелодичным звоном.

   — Я привез эту игрушку из Фаргорта пару лет назад! Защищает от злых духов и… хм… всяких проклятий! Положишь в кроватку моему племяннику! — Альберт широко и неестественно улыбаясь, протянул мне подарок.

   — Благодарю, Альберт, — ответила ему такой же улыбкой, подхватила погремушку и сунула ее в сумку. — И прошу меня извинить, очень тороплюсь! Мы с Эриком договорились о встрече!

   Нетерпеливо сделала шажок в сторону двери.

   — Иди, дорогая! — кивнула леди Амадея, а затем уже командным тоном добавила: — Сюзанна! Сюзанна, можешь не стараться! Я знаю, что ты опять подслушиваешь!

   Я развернулась и выскочила на улицу. И едва не задохнулась от сладкого приторного аромата лилий. Ох уж это обостренное обоняние!

   — Да что вы такое говорите… — тут же обиженно заговорила Сюзанна за моей спиной.

   — Я тебя насквозь вижу, дорогуша! Принеси Альберту чай в гостиную!

   — Да-да, конечно…

   Дверь за спиной захлопнулась, и я побежала вниз по лестнице. И каждый мой шаг отдавался звоном бубенчиков от подаренной погремушки из сумки.

   Уж точно не дам эту штуку в руки сыну. Уверена, что Эрик пострадал как раз от прошлого «подарка».

   И тут… одно мгновение, и ступенька сама по себе будто выскользнула из-под ног, и я, неловко размахивая руками, полетела прямиком вниз…
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Эрик

   Иногда случается так, что нам кажется, будто все происходит слишком медленно. Не отвечает артефакт связи, слишком медленно бегут лошади, которые тащат ваш экипаж, открываются ворота в собственный двор. Словно время дает тебе фору, чтобы ты успел совершить что-то важное, или предупредить нечто ужасное.

   Я не могу вспомнить, когда переживал подобный ужас, глядя как Мила, нелепо взмахнув руками, едва не полетела вниз по ступеням от парадного входа в дом. Даже время превратилось в тот момент в липкий кисель, словно шепча на ухо: “Спеши! Действуй! Делай что-нибудь!”

   Это то чувство, когда еще не осознаешь, что именно, но уже делаешь. Пока не стало слишком поздно.

   Магия прокатилась по венам, сорвалась с кончиков пальцев заклинанием. Мгновение и серебристый поток подхватил мою супругу, на миг задержав ее в воздухе. И в следующее мгновение она медленно опустилась на землю рядом со мной, чуть пошатнувшись. А я рефлекторно придержал ее, чуть прижав к себе.

   В ее глазах читался настоящий ужас, на кончиках ресниц застыли капли слез. И я невольно прижал ее к груди, провел рукой по растрепавшимся волосам, ощущая, что мое собственное сердце едва не выпрыгнуло из груди.

   А если бы меня не оказалось рядом?

   — Ты выбрала не лучшее время для полетов, дорогая? — попытался пошутить я, но голос сорвался и задрожал от волнения.

   — Голова закружилась и… Я не понимаю, как так… — ошарашено цепляясь одной рукой за мое плечо, а второй прикрывая живот, пролепетала Мила.

   И тут же отстранилась. Ее порывистое движение сопровождал мелодичный звон бубенчиков или колокольчиков. От чего Тамила резко выдернула из сумки детскую погремушку и, поджав губы, ткнула ее мне.

   — Спрячь, пожалуйста, подарок своего брата где-то подальше от меня. Он меня раздражает, если честно, — проворчала она, все еще прикрывая руками живот. — В голове так и стоит этот звон. Голова от него дребезжит.

   Я рефлекторно взял в руку игрушку, и тут же меня словно молния прошила. От темного заклятия даже волосы на руках поднялись. Заговор на увечье? Адресная порча? Именной сглаз? Впрочем, какая разница?!

   — Я так спешила, — быстро и сбивчиво заговорила Тамила, — Это все потому… Не ожидала… Мне нужно поговорить с тобой, Эрик. Это касается проклятия Рейверсов.

   Но мне сейчас было совершенно не до проклятия Рейверсов! Внутри все кипело и бурлило!

   — Альберт говоришь? И… где же он? — стараясь не выдать своих истинных эмоций, чтобы еще больше не напугать беременную супругу, спросил я.

   — В доме… был… — озадаченно махнув рукой в сторону входной двери, ответила Тамила. — Но это не важно. Ты вообще слышал, что я сказала?

   — Погуляй по саду, дорогая. Я прикажу Амели принести тебе чай и сладкое в беседку, — выдавив натянутую улыбку, велел я супруге.

   В ответ она нахмурилась и собиралась возразить, но я уже вскочил по лестнице, перепрыгивая по нескольку ступеней подряд. Влетел в дом, едва не сшиб на ходу Сюзанну. А затем завернул в гостиную.

   — Эрик, что случилось? — с настороженностью в глазах спросила бабуля. — Ты выглядишь так, словно пережил схватку с умертвием!

   Умертвие — очень удачное определение для того, чтобы охарактеризовать того, во что превратится сейчас мой брат. Альберт подскочил с диванчика, рыская взглядом по холлу, похоже, в поисках пути отступления.

   — Ты и правда ужасно выглядишь! — проговорил он.

   — Правда?! — процедил я сквозь зубы и бросил на пол перед ним злосчастную погремушку.

   Короткое заклинание, и шейный платок Альберта стянул ему горло так, что брат покраснел и упал на колени, пытаясь сорвать с себя предмет гардероба.

   — Как ты мог, Альберт?! — выплевывая слова, приближался я к брату под непонимающим взглядом бабушки. — Ради чего? Денег? Наследства Рейверсов? Я бы отдал тебе все свое состояние, если бы ты пришел и попросил! Но ты решил…

   Я не смог сказать это вслух! Это был самый ужасный мой страх! Сам того не осознавал ранее, а вот как оно вышло.

   — Ты едва не вырвал мне душу! — проговорил я. — Не лишил меня самого ценного — любимой женщины и нерожденного ребенка!

   — Мила?! Что с ней?! — Бабушка вскрикнула.

   И тут же хлопнула дверь. Краем глаза заметил, как в холл вбежала раскрасневшаяся Мила, а следом и настороженная мать.

   — Я в порядке, леди Амадея, — заверила моя жена напряженно вполголоса.

   — Ты его задушишь! — констатировала мама, выступив из коридора и впившись взглядом в Альберта, скрестив руки на груди. — И тогда городская стража вместо виновного в покушении на миссис Рейверс будет вынуждена арестовать тебя, как виновного в убийстве этого… у меня слов не хватает, чтобы его обозвать в рамках приличия. Не хочу ругаться при ребенке! Мила, с тобой все хорошо?!

   — Все в полном порядке! — отозвалась Тамила.

   Ослабил заклинание. Альберт резко, судорожно, словно вынырнув из воды, хватал воздух ртом, хрипя и кашляя. На его лбу выступила испарина, которую он тут же смахнул ладонью.

   — Можно подумать… — прохрипел он. — Я спас бы тебя от проклятия Реверсов. Можно сказать, сделал бы тебе неоценимую услугу. И вообще, во всем виновна бабуля. Не стоит играть с чувством человеческой жадности. Жадность всегда побеждает. Ведь даже ты притащил в дом эту трактирщицу только для наследства…

   И вновь он задохнулся от собственных желчных обвинений. А мне жутко захотелось врезать ему по физиономии, но рука супруги легла на плечо, привлекая внимание.

   — Эрик… Не нужно, — прошептала она.

   Я обернулся, разрывая заклинание. Притянул Милу к себе, вдыхая запах ее волос, чувствуя ее тепло и повторял про себя, как мантру: “С ней все в порядке. Она в безопасности. Ребенок не пострадал!”. Но помогало так себе.

   И в этот же момент раздался стук подкованных сапог стражей, выкрики, голос матери, короткие четкие указания бабули… А я стоял, прижав жену к груди и благодаря всех богов на свете, что оставили мне те мгновения, за которые удалось предотвратить самое ужасное, что вообще могло сейчас случиться.

   — Спасибо за заботу, — прошептала она, уткнувшись лбом мне в плечо.

   Но вместо ответа я осторожно взял в ладони ее лицо, посмотрел в глаза — полные непонимания и еще не отпускающего страха. Нет, это я должен благодарить ее, ведь я бы так и не узнал, что такое настоящая любовь.

   И тут же накрыл ее губы поцелуем. Сердце остановилось, оборвалось за то мгновение, что она не замерла в недоумении. И тут же заколотилось часто-часто, едва ее губы приоткрылись, отвечая на поцелуй.

   Мне казалось, что в это мгновение у меня за спиной развернулись крылья. Что теперь я смогу все, стоит только захотеть!

   И мне было плевать на проклятия Альберта, которого тащили силком стражники, на возмущения разъяренной матери…

   Сейчас для меня была важна она — женщина, которую я любил больше всего на свете!
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Тамила

   
— С днем рождения, наша дорогая и любимая леди Амадея! С юбилеем! — широко и лучезарно улыбалась, протягивая небольшую коробочку с алым бантом, по-моему, миссис Уорнер, супруга одного из многочисленных кузенов Эрика. — Здоровья вам! И долгих вам лет жизни! Надеюсь, через двадцать лет будем все вместе отмечать ваши сто лет!

   Торжественный прием по случаю юбилея старшей леди Рейверс только начинался. Вокруг расставленных шатров звучала музыка, слышались радостные голоса, смех. В отдалении несколько пар кружились в танце.

   Гости прибывали быстрее, чем слуги успевали наполнять бокалы шампанским. Кто-то был действительно рад этому торжеству, кто-то пришел просто покрасоваться и пощеголять новыми нарядами, а некоторые, например, миссис Уорнер, старательно скрывали неприязнь. И при этом прожигали меня, сопровождающую леди Амадею, ненавидящим взглядом. Все же многим эта история с наследством не давала покоя!

   Впрочем, ничего нового. Ничто не изменилось с торжества по случаю нашей с Эриком фиктивной свадьбы. Разве что сегодня на мне было бледно-розовое платье, еще более похожее на кремовый торт, чем подвенечное. Зато и в нем были свои плюсы. Например, никто не мог подойти ко мне слишком близко и пощупать живот хотя бы потому что живот надежно скрывали бесчисленные рюши и шелковые розочки.

   — Благодарю, Мэри, — кивнула леди Амадея, принимая подарок, а затем хмыкнула. — Надеюсь, в твоем подарке не чай из цветков магрелии?

   — Что?! — дамочка округлила глаза и на ее лице отразился неподдельный испуг. — Нет, конечно! Что вы такое говорите!

   — Вот и я думаю, только такому идиоту, как твой супруг, могло прийти в голову травить мага земли этим опасным растением, — процедила леди Амадея, изящно изогнув бровь.

   Все эти интриги родственников ей порядком надоели, но она, как подобает истинной леди, ничем не показывала своего настроения. Держалась величественно и гордо вскинув голову. Для торжества она выбрала темно-синее платье из атласа, пошитое лучшей модисткой Терринкрема. А изящная прическа и легкий макияж заставляли и вовсе забыть о том, что сегодня этой удивительной женщине исполнялось восемьдесят.

   — Да у нас и в мыслях не было! Это все ложь… — возмутилась Мэри Уорнер, но старшая леди Рейверс развернулась и последовала в сторону стола, разместившегося как раз по центру. Я проследовала за ней, в который раз выискивая в толпе Эрика.

   Но, увы, он пока так и не появился. И в груди опять все сжалось. Мы не виделись со вчерашнего дня. С того момента, как он чуть не отправил Альберта к праотцам. А потом поцеловал и… столько в нем было нежности, столько заботы. В тот момент мне показалось, что я действительно что-то для него значу. Что все это перестало быть игрой на публику. Но затем ему все же пришлось отправиться к стражам города, потом возникли какие-то неприятности на фабрике…

   А внутри меня все разрывалось от простого желания поговорить и просто взглянуть ему в глаза.

   — Поражаюсь, как ей совести хватило прийти сюда, — проговорила я полушепотом.

   — Увы, совесть в светских кругах понятие редкое. Там, где есть большие деньги, этого понятия попросту не существует, — проговорила мне в ответ леди Амадея, бросив в мою сторону внимательный пронзительный взгляд.

   И внутри все сжалось. У меня и самой совесть не чиста. Я и сама стою здесь и вру всем вокруг. И этой чудесной женщине, которая так тепло приняла меня в своем доме.

   — Моя дорогая бабуля! — из-за моей спины раздался голос Эрика, а следом он появился из толпы и, склонившись над леди Рейверс, запечатлел поцелуй на ее щеке. — С днем рождения! Могу я украсть у вас мою прелестную супругу на один танец?

   — Развлекайтесь! А я пойду и дальше слушать напоминания о моем древнем возрасте… — подмигнула леди Амадея, а следом ее тут же перехватил очередной гость, желающий поздравить именинницу лично.

   — Потанцуем? — Эрик подал мне ладонь и от одного его взгляда сердце затрепетало как у раненого воробья.

   — Где ты пропадал? — вложила руку в его ладонь, пытаясь скрыть свои истинные нахлынувшие чувства.

   Эрик повел меня в сторону пар, вальсирующих под нежную незнакомую мелодию. В его глазах сейчас было столько теплоты и нежности.

   — Давал показания у городских стражей. Альберт свою вину признал полностью, суд состоится завтра. И я буду на нем присутствовать. Потом рутина накрыла с головой. Улаживал дела на фабрике, встречал нового проверяющего… — он аккуратно положил ладонь мне на ребра, вызывая волну мурашек, а затем повел в танце.

   — Ты хоть поспал?

   — Вообще-то я пришел в полночь! — наиграно возмутился Эрик. — Неужели ты не заметила мужчину в своей постели?

   — И ушел в четыре? Я встала в пять, и ты уже ушел… — я двигалась в танце, повторяя движения супруга. — Я серьезно, вообще-то. Тебе нужен отдых.

   — Согласен! И я бы с удовольствием сейчас уснул в твоих объятиях, но, увы, положение обязывает присутствовать здесь и сейчас, чтобы потом у газетенок и родственников было больше повода для новых и свеженьких сплетен, — усмехнулся супруг. — К слову, я пропустил что-то интересное?

   — Про Альберта никто не вспоминал. Пока самой животрепещущая тема — проклятие рода Рейверс. По-моему, твои родственники даже делают ставки… А может даже планируют, в чем придут на похороны.

   Не удивлюсь, что все именно так и было. Судя по многочисленным заголовкам в газетах, в существование проклятия уже верили все жители Терринкрема.

   — Я их сильно разочарую! — Эрик рассмеялся.

   — Эрик… О проклятии. Послушай, я вчера не успела рассказать тебе. Ко мне явилась та леди-призрак Амалия и… — я сбивчиво принялась пересказывать подробности вчерашней встречи с призраком. — Это она прокляла ваш род. Твой предок сделал ей очень больно. Хотел взять в жены, говорил, что любит, но женился на другой. На той, что была ему ровней по положению. И Амалия не смогла сдержать свой гнев.

   — Всегда говорил, нет никого более жестокого, чем обиженная женщина.

   — Но сейчас она, по-моему, хочет помочь. Послушай, что она сказала: «Ни один Рейверс никогда не возьмет на руки своего сына! И так будет с каждым Реверсом до тех пор, пока вы не научитесь ценить то, что действительно имеет наивысшую ценность!» — процитировала я заученные строчки. — Понимаешь? То есть проклятие можно снять! Ты же сможешь получить наследство, жениться по-настоящему, родить наследника и остаться в живых при всем при этом. И я думаю, что все дело в…

   — Отлично! — Эрик перебил меня и чуть ускорил темп в такт мелодии. — Но давай сейчас не будем об этом! Я просто хочу танцевать со своей супругой.

   Я даже растерялась от такой реакции.

   — Неужели тебе все равно? Неужели тебе этого не хочется?

   Он на мгновение замер, а следом притянул меня к себе чуть ближе и шумно выдохнул мне в волосы:

   — У меня уже есть все это. У меня уже есть супруга. И не нужно мне никакое наследство Рейверсов, веришь? Хочешь, прямо сейчас скажу, что отказываюсь ото всего?

   И каждое его слово отдавалось внутри трепетом.

   — Что? Я не…

   — Мне просто важно, чтобы ты была рядом, — он хрипло прошептал прямо над ухом.

   Такие простые слова, но такие пронзительные. На мгновение я даже забыла, как дышать. Его губы были так близко, и так хотелось к ним вновь прикоснуться…

   — Эрик! Наконец-то ты здесь! — раздался рядом голос леди Кассандры, возвращая к реальности. — Ты нужен мне прямо сейчас!

   Она как командир замерла рядом с нами, уперев руки в боки. Наступила неловкая пауза.

   — А это не может подождать, мама? — Эрик чуть отстранился и, наконец, ответил нехотя.

   — Не может, Эрик! Не может! Я и так ждала тебя все утро! Ты должен мне помочь с подарком!

   — Хорошо. Скоро вернусь, — супруг мягко поцеловал меня в щеку и отправился следом за матерью.

   А я осталась стоять по центру шатра, отказываясь верить в происходящее. Я? Я нужна ему? Он считает меня… настоящей супругой? Неужели это правда?! Неужели между нами и правда возможно нечто большее?

   Мотнула головой, пытаясь привести себя в чувства. И, маневрируя между танцующими парами, направилась в сторону дома, все еще ощущая, как вся кровь прилила к щекам. Нужно было перевести дух и заодно забрать небольшой подарок, который я подготовила для леди Амадеи. Семена драконьего цветка, которые я раздобыла еще в академии. На материке его, пожалуй, и не найти уже.

   Скрылась от посторонних косых взглядов за стенами особняка и, преодолев лестницу и десяток коридоров, я добралась до второго этажа. Но стоило мне только подойти к нашей спальне, как соседняя дверь со скрипом приоткрылась, будто бы от сквозняка. И что-то внутри дрогнуло.

   Детская. Эту комнату леди Амадея попросила обставить для моего сына.

   И тут же по коже прошел знакомый холодок. И не сомневаясь, я осторожно приблизилась к детской и заглянула внутрь. В небольшой уютной комнатке, на стенах которой были изображены сюжеты старых сказок, сейчас стоял лишь новенький белый комод, деревянная лошадка-качалка и… кроватка. Детская колыбелька, стоявшая у окна, сейчас мерно раскачивалась и рядом с ней замерла Амалия. Ее темный призрачный силуэт выделялся на фоне светлой комнатки. Девушка бросила в мою сторону печальный взгляд и склонилась над постелькой, будто поправляя подушечку у несуществующего ребенка. И на ее лице показались самые настоящие слезы.

   Что? Что она хочет мне сказать? Детская… Она же не случайно оказалась именно здесь? Быть может… Быть может, она ждала ребенка от Рейверса и… от горя потеряла его? О боги…

   — Амалия, — я сделала осторожный шаг вперед. — То, что пришлось вам вынести, ужасно. Он ведь бросил вас беременную? — от этих моих слов призрак резко оторвалась от кроватки и устремила в мою сторону свой взгляд. — Значит, я права? Но вы… вы же уже отомстили Хэролду. А Эрик не заслуживает вашего гнева. Спасите его! Прошу!

   — Ты сама можешь его спасти, — прошелестел в мыслях тихий женский голос.

   И тут тишину пронзил мерный дребезжащий звук. А следом Артефакт связи моргнул и разгорелся на запястье фиолетовым светом. И тут же призрак исчез.

   — Амалия?! — бросилась внутрь детской, но она явно не собиралась откликаться на мой зов.

   А артефакт все так же мерцал на запястье, озаряя комнату фиолетовыми вспышками. Я все же провела ладонью над камнем.

   — Мила… девочка моя, — в комнате раздался такой знакомый хрипловатый голос отца, который тут же прервался из-за сухого кашля. — Дочка, я так виноват перед тобой! Прости меня, прости за все…

   Нехорошее предчувствие накрыло меня с головой.

   — Папа?! — я даже вскрикнула от неожиданности. — Что-то… случилось?

   — Да… случилось, — и опять послышался кашель. — Я хочу попросить у тебя прощения. За все. За то, что не смог позаботиться о тебе, за то, что выдал замуж так рано…

   Его голос становился все тише.

   — Я… я не держу на тебя зла… — выдохнула я, ощущая, как сердце бешено колотится в груди. — Ты как? В порядке?

   — В порядке… теперь в порядке… — он тяжело вздохнул. — Действие яда Меган, которым она травила меня все эти годы, чтобы тянуть из меня деньги, прошло и теперь я в порядке…

   Мачеха травила отца?!

   — Погоди, яд? Что за яд?

   — Это уже не важно, милая… Милая моя Мила… Твоя мама бы гордилась тем, какой ты стала. А я… — он запнулся вновь, но все же продолжил. — У меня осталось слишком мало времени, яд практически убил меня. Я уже не помню, где живу и какой сейчас год… Боюсь, что и тебя забуду перед смертью. И мне так хочется взглянуть на тебя в последний раз.

   — Что ты такое говоришь?! В каком госпитале ты находишься? Я спрошу… Пап? Ты меня слышишь?

   Но мне в ответ послышался какой-то грохот, невнятный шум и крики.

   — Мистер Кейр?! — различила женский голос сквозь суматоху. — Что с вами?! Целителя сюда! Срочно!

   И все внезапно затихло.

   Дрожащими руками перехватила артефакт и, сцепив зубы, попыталась связаться с отцом. Тщетно. Затем предприняла попытку поговорить с кем-нибудь в госпитале. Но и тут не последовало результатов.

   Мысли лихорадочно путались в голове. Меган. Ну конечно! Зельевар со стажем вполне могла травить и туманить разум отца. Она хотела себе статус и деньги. Что и получила… Ведь до брака с ней отец был совершенно другим…

   Нужно действовать. Нужно добраться до портала. И по дороге пытаться связаться с госпиталем. Портал в столицу — самый быстрый и самый дорогой способ добраться до госпиталя. Но тратить сутки на поездку в экипаже я не могла.

   Как добралась до главных ворот помнила смутно. Ноги сами несли меня по знакомому пути. Здесь должен быть экипаж Рейверсов. На нем я быстро доберусь до портала. И оттуда же свяжусь с Эриком. А через два часа уже буду в столице. Только бы успеть!

   Тяжелые ворота распахнулись, выпуская меня с территории поместья. Взгляд зацепился за ближайший экипаж с фамильным гербом Рейверсов на боковине. Стоило только подойти, как извозчик спрыгнул прямо передо мной и заботливо распахнул дверь.

   — Добрый вечер! Куда мне нужно вас доставить, миссис Рейверс?

   — На вокзал, — коротко скомандовала я и нырнула в темную кабину экипажа.

   Спустя мгновение колеса скрипнули, повозка покачнулась и дернулась вперед.

   И в этот самый момент чьи-то тяжелые руки легли мне на плечи, а к лицу прижался белый платочек. Воспаленное сознание узнало симилль, но… было поздно. По телу пробежал холодок, а сознание померкло.
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Тамила

   
— Миссис Донеган? Миссис Донеган, вы меня слышите? — спокойный женский голос зазвучал совсем близко. — Как вы себя чувствуете?

   Что? Миссис Донеган? К кому она обращается? И почему голова будто заполнена киселем, а сознание уплывает и покачивается? Что вообще произошло? Где я?

   По телу прокатилась волна ноющей боли, сковала поясницу, выбивая воздух из легких, а после и низ живота. Несколько ударов сердца и боль начала отступать.

   Боги! Ужасная догадка прошила сознание — схватки! Только не это! Ведь Слишком рано…Этого не может быть!

   Я порывисто втянула в себя воздух, словно вынырнула из ледяной воды, и распахнула глаза. Яркий белый свет выбивал слезы, а на языке появился смутно знакомый привкус… симилль? В памяти начали мелькать обрывки воспоминаний.

   — Миссис Донеган, добрый день, — надо мной склонилась темноволосая женщина в белом чепце и просторном белом платье, по всей видимости, целитель. — Как вы себя чувствуете?

   Она вопросительно уставилась на меня. И сомнений не было, миссис Донеган она называла именно меня. С чего бы?

   Обвела взглядом помещение, в котором находилась. Стандартная одноместная палата с окошком, кроватью и небольшим шкафчиком. Я сотни подобных обошла на практике в академии. Значит, я в госпитале?

   — Где я? — подскочила на кровати, ощущая как мир вокруг пошатнулся, а собственный голос звучал глухо. — Что произошло?

   — Вы в частном госпитале, не волнуйтесь, — успокаивающим тоном заговорила целительница. — Ваш супруг привез вас сразу после… происшествия. Но не волнуйтесь, вы в надежных руках.

   — Что? Супруг? — и снова эта накатывающая волной боль. Я сцепила зубы, чтобы не закричать, но все же спросила, даже не будучи уверена, что меня кто-то услышит: — Эрик здесь?

   — Эрик? — сквозь шум в ушах донесся до меня голос целительницы. — Вы что-то путаете. Ваш супруг Крэйг Донеган, миссис Донеган. Вам не стоило так увлекаться употреблением симилля… — женщина укоризненно покачала головой. — После родов вы должны остаться здесь, чтобы пройти принудительное лечение от вашей пагубной зависимости.

   Зависимости? О чем она говорит? Мой супруг… Крэйг? Мысли смешались, и голова вновь раскалывалась. Я старалась дышать ртом — часто и глубоко, как нам рассказывали на занятиях и как часто советовали целители роженицам на практике в госпитале.

   — Я не употребляю настойки симилля! И я в разводе с Крэйгом…

   — Вы не нервничайте, прилягте. Вам нужно набраться сил перед родами!

   Целительница разговаривала со мной мягко, вкрадчиво, как с умалишённой.

   — Мне нужен артефакт связи… И Ох… — внутри опять все болезненно сжалось, выбивая дух.

   Боги, если бы сейчас принять нужное лекарство…

   — Позовите нормального… целителя, — процедила я сквозь зубы. — Роды необходимо… остановить, иначе… мой ребенок не выживет, — голос сорвался от одной такой закономерной мысли.

   Подскочила на кровати, прислушиваясь к будто замершему внутри сыну. По животу словно пробегали судороги, ноги стали ватными, словно чужими, и отказывались меня держать. Но хуже всего был страх. От которого на глаза наворачивались слезы и хотелось биться в истерике.

   Мила! Прекрати! Возьми себя в руки. От этого зависит жизнь твоего сына! Замерла, прислушиваясь к своим ощущениям, и облегченно выдохнула — я явственно чувствовала его сердцебиение.

   Целительница осторожно приблизилась ко мне и мягко прикоснулась к плечу, прибегая к успокаивающей магии. И от этого по коже прокатилось умиротворение.

   — Не беспокойтесь, я смогу принять роды и на таком сроке, — женщина уложила меня в постель. — Прилягте. Я зайду к вам позже, а пока приглашу вашего супруга.

   Супруга — Крэйга?! Он все же до нас добрался. Зря я поверила в то, что смогу нормально жить.

   Целительница развернулась и скрылась за белоснежной дверью.

   Туман из сознания вмиг улетучился. Горькая правда обрушилась внезапно, заставляя ощутить себя полной дурой. Звонок от отца, повозка, платочек, пропитанный отравой… Крэйг сыграл на моем желании помочь отцу, на любви дочери, которой все это время не хватало единственного родного человека! А расплачиваться за эту глупость и доверчивость теперь буду не только я.

   Поднялась на ноги и медленно приблизилась к окошку. Перед глазами появился зеленый парк, залитый лучами закатного солнца. А прямо под окошком виднелся широкий парапет. Распахнула створки, ощущая, как новая волна боли сковывает тело, и все же не смогла сдержать крик.

   Что я творю?! Даже если мне, о чудо, удастся выбраться, то здесь у сына больше шансов выжить… Моего потенциала попросту не хватит, чтобы поддержать в нем жизнь.

   — И не пытайся прыгать, — дверь за спиной хлопнула, заставляя меня вздрогнуть. — Ты же не хочешь навредить нашему сыну, правда, Мила?

   — Ты похитил меня, — развернулась, опершись на подоконник, чтобы не упасть от слабости после очередной схватки, и заговорила сквозь зубы. — Это преступление… карается по закону.

   Крэйг остановился как раз напротив и, скрестив руки на груди, презрительно меня разглядывал.

   — Отнюдь! — бывший муж фыркнул. — Я лишь вернул свою супругу, сбежавшую с моим сыном.

   — По-моему, это… ты сивилля надышался! — пытаясь выровнять дыхание, заговорила я и сделала шаг в сторону кровати, чтобы между нами был хоть какой-то призрачный барьер в виде тумбы. Хоть что ему тумба? — Мы в разводе! А я уже месяц… как миссис Рейверс! Ты думаешь, Эрик… не будет меня искать?

   — Ваш брак с Эриком Рейверсом — пустышка. И у меня есть свидетели, которые докажут мои слова, — рявкнул Крэйг и приблизился ко мне слишком резко, выплевывая слова со злостью. — Сговор. Чтобы твой фиктивный алчный муженек получил наследство. Впрочем, он не далеко ушел от всех своих предков. Такой же надменный выскочка, которому кроме денег ничего не нужно.

   — Ты сядешь, Крэйг, — вцепилась в спинку кровати и согнулась пополам от нахлынувшей боли. И только когда приступ прошел, продолжила, — И очень скоро… Мой сын — Рейверс. И проверка это доказала!

   — Конечно, Рейверс, Мила, — на лице бывшего супруга появилась хищная улыбка, а затем он сделал выпад и прикоснулся к моему животу. — Потому что и я — потомок рода Рейверс.

   И в этот момент моя ладонь сама взметнулась вверх, но Крэйг ее перехватил в сантиметре от своего лица.

   — Осмелела, значит?

   — Что за чушь… ты несешь?! Совсем… с ума сошел?! Отпусти меня! Слышишь?

   — Отчего же чушь? — ухмыльнулся мой бывший супруг, пропустив мимо ушей мое требование. — Любой магический слепок подтвердит мои слова. Рейверсы скрывали свое грязное прошлое, свое проклятие, которое убивало всех мужчин их рода за корыстность и за алчность. Неужели Эрик не рассказал тебе одну интересную историю о том, как его предок Хэролд сначала надругался над бедной служанкой, обещая ей бесконечную любовь, а затем выкинул из дома, узнав, что та беременна от него? Занятная история!

   — Амалия… — я проговорила одними губами, но Крэйг услышал.

   От осознания правдивости слов бывшего супруга голова закружилась. А ноги подкосились.

   — Амалия Стюарт. Погибла в родах в полной нищете… — проговорил Крэйг со злостью, будто я была в этом виновата. — А ее сына забрали на воспитание в семью Донеган. И именно поэтому наш сын не имеет ни капли дара от Донеганов. Что? Неожиданно, правда? Я наследник старшей ветви Рейверсов, Мила! А твой дорогой Эрик не имеет права ни на грош из наследства. Которое очень скоро перейдет тому, кто по праву должен им владеть. Леди Амадея Рейверс, к несчастью, отправится к праотцам из-за несчастного случая на юбилее, а я, как старший наследник с супругой и ребенком согласно завещанию, унаследую поместье Рейверс и фабрику. Восстановлю справедливость.

   Он не может быть Рейверсом, просто не может!

   — Это… фарс… Я не верю…

   — Будто кто-то будет спрашивать, во что там верит моя сошедшая с ума супруга, которая постоянно употребляла дурманящие травы, чем и вызвала роды на столь раннем сроке! Увы, тебе необходимо длительное лечение. Но я могу себе это позволить. Теперь уж точно могу…

   И в этот самый момент за дверью раздался грохот, крики возгласы…

   — Стража города Кенверталь! Всем оставаться на своих местах! — зазвучал мужской голос, усиленный магией, а лицо Крэйга исказилось будто от зубной боли.

   А следом дверь распахнулась и на пороге появился Эрик.

   Бледный, всклоченный, пышущий яростью, но… родной, любимый. Наверное, я никогда никого не была так рада видеть, как его сейчас.

   Единственный раз мы встретились взглядами, и все завертелось.

   Искрящиеся магические потоки. Заклинание, от которого Крейга отбросило от меня, и новая волна боли. Я закусила губу, чтобы не закричать, но все равно. Собственный крик показался нереальным. Как и все что происходило вокруг.

   — …Вы задержаны за похищение миссис Рейверс, и по подозрению в изготовлении незаконных магических накопителей… — сквозь оглушительный грохот собственного сердца слышала я голос стражника.

   Если бы я не была так парализована болью и оглушена страхом за жизнь своего сына, то обязательно провела бы параллель между этим фактом и тем, как он регулярно высасывал из меня магию, а может не только из меня. Ведь стоимость таких артефактов в высших кругах — просто баснословная.

   Но в тот момент мне было плевать.

   — Мила! — Эрик бережно помог мне подняться на ноги. — Боги, что происходит?! Чем тебе помочь?

   — Целителя! Найди целителя… Пока не поздно!

   Но его крики о помощи, призыв целителя утонули в очередной волне разрывающей боли. А после что-то теплое потекло по внутренней стороне бедра, лишая меня последней призрачной надежды на помощь целителей. Воды отошли. И теперь…

   Из глаз брызнули слезы. Не боли, а страха, ужаса.

   — Все будет хорошо! — голос Эрика, его руки, его поддержка — наверное, это единственное, что удержало меня от истерики. — Мы справимся. Он сильный, слышишь! И ты умница. Все будет хорошо!

   Мне казалось, что время застыло или потекло по только ему известному руслу. Голоса целителей, боль, мой собственный крик — все это казалось сном. И только его голос, его уверенные простые слова, его рука, за которую я продолжала хвататься, стали теми нитями, что продолжали связывать меня с реальностью.

   — Ну… Вот… Почти все, миссис Рейверс! — едва я, обессилев, откинулась на жесткой кушетке.

   Магия целителей наполнила помещение. Я чувствовала ее кожей. И внезапно осознала — я не слышу ребенка.

   — Что?! — хриплым, сорванным голосом начала я, но поняла, что еще не могу говорить.

   — Что с нашим сыном? — озвучил Эрик мой вопрос, продолжая держать мою руку.

   И сердце, казалось, остановилось. Оборвалось. Я не могла вдохнуть, ощущая, как горло сжало спазмом.

   — Наглотался воды! — улыбнувшись, уведомил меня седоватый старичок, чем-то мне знакомый. Соврал. Скорее всего, понадобилась срочная помощь, но он сделал шаг в сторону, и я увидела крохотного красного малыша, нелепо размахивающего руками на небольшом столике. И над ним хлопотала невысокая светловолосая целительница. Жив. Точно жив. — Поздравляю, ваш мальчик вырастет сильным мужчиной.

   Мгновение, и весь страх, вся боль, все отчаянье пролилось слезами. Безудержным потоком.

   — Тссс… Все хорошо! Все прекрасно! — повторял Эрик, целуя мое мокрое от пота лицо.

   — Поздравляю, мистер Рейверс! — проговорила целительница и протянула ему крошечный сверток, окутанный золотистым свечением, которое поддерживало комфортную для малыша температуру. — У вас чудесный сын! Очень сильный мальчик!

   — Как и его мать! — улыбнулся Эрик, взяв на руки моего сына.

   Или… Все же нашего сына?
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Эрик

   — …В тот момент этот брак казался выходом и для меня, и для Милы, — мой голос казался глухим. Страшно было поднять взгляд и посмотреть в глаза разъяренной матери или разочарованной бабушки. И только прохладная ладошка Милы, которую я все так же продолжал сжимать, словно она вот-вот снова исчезнет, придавала мне уверенности и сил. — Ей необходима была защита от Крейга, который выпивал из нее все соки еще в браке. А мне… Прости бабуля, но я был алчен до мозга кости. В общем, я готов принять всю вину за содеянное и понести наказание соответственно тоже…

   Последние мои слова упали тяжелым камнем в тишине гостиной поместья Рейверсов. Ходики настенных часов стали особенно четко слышны в этой оглушительной тяжелой тишине. Ну вот я признался во всем. На душе даже стало легче, если честно. Только чувство стыда все так же не позволяло поднять взгляд и посмотреть в глаза старшим женщинам рода Рейверс. Сейчас, как никогда ранее, я чувствовал себя напроказничавшим ребенком. Только проказа моя была куда больше и серьезней, чем можно было бы подумать.

   Заворочался Роберт, и Мила защебетала с ним, снова убаюкивая.

   — Это… это позор, — выдохнула мама одними губами. — Очередной скандал…

   — Только не кричи, — поморщилась бабуля. — Ребенок и без того неспокоен. Мила, как ты себя чувствуешь? После родов прошло всего две недели. Если мне, конечно, не изменяет моя старческая память.

   — Лучше, чем могла бы подумать, — улыбнулась Тамила, снова взяв меня за руку. — И Роберт… тоже…

   — Ты еще и назвала ребенка именем моего покойного мужа… — взвизгнула мать.

   — Это я! Я сам давал имя ребенку, а не Тамила, — оборвал я взвинченную мать. — Я хочу, чтобы мой сын носил имя моего отца.

   — Но…

   — Осторожней, мама! Сейчас ты рискуешь сказать то, что разругает нас до конца наших дней, — предупредил я совершенно спокойно. — Хорошо подумай прежде, чем что-то говорить о моей семье.

   — Он рехнулся! — констатировала Кассандра Рейверс, упав на диванчик и театрально прикрыв глаза рукой. — Хоть вы ему что-то скажите.

   На бабушку я не мог себя заставить даже взглянуть.

   Она сидела в кресле, сложив на коленях руки, и за все время проронила всего пару фраз, да и то не в мой адрес. Да. Я поступил ужасно. Я обманул ее ради наследства. И оправдания теперь не искал. По справедливости, она могла бы меня лишить всего и вышвырнуть на улицу. Не скажу, что мы умерли бы с голоду. Скорее меня бы до конца дней грызло чувство вины.

   — Что я должна, по-твоему, сказать, Кассандра? — спустя долгие минуты молчания, спросила Амадея Рейверс. — Эрик поступил как ребенок. Маленький избалованный ребенок, который пошел на обман, лишь бы не делать то, что ему велели. Как обычно это и делал. Изобретательно, но глупо. Он решил обмануть меня, но обманул только себя. — от ее слов хотелось втянуть голову и сбежать куда подальше. Но я заслужил их. — Одно меня радует все же. Сейчас, глядя на нашего Эрика, я вижу не мальчишку — ветреного, легкомысленного, а мужчину. Готового понести наказание и принимающий ответственность за свои поступки. И это меня радует ровно настолько же, как и огорчает его обман. Потому, я поддержу тебя, внук. Любое твое начинание. Даже если оно выбивается из общепринятых норм.

   — И вы туда же! Да вы вообще понимаете… — Кассандра вскрикнула, но бросила взгляд на малыша на руках Тамилы и снова понизила голос. — Тамила, я понимаю, что тебе пришлось нелегко. И… Наша семья покроет все расходы, связанные с твоим переездом…

   — С нашим переездом! — оборвал я ее. — Я не брошу супругу! Если ей не найдется места в этом доме, то и мне тоже.

   — Эрик… — одними губами проговорила испуганно Тамила.

   — Это не твоя супруга! — не унималась мама. — Это не твой ребенок. Ты сам нам только что все это рассказал.

   — Нет, мама. Это мой ребенок. Мой сын. И Тамила моя самая настоящая жена. И они единственное, что имеет наивысшую ценность в моей жизни. Я понял это в тот момент, как осознал, что могу потерять их. И если право любить мою семью стоит наследства Рейверсов — мне оно не нужно. Потерянные деньги можно заработать. А вот любовь уже можно никогда и не отыскать.

   Я искренне верил в то, что говорил. И действительно готов был бросить все.

   — Мила, — я взглянул на супругу, сжав ее пальцы и поймав ее напряженный слегка растерянный взгляд. — Мы как-то неправильно с тобой все начали. Но я бесконечно рад, что все получилось именно так. Я люблю тебя. Люблю нашего сына и хочу до конца своих дней засыпать и просыпаться рядом с тобой. Хочу воспитывать наших детей. Хочу, чтобы вы стали моей настоящей семьей. Ты… готова на это? Даже если я буду гол, как храмовая мышь!

   Несколько ударов сердца, ее полные любви и нежности глаза, в которых я уже прочитал ответ на свой вопрос, и ее тихое:

   — Да!

   Мама снова вскочила на ноги, но замерла, так и не проронив ни слова. Совсем не потому, что у нее закончились аргументы.

   По комнате пополз сероватый, морозный туман.

   Он скользил по полу, скручивался в жгуты, сворачивался в спирали. И спустя несколько ударов сердца посреди гостиной стояла невысокая очень красивая женщина в простеньком коричневом платье прислуги и белом фартуке и чепце.

   — Какого демона?! — вскрикнула мама, попятившись.

   А я, наконец, понял, о ком настойчиво твердила Тамила. Поднялся на ноги и встал так, чтобы прикрыть жену и сына в случае чего.

   Но призрак только улыбнулась, склонив голову к плечу.

   — Ему не хватило твоего упрямства, — прошелестела она, улыбнулась, посмотрев мне просто в глаза. — Позволь! Я не наврежу Роберту.

   Я засомневался на мгновение, но Тамила сама поднялась на ноги и вышла вперед:

   — Все хорошо, Эрик. Амалия! Если бы не ваша помощь… Я боюсь даже представить, что с нами могло случиться, — сбивчиво начала она. — Мне жаль, что вы не смогли прожить счастливую жизнь с любимым. Но… прошу. Оставьте Эрика. Он невиновен. И не заслуживает того, чтобы расплачиваться за чужие грехи.

   — Чистое сердце. Любовь. Настоящая, — улыбнулась она, склонившись над малышом и запечатлев легонький поцелуй на макушке. — Вы выполнили все условия, разорвали чреду смертей. Будьте счастливы.

   Вспышка золотого света. Запах цветов апельсинового дерева ворвался в гостиную так некстати — к началу осени. А после… все стало, как было. Призрак исчез, оставив по себе только легкую грусть и задумчивость, которые все так же витали в воздухе.

   — Кажется, Амалия прокляла и себя, бросив в гневе слова, которые порядочная ведьма не решилась бы сказать. Потому я всегда говорю тебе, Кассандра, держи язык за зубами, иначе и после смерти в этом доме от тебя никому покоя не будет, — проворчала бабушка, поднимаясь с кресла. — В любом случае, все закончилось куда лучше, чем могло бы. Мне похоже нужно снова пересмотреть условия завещания. Что-то газетчики совсем заскучали. Как думаешь, что мне придумать в этот раз?! Хотя нет! Пусть для вас это будет сюрпризом. Отнесите, наконец, ребенка в детскую. И пойдемте выпьем чая. Слишком уж напряженное выдалось нынче утро.

   Значило ли это, что я прощен? Отнюдь! Бабуля мне еще отомстит, придумает какие-то экзекуции, что-нибудь особенное. Но мне уже было все равно.

   Я получил куда больше, чем состояние Рейверсов, за которым так долго гонялся.

   И безумно счастлив от того, что сумел удержать свое настоящее богатство.
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Амадея Рейверс

   Вечерело.

   Мягкие золотистые лучи ложились на дорожки в саду поместья Рейверсов. Надрывалась, пытаясь показать всю красоту своего голоса, маленькая птичка на ветке старого дуба. Того самого дуба, что когда-то пророс с посаженного желудя в тот самый год, когда был заложен первый камень в фундамент дома рода Рейверс. Сейчас он стал могучим деревом, на памяти которого и взлеты, и падения членов этого семейства. Он помнил и счастье, и скорбь, и радость, и горе.

   Леди Амадея Рейверс прищурившись, разглядывала могучие ветки, листья, некоторые зеленые, а некоторые уже по-осеннему коричневые. Скоро им пора облететь. Зима на носу.

   Она и сама чувствовала себя вот таким сухим старым листом. А могучее дерево казалось ей воплощением всего рода ее покойного мужа, сына, внука…

   Легкая грустная улыбка тронула ее губы. Она прожила насыщенную жизнь. В ней было место и всепоглощающей любви, страсти, материнской жертвенности, интригам, боли и горю, и наконец, покою.

   Всю свою жизнь Амадея Рейверс посвятила тому, чтобы разгадать тайну старого проклятья одного из самых могущественных родов Терринкрема. И пусть она безнадежно опоздала, за что расплатились жизнью ее муж и сын, все же Амадея сейчас была рада, что смогла дожить до того дня, когда проклятье Рейверсов было окончательно разрушено.

   В памяти, словно наяву, всплыли картины прошлого. Двадцать восемь лет прошло с того дня, а она все еще помнила все до последней детали. Даже зелье пророчеств — вонючее, горькое до тошноты.

   — Вы же понимаете, что если в вас ни капли дара прорицания, то зелье может вас убить, — сжав в руках колбу с мутно-зеленой жидкостью, в который раз предупредил мистер Тивер — тогда еще просто штатный зельевар на фабрике ее погибшего мужа.

   — Вы полагаете, что мне важна собственная жизнь? Я лишилась мужа, рискую лишиться сына. И такая мелочь мне уже совершенно не пугает, — отрезала леди Амадея, выхватив из рук зельевара колбу и осушив ее до самого дна.

   Мгновение, которое она боролась с подступившей тошнотой, а после… картинки будущего. Одна за одной. Словно ее переносило из года в год, из десятилетия в десятилетие. Она с ужасом осознала, что не сможет спасти сына, но…

   Завещание, подписанное ее витиеватым почерком. Молодой темноволосый парень — с глазами ее сына. И беременная девушка с подносом. «Она станет решением!» — произнес чей-то голос на задворках сознания. — «Ее ребенок спасет весь род Рейверсов!»

   И пусть то предсказание, зелье прорицания, знатно подкосили здоровье Амадеи Рейверс — с того самого мига у нее появилась надежда. Осталось только дождаться…

   — Алиса, Роберт! — над садом раздался полный гнева возглас Кассандры, а леди Амадея вырвалась из липкой паутины своих воспоминаний и бросила внимательный взгляд на парадную дверь.

   Дети вылетели из дома через несколько мгновений — темноволосый шестилетний Роберт, поразительно похожий на своего предка — Хэролда Рейверса, и миниатюрная, но не менее юркая пятилетняя Алиса — вылитая мать внешне, но такая же проказница, как ее отец. Следом за ними потянулся болотно-серый дым, пахнущий почему-то ванильным кремом.

   — Сколько раз вам повторять? Не смейте и порог переступать моей лаборатории, — неистовствовала Кассандра, высунувшись по пояс в окно и размахивая пустыми колбами. — Амели придется переделывать крем на торт, который она готовила к возвращению ваших родителей!

   — Прекрати кричать! — оборвала стенания невестки леди Амадея, поднимаясь с кресла качалки и направляясь в дом.

   — Это не дети! Это бесята какие-то! Ни минуты в доме покоя, право слово! — возмущалась Кассандра.

   — Тебе не угодишь! То «что-то они слишком спокойны, видимо, заболели», то «бесята неугомонные». Определись уже. Алиса, Роберт! — позвала старшая леди Рейверс, и дети, низко опустив головы и изображая из себя глубоко раскаявшихся, вышли из-за раскидистого куста жасмина. — Вы поступили очень плохо. Амели теперь сама ничего не успеет. Потому вы отправитесь на кухню и будете ей помогать под ее руководством. И я очень надеюсь, что вы приложите все усилия, чтобы к приезду родителей торт был готов.

   — Да бабушка Амадея, — покаянно вздохнул Роберт, направившись в сторону черного входа. Но уже через пару шагов задорно вскрикнул, — Чур, кто первый — тому малиновый мармелад.

   — Эй! Так не честно! — обижено воскликнула Алиса, рванув за братом.

   Но уже у самого входа Роберт специально замедлил бег, пропуская сестренку вперед.

   — Все же у нас чудесные дети, — улыбнулась старшая леди Рейверс, подошедшей Кассандре.

   — Да, — мечтательно улыбнулась невестка. — Но это последний раз я в няньках. Пусть забирают с собой на фабрику и делают там, что пожелают. А то взяли моду — они в делах, разъездах, придумывают новые зелья, а мы гоняйся за внуками. И вообще, они давно не наведывались к деду в столицу! Мистер Кейр скоро заплесневеет. Шесть лет после развода провел в полной изоляции. Пусть бюы дети привнесли жизни в его дом. Давно пора.

   — Прекрати, сию минуту, — подавив улыбку, скомандовала леди Амадея. — На то мы и бабушки, чтобы нянчить и баловать детей. О! Кажется, торт все же Амели приготовить не успеет.

   У ворот остановился экипаж с эмблемой Рейверсов, дверка тут же распахнулась, и из него выскочил Эрик — счастливый и довольный, как никогда. А едва Тамила ступила на подножку — перехватил ее за талию и закружил просто посреди улицы.

   — Ты просто чудо! Я говорил? — воскликнул Эрик.

   — Сто раз! — рассмеялась Мила. — Прекрати! На нас все смотрят!

   — И пусть! Я еще сто раз повторю! Если бы не ты…

   — То ты рано или поздно сам бы до этого додумался.

   — Ты, как всегда, скромничаешь! — улыбнулся Эрик, опустив ее на землю и нежно прикоснувшись губами к ее губам. — Люблю тебя!

   — И я тебя, — ответила она.

   — Ну, вот! — проворчала Кассандра и повысив голос добавила. — Вас уже дети заждались! Шесть лет брака, а они все как молодожены!

   — Да, мамочка! Мы тоже ужасно соскучились за эти два дня и несказанно рады вас всех видеть. Надеюсь, дом на месте?

   — Не весь, но лучшую его часть удалось сохранить! — улыбнулась Амадея Рейверс, целуя поочередно внука и невестку в щеку. — К слову, дети на кухне. И как-то уж подозрительно тихо там. Как бы опять не пришлось отмывать стены от копоти.

   — О, боги! Как же я по ним соскучилась, — выдохнула Мила, чуть не бегом помчавшись в сторону двери, за которой недавно скрылись ее дети.

   И снова все закружилось! Завертелось… Дом Рейверсом жил, смеялся и радовался.

   — Не это ли счастье? — тихо спросила Амадея Рейверс у старого дуба.

   И тот отозвался согласным шелестом предосенней листвы.

   Конец
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